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Ä “fj®»««** w . kedvezménye 
előfizetői és olvasói részére

VILÁGKÖNYVTÁR
lesz cs e sorozat keretében *
a_ világirodalom legkitű­
nőbb íróinak regényeit fog­
juk közölni, ifgy-egy kö­
tet terjedelme körülbelül 
388 oldal lesz díszes féi- 
viston kemőny kötésben.
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^legény színészeit karácsonya

in« I Boros:« Elemér

.< mberek, akik a kávéházi asztal lovagvár-perselyében gvüjlitek szátok- 
toí mc«% ont lalat-fillereiteket, hogy a szegény, szerepből, kenyérből és szoba- 
melegboi kivonult színészek legalább karácsony este habos kávét, cipót és cipőt 
kaphassanak, ugy-e, ti is tudjátok, hogy vannak még sokan — kívülük is. Jó 
emberek, ti nem lehettek róla és mi se tehetünk róla, akik írjuk és olvassuk ezt 
az újságot, de tudjuk, hogy vannak még és sokan vannak, papjai, papnői és 
szentjei annak a szabad, szép és egvistenimádó vallásnak, amelyet magyarul 
színháznak, németül, franciául es angolul Theater-nek neveznek — akik abban 
a percben, amikor a mennyei gongütés a világszínház legszebb felvonását kezdi, 
ott ülnek vagy állnak hideg szobákban, hideg és havas padokon, kapualjakban 
es az esett, lebukott emberek szomorú tanyáin.

Jó emberek Mennénk, ugy-e, mindannyian feléjük, nem mintha a szegény 
^ í" k'vu! »«“.volna más szegény és szomorú polgára a földkerekség- 
n.k, akik a karácsonyi est fényéből és melegéből kiszorultak, de a színészek, 
az emben boldogság játékosai, örök gyermekei játékos életünknek. A karácsony 
ÄUr-, • k:VKr!n,eké’ akinek iás*«>ls*lnpada előtt kétezer esztendő és 
mindörökké ’ * b°I,l0gSaga és sikm' fogan. A bit és a szeretet sikere,

fd„.Üm!kl,k ők. bizony, mindannyian, a színészek, éneklő, táncoló, verset- 
felmondó, grimaszoló es vidám „kisdedei1- annak az életnek, amely a mi szá­
munkra néha alom, néha valóság, de nekik mindig, mindig illúzió'.

. zegeny színészek. Válságban, bábeli megncmértésben, perpatvtL'ímfnron'mókn« 1 • .77"°-----* ~6WVM uívguviuci lusu^ii, perpatvarban esl ékf ma • rkb , LV<:reSI ?,VI ág.a “kék madarat '• A színház boldogsága, a színház 
bitk ezerkden’c ,«k7n)Unk ^ ,s'; hussant valamerre a sülét fellegek mögött, a 

• , f arm.,nCnegyed,k '•-^lejének karácsonya fekete hóval kpj
a színházak tetejét.
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a szemében is, 
sokan vannak 

I foilywoodban, 
és mégis biza- 

reménvkedőn :

De vájjon fckele-c ez a hó ? látszatra 
és fásultság fellegeiből hullott alá - ,1? ínte^sak “m ‘° 3 Pénztelenség 
ott. virrasztónak a fekete hó alatt vg\ nillanlás ^ ^ P'";‘n,as azokra- akik

......... "“»I1«"«",'»»™,
Í. fzím í° maJd 3Z Ul°’ amik(,r a betlehemi Gyermek új
és ' 1 'sötét "Sín* rnakLL0ld0gSá8, <irÖ'" tls jálék leszen

— ................... ..
és 4AÄ Äf^ÄfT, ......... «* rn

nekik az is, hogy most olt virrasztónak i ‘ IV ’? a8>■ úgy játék csupán 
vízivárosi kiskocsmában. Játék és szerei) mosMmvn^l, kal.iíorniai bárban vágy­
ott állni a nagy és fényesen kivilánfiott "■ - ,^an kis szert‘P, szomorú szerep, 
ben, zajtalan tömegként dÄ m/l T T#'*1’ va,aho1 11 s«^' háttér- 
irJ.k Ifi , Sor, Könyvé!»!",, „ 2 "£f ™*» «*

harmincnégy után ezcrkiZencsznzhnrmin ■ i i ' / i nom a ln(‘g. ezerkiiencszáz- 
az élet flrökgyermekei a színészékTn.w'l 11éS harmimhat és tovább, toxább...
kas, a gróf és a doni kozák, mert így ta,dtja°/’írá^Tím' a
okosság, de mindenekelőtt. J S’ a Hll> az Illl,z"> « az emberi

az a Gyermek, aki megszületett ott Betlehemben.



Karácsony ünnepe dőlt sokan törik 
11 l('J‘ikd : mit vegyek ajándékba ennek 
vagy annak Nem könnyű probléma 
Kinek az ajándéka nem jutott már 
abba a helyzetbe, hogy a megajándé­
kozott méla undorral dobta el és az 
aj tat os hangulathoz nem illő tónus­
ban így szólt :

Egész évben idejár ebédelni és 
vacsorázni és ilven vacakot mer kül­
deni.

Sebtében összeállítottuk a karácsonyi 
ajándékozás tízparancsolatát Talán 
lehet okulni belőle.

1
ilékol .................. . it
Ionok nejének, kis színész az igazga

I. Fdfdé mindig értéktelen aján- 
kot kell küldeni. I ellát a főnöknek.

janak, alkalmazott a gazdájának csal 
olyan ajándékot küldhet, aminek sem 
nii hasznát sem lehet venni. Tehál 
virágot, értéktelen zsuzsut, slb. Neir 
küldhet valaki a főnökének egy mázsí 
burgony á t ka rá csonyi aj álul ék k é p pen 

, -.l-vfelé : tehát alkalmazottnak 
szegényebb embernek mindig prak 
tikus holmit kell kiválasztani. Amit a 
••salad és a gyerekek felhasználhatnak. 
Ennivaló, ruházati cikk, nem megve- 
lendó a készpénz sem.
I i ®va|y kapod ajándékokat meg 
kell őrizni, mert abból az idén sok 
ajandek kitelik, de vigyázni kell arra. 
"•'hogy a küldőnek küldjük vissza az 
-tiamlekot.

MIT VEGYÜNK 1934-BCIM KARÁCSONYRA?
irta : STELLA ADORJÁIM

A szépasszoiiy 
kísérője szíve­
sen segít uz 
•íján tlékok 
liaznviteiélien



I. Színházjegyei senkinek se küld­
jünk, mert azt az illető nem tutija 
továbbadni sem, nem szólva arról 
hogy a darabot már látta.

5. Ha gyereknek küldünk ajándékot 
okvetlenül megtudakolandó az illető 
neme. Fiúnak babát és kislánynak 
katonát nem illik küldeni.

6. Az ajándékot ki kell fizetni a 
boltban, mert mégis csak kínos, hogy 
a címzettnek számlát is küldenek. '

./■ Óvatos ember a ieleségénck olyan 
ajándékot vásárol, amit ö is használ­
hat. tehát . nem jó karkötőt venni, 
jó kávéfőzőt vásárolni. Helytelen • 
ezüst róka, helyes : utazópléd.' Feles­
leges ■ púderdoboz, hasznos : házi (in­
gyújtó. Autót venni nem tanácsos.

mert. autós emberek már régen rájöttek 
arra. hogy autós embernek mindig 
lakszin kell járni, miután az asszony 
állandóan elviszi a kocsit.

8. Anyósnak igen ajánlatos utazási 
jegyet venni. Akinek módja van hozzá 
vehet világkörüli utazásra szóló je­
gyei .

9. Kutyái nem tanácsos venni ka­
rácsonyi ajándékul, mert a kis állat 
valahányszor rossz fát tesz a tűzre 
i'tmdig a küldőjét fogják nem. éppen 
hízelgő jelzők kíséretében emlegetni.

1>. Mindig problematikus voll, hogy 
mit vegyünk önmagunknak karácsonv- 
ra. hz az egyetlen létei, amelynél 
nem szabad takarékoskodni. Elvesre 
valakivel illik anyagi erőnkön féltif K 
gavallérnak lenni

lioiuloljn, Imii) 
örülni fug it fér­
jem ennek nz 

njdniléknitk ?
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FKDEME3LNEK. OF IVEM KAPTAK
«Ha : OK «ÓK ATTILA

J-í u'iapf:sírif-k naivon .sok stílusos [ere,
wi’ T>a■ *:jü t-s impozáns urcatorkolata van, 
u.'ioi .szobrokul kellene felállítani, város- 
szépészeti szempontból. Egy nagyváros szob- 
nrk nélkül olyan, mini egx könyv cím és 
tfjezntel. nélkül, Viszont nincsen annyi tere 
es parkin magyar /óvárosnál,, ahány 
r'a’V> embert• van az országnak, aki meg 
érdemelne, bogs ill, az egész nemzet szel­
lemi centrumában örök időkre szóló em­
lékei állítsunk neki.

Az! hiszem, alig van irodalomszerető, 
me s i b ember, sags mondhatnunk ógs is, 
mnnn: tehát irodahms-eretö ember, akinek 

;],■ tűid volna, hogy az újabb idők egyik 
H-äiiogyobb elbeszélőjének, Mikszáth Kál­
mánnak nincsen, szobra a magyar /óvárosban, 
ahol egész írói pályája,alatt élt, ahol nem­
csak órokéletü regényeit és novelláit irta, 
hanem telvjlhctetíenül szellemes és bölcs 
púi iamvnti kaiyolaíait, amelyekért egyedül is 
megérdemelné, hagy szobrot kapjon - a 
parlament előtt! téren.

■Szinte érthetetlennek latszik, hogy nincsen 
szobra - mennyire illene pedig a Margit 
sziget nagy platánjai alá Bródy Sándor­
nak, akt elsősorban Budapest mesélője volt 
e- iskolamestere u magyar irodalomban a 
nahirahszUkus iránynak. Ő tanított meg 
bennünket, hogs az. élet sötétebb szín 
foltjait is meglássuk, a szegények és el 
hags utottak sorsa is érdekeljen bennünket 
' a valósággal szembenézve, az igazságot 
mégpedig a magasabbrendű művészi igazsá­
got kutassuk.

Miért nincsen szobra Kiss Józsefnek, a 
nags költőnek, aki a zsidó fájdalomnak és a 
keresztényi szeretetnek egyformán kiváló poé- 

volt vs aki teljesen összeforrott ezzel 
a varossal ? Életében mindenki elismeréssel 
ba.p,H meg egészen rendkívüli tehetsége 
elon, nevét éppen úgy tisztelték a legkisebb 
faluban, mint Budapesten és halála után 
• ricy inkább kialakult róla az a véleménx 
hogy nags magyar költő volt,

A nags múltú magyar tudomány út - 
torolnék is alig juttatott a nemzet kegyelete 
egv-egs szobrot. Szinte megdöbbentő hogy 
mennyire meg/eleftkezünk nagy tudósainkról 
műit hu csal; köttök, írók és muzsikusok 
nemzet,: lennénk s a tudomány terén nem 
vettük volna ki méltón részünket a világ 
haladásában,

A kit Bátyainak, oz apának és fiúnak 
Mindkettő túnyész volt. Botort,

Barkas főműve, j rutámén úttörő mai, 
mai.lkai munka. Az apa művéhez a (:. 
.János irt egy függeléket, amellyel egvi: 
első megalapítója lelt. a nem-euklidex 
úgynevezel t abszolút geometriának. Ge,, 
melriájat a világ minden müveit nyelvéi- 
lefordították és legutóbb külföldi tudósai 
megállapították, hogs az einsteini relatív 
tűst elmélet első nyomai Bolyai János mi 
vében fetentkeznet. 1H 60-ben !

A magyar színészet nagyszerű fejlődéséi 
a magyar szó apostolainak emlékét vsai 
néhány kis mellszobor hirdeti. Nem útit 
illene■ e, hogy például o nemzet csalogányánál, 
fíbiha l.njzánuk nemes, szép magyar alaki, 
bronzba öntve, vagy márványba vésve ott állt :: 
" W Népszínház, a mai Nemzeti Színád 
előtt ?
Sein kellene-e szobrot emelni annak a Műt, 

kácsy Mihálynak, akinek képei nags kill 
földi múzeumokban a Tin töreti ók, a Rafael 
és Böcklin-képek mellett kaptak helyei

Nincsen szobra a nagy magyar fizika- 
mik, Eötvös Károlynál;, nincs szobra az 
Azsia-kutató Kőröst G.somn Sándornak, nine- 
-szobra Ady Endrének, Madách Imrének 
Reviczky Gyulának, Vajda Jánosnak - é- 
meg sok, nagyon sok zseniális, alkotó magva: 
elmének. Itt-ott van ugyan róluk egy-ces 
kis mellszobor, zárt helyen, vagy temetőben, 
ainel.s kifejezheti a kegyeletes rokonság 
emlékezetét, vagy egy-egy intézmény hala 
jal, de nem a nemzet érzését, A nemz, 
háláját kifejező szobornak itt kell állania 
az ország szivében, szabad téren, vagy a; 
nccán, ahol mindenki láthatja s ahol minden 
kinek az emlékezetébe idézi azt, amit név 
szabad felejtenünk, hogy voltak nagyfáiul. 
Kern szabad felejtenünk, hogy tegyenek ■ 
lehessenek nagyjaink !

Nagyon hiányoznak a szobrok és itl a 
ideje, hogy megszülessenek.

Ryyetlenegy kézenfekvő ellenvetést tehet lenn 
nem is a szobrok ellen, hanem a kérdi- 
aktualitását illetőleg. Ez pedig az. hogs 
világkrízis van és nehezek a gazdaság 
viszonyok

!•>' a kérdést nem lehel kicsinyes szem 
pontok szerint elbírálni 

Bármilyen nehezek is a viszonyok, 
nemzeti érzésnek, a nemzet kegyeletének 
és bálájának nem szabad elsorvadnia, amur 
is inkább nem, mert ezeknek az érzéseknél
u szunnyadásával együtt elpusztul az égés
Tr' " szobrfis'Zfjt'npi'Arj ] /



kirőlszót a-
BÉCSI WEEKEND!

A középkorú, enyhén kopaszodó bankár- 
rol ismeretes, hogy rendszerint Becsbe 
szokott elruccanni, weekendre. Persze, köny- 
nven megteheti, miután jómódú, független 
agglegény, akitől igazán senki sem kérheti 
számon, hogy miért eppen a kissé megfakult 
kedélyó osztrák fővárosban tölti el a hét 
'eget... azaz hogy egy valaki tán mégis 
'sak szamonkerheti és pedig az a fiatalon 
özveggyé lett méltóság»* asszony, akit már 
'■\ek óta ismert barátság fűz a bankár 
urimz. A legszebb éveiben levő özvegy 
mellóságos asszony azonban nyilván nem 
nagyon kíváncsi természetű hölgy, ha pedig 
az. úgy kétségkívül nagyszerűen leplezi, 
miután az utóbbi időkig egyszerűen napi- 
lendre tért afölött, hogy a bankár úrnak 
kivétel nélkül minden hét végén fontos 
megbeszélnivalója van bécsi üzlet barát­
aival.

X|' Hó'tént azonban légid óbb ? Valahogy 
óméi lósága az ifjú özvegy is fejébe vette, 
hogy egyszer ellátogat Béesbe weekendre. 
Valahogy megfeledkezett azonban arról 
hogy szándékát közölje a gavallérjával, 
ö mit tesz a sors ? Igenis, ahogy el inéitóz- 
tattak találni, a fiatal özvegy természetesen 
pont arra a vonatra szállt fel szombat dél 
után, amelyikre a bankár úr. sőt félórával 
a vonat indulása után már össze is találkoz­
tak az étkezőkocsiban a délutáni teánál.

írisze, nagy volt a meglepetés mindkét 
részről s az örvendezés és kimagyarázkodás 
hangulatában szinte észre sem vették, mikor 
megérkeztek a régi császárvárosba. Ahol is 
a pe írón Oil a bankár urat szokás szerint 
ott várta bécsi kis barátnője, egy elragadó, 
fitosorrú kis balett fruska, akit a bankár úr 
ellentmondást nem tűrő hangon nevelt 
lanya gyanánt mulatott he hatat
özvegynek.

x helyzetet azonban pár pillanat múlva 
alaposan szertezilálta egy jól megtermett, 
hóról.vállárén úr, egyébként ismert nevű 
rendezője az egyik bécsi színháznak aki 
viszont régi kedves ismerőse gyanánt lépett 
a mellóságos asszonyhoz s akiben a bankár 
ur karján esüggő fitosorrú fruska Orvén 
dezve köszöntötte illusztris kollégáját.

Kitűnt aztán rövidesen, hogy az ifjú 
mellóságos asszony csak igazán kivételesen 
randid t. fel ezúttal az osztrák császár 
városba, miután a rendező úr. aki a magvar 
hölgyek és magyar étkek őszinte hódolója, 
ez alkalommal akadályozva volt abban, 
hogy szokása szerint a weekendjét a magyar 
fővárosban s a fiatal mélt,,sagos asszonv 
társaságában töltse el.

A bankár úr tehát kénytelen volt tudó 
másul venni, hogy a mcltőságos asszony 
sem volt egészen elhagyatva, mialatt ú 
következetesen felkereste bécsi üzleti ha
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Erdős Re

Szeretek elmenni Líviához, a baraliiómhü,' p,, 
lilv:ll° asszony, félelmetesen „kos. szelleme 

vtdam. Azok közé az öregasszonyok közé tartozik ’
• I hat vallon túl. akiket jólesik látni, mert az emb, 
inmtliH azt gondolja magában ; Talán én is j|v,., 
leszek.

\b0E.v ül a nagy vörös bársony-karszékében, kora ellenére mindifi vitae 
teloa selyem, rózsaszín vagy világoskék ruhában, igazán szível miiiö lalvaV’ 

liHlja. hogy gyönyörködöm benne és azt is tudja, hogy miért. Xen 
haragszik, hogy egy kis onz.es lappang az elismerésem alnll sőt imitál , 
egy kicsit rajtam.

Az éleiéről faggatom sokszor, ami nem volt egészen égiszén, élet de 
amelyről alig tudok többet, mint más halandó, de ebben a tekintetben 
1.1 via Kissiétartözkodő wie* ni szemben.

Tudod mondta egyszer, ha valakinek, úgy „eked szerelnék 
sokat mesélni magamról, mert tudom, hogy érdemes. De le komisz lém 
megírsz engem is s ezt nem akarnám. Akármit csinálsz is, pajtásom én mm 
leszek a te regény hősnőd. A halálon, „Ián tehetsz velem, amit „kars/ 
amíg elek. nem foguk magammal találkozni a le novelláidban

Igv torkol le es én mit lehelek egyebet, nevetek, mert hiszen igaza van 
Irgalom nélkül megírnám öt. ha erre módom volna, mint ahogy Íme mosl 
IS ír0,k.r0,a- f“1,1*" h°8V egyszer mégis vsak elárult előttem valami! magáról 

lavórnak kel lelje volt es mind a kettő kiválóan szép ember soll V 
elsőtől elvált, a másik meghalt elét? korán.

Te mondtam neki egyszer tréfásan csupa Adonisokhoz menlél 
lenhez. Mind a két urad valóságos ferfiszvpség volt.

Igen mondta o. ebben igazad van 1/ voll .,z élelem ni. 
gyougesege. Csak a nagyon szép férfiba tudtam beleszeretni.

hs nem fellel egy kicsit ? Az ilyen nagyon szép férfiak nem am 
valók, hogy az ember nyugodtan éljen mellettük.

Isi mondja, hogy nyugodtan akartam élni mellel luk " De látod, a 
ízlésén ne kövessen el erőszakot az ember. Az. akivel az ember az életei 
együtt toll,, egy bi/onvos ideig, legyen olyan, hogyha :,/ ember ránéz 
oromé teljek benne.

Igazad, van. Mmuld vzi a mai asszony-generációnak, ki Ing nevel' 
erle hímek nem a szép tért, kell. hanem a Kas selling féle snffirllpus 
ki sportolt, erős, na^y izomzatú férfi tetszik neki

I/,. i!v' m'k,'! ’"indig utáltam mnndotla I.is ia es felnézett 
szalon falna uggo kel olajfestmény,*, amely az első és a második ura 
ab az ü ,-zl a keltől " Semmi sines bennük a bősökből, a glad,
loiokbol. Az en ízlésem engem mindig az íiiletlekluellek felé vonzott s ez,.
Kbe, óiv" ,n,,n g a.Tmy0Sak, lÍllkl',blj' A lnnult ^ szellemes férfi sohase, 
leüet olyan erős. mini egy zsakhordó a Uiinaparloii,

Km . hogy nem mentél harmadszor is férjhez. Akkor mosl egy sz, 
meg ur ülne itt velünk szemben az asztalnál es részi vernie u heszélgel'ésben 
iU a* falom “ r0!>8Zabb,k t's,'U‘l : l'K>r harmadik ragyogó férfiarckép voll,

bélihez mehettem volna megvg.sszer mondta l.ivia bár akim 
mar erősen áz ol ven felé jártam, de „en, mentem férjhez, még pedig , 
mert akkor beleszerettem valakibe, aki a világ legszebb férfin sol,



kíváncsian. mi'rl m"" MftnUI h0ZzA a legszebbhez
kérdeztem

on

*V.ert az n,‘"1 Ví'lielel t cl msem.
Halai voll hozzád ?

w“ ww 6 ...... ......“....
A le<;s/.<:l)b a földön mondom neked 
Hány éves voll. ?
Legalább kétezeréit száz
Oh vagy úgy ? Szóval márványból voll

Ott van !,°máLun1bm1.tlV'fvdná!S5ys^™^rszá^a- megláthatod ál.
láttam ót, mikor kihalászták a i.-imerl ii ; , , "eUS", ' " kövessel ;,zutá
beleszerettem amint megláttam. ' " '' v a llt(,ttak a teremben. Rögti

Ivs miatta nem mentél férjhez '?

jelleg nines bennük. ' 1 italon kedvelt feminin
ami az áíS míí'ltZ ' " hW'SZ“'M - »*«* meg a kepe,

eB~S:E5:$eí~:b
ffiöTÄÄ......................... ............... ....

Hfídd kwdezte hainiskás mosollyal, mikor visszatértem hozz, 
a szőke,Uttpustd" b,ZOnV hŐSÍ meg,évelyec,tél Lívia, KRdíd

a fejét razta és mosolygót i.
..... néf!Pd ",C*JÚ|- üiondta, a kép különben is bon,áh ban van

iulud a valóságban kell látnod, hogy meg tudd Ítélni
lobbet aztán nem beszéltünk róla. Lsek leltek el es én végre eljutottam

T1U Ca eZ n1Tl1 , b,,kL0g reggl'1 »’-«Phettem a szobrok múzeumaim
kJXÄ;TÄSk magam -wu p^z
aWH»a4ptÄeWtelt- k,lWOk-kal- mt‘,yekkcl "yi'ván a villámokat szórta 
. o',:‘g!fZ„é" k}‘" negl'eZlCI" ot- '^zán 11 legtökéletesebb férfiszépség volt 
álmában megélidf" '" ÍSte»- a görög művész legforróbb

az idldlís'btrí"",' M|eg“°<1í"a"1 n.vonyórii arányait, amely kánonja lehetne 
.a(iné . n ; ,V karCSÜ V0,t ís '".V erőteljes a bronz remek

isiim Uigjail • “ ger :"ll,U ,,vkk im'elv ki tudja mióta mosta az

meglepetés lőh $ZC‘"Cm fl'lkÚM0" a es csaknem felkiált,ittam a

. . A. momiydörgő Zeus fején két hosszú hajfonat volt és á la C.reichen a 
íiIi':ím*r l| esaV'j,rva. Soha még görög szobron pedig. Istenem, de sokat 
lattani eleiemben ilyen hajdíszt nem láttam. A két copf olvan szépen
eze ő lö'r f<'lluzv0 koszorúba a feje körül mintha egv üt ven évvel 
ezelőtt elő fodrász remeke lett volna.
esioim <Z !!Cm C,kIg' A halántékán és a homlokán a haja szép szabályos 
< vígakba volt szedve es lesimítva.

brou-froui voltak a szó szoros értelmében. h'roii-imui a nagv szakálla 
hoz es bajuszához !

Sokáig álltam előtte, mialatt természetesen, Líviára kellett gondolnom 
ital ez volt az utolsó szerelnie, akihez nem mehetett feleségül ' 
tavaly nyáron aztán meglátogattam kinn a villájában, magammal vívi- 

n Zens szolior képéi
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— Nézd — mondtam neki, — megismerkedtem a te utolsó szerelmeddel, 
üt hozom az arcképét.

Kibontotta, örült neki, megköszönte.
No, öregem — mondta — hát mit szólsz hozzá ? Igazam volt, hogv 

ez a világ legszebb féríia ? A te belvederei Apollód, akit annyiszor megénc 
keltél, kismiska ehhez képest.

— Igazad van — mondtam neki, — de én el tudok képzelni egy szép 
férfit C,reichen-frizura nélkül is.

Te — mondta fitymálón. neked sohasem volt valami jó Ízlésed 
férfiak dolgában.

No, no — mondtam neki, - erről lehetne beszélni.
De ó, ölében az arcképpel, ragyogó mosollyal mondta.
- Különben is most az ideálról van szó, nem pedig arról a férfiról, aki 

az ember életéhez tartozik. Az ideál legyen elérhetetlen. Én részemről 
örülök, hogy ezzel az emberrel egy talapzaton találkoztam, nem pedig a 
Grand Bretagne éttermében. Emiatt legalább nem kell szenvedni. Az cinbei 
megtarthatja magának a sírig. Majd ha az utolsó órám üt, magam ele 
állíttatom, hogy utolsó pillantásom reá essék és akkor azt fogom érezni, hogy 
szépen éltem. Mert az ember életet az határozza meg, mi után áhítozott 
egész életében. Én a legnagyobb szépség után áhítoztam s ez kormányozza 
életemet. Nem mondhatja senki, hogy nem éltem szépen.

Ránéztem. Ott feküdt előttem a fekvőszéken. Fehér ruha volt rajta sok 
fodorral, ez alól bujt ki a kicsiny, formás selyemharisnyás lába. Rövidre 
oviit, hullámos ezüstfehér haja jól állott a rózsaszínre rizs porozott arcához 
Nyakán egy könnyű fehér mousseline sál volt körülesavarva, nyilván, hogy 
elrejtse az öregséget, amit a nyak legelőbb elárul. Mellette egy kis asztalon 
nagy csokor rózsa volt, a szemüvege és a nyitott biblia, melyből olvasott, 
mielőtt én betoppantam hozzá a kertbe, a hársfák alá. Nyár és madárdai 
vette körül s a virágzó bokrok illata.

Gyűrűs kezével pedig ott tartotta az ölében utolsó szerelmét, a halba 
tatlan istene . . .

KÉT KIS VE.US

JáíéK
III jársz előliem és oly messze vagy,
már nern ismersz
s még nem halam ki Vagy :
mégis oly büszkén lépkedek utánad,
mint herceg asszonyok után,
kik ti déli napban gyalog sétálnak
a: aranyszerszámos kél pejlovas jogai . . .

Rúnái
Hégi ékszer énrajiam a bánat 
a legdrágább most nékem a világon, 
úgy vigyázok rá, ápolom, becézem, 
mégis /éltem oh bizonyos halálom, 
mint fonnyadt kézről halvány aranygyűrű 
úgy hullik m iid le ellonnyadl szivemről 
cs elgurul, hogy meg sohse találom . . .

t Herker és ,t

14 ,M

Keleti Arthu:



Ivhikawit ezen 
a kópén még 
negyven éves 

férfi

Hogyan lesz a 
'rfili<>| nő a japán 

színpadon ?
Irta i

TISZAY ANDOR A

A/ ősi japaiii drámái, a kabukit, inai 
napig sem India legyűrni az európai szln- 

m . Ha Játszottak is Japánban az utóbbi 
, " szociális”, azaz modern darabokat, 

ezek csak /elmeiben és maszkban különböztek 
a kabuk, stílusától. A színész ma Japánban 
V k*:*P°s~Myh<x tartozik, de valamikor 

ott sem volt így. Kzelőtl 800 évvel igen 
érdekes császári renddel írta elő, hogv a 
vándortruppok hol üthetik föl sátraikat 
•Mindezt a polgárság biztonságának megóvó-
tMfíAe.Ue,k' - mu,t században újra meg 
utották. hogy nők is szerepelhessenek a szín­

padon. Az első ilyen rendelet 1629-ben kell 
A japáni tudósok ma ezt úgy magyarázzák. 
h08> a Japán nő félénkségével, félrehúzódó 
magatartásával, apró fizikumával és gyönge 
hangjával sohasem tudta annyira kifeje­
zésre juttatni érzelmeit, mint a férfi színész. 
Mi úgy tudjuk, hogy a festett, kulisszák mö- 
gbtii erkölcsük kényszerltették ki ezt a tilal­
mat ! Tény az, hogy még ma is csak elvétve 
szerepel a japán drámai színpadon nő. Vér 
r';lk Játszanak helvettük!

b.z a szokás még jobban kiszélesítette. 
maszknak és a jelmeznek amúg\ is ig, 
jelentős szerepei a japán színpadon. Mi» ■ 
európai színpadokon ezek csak aláfestik 
színészi játékot, addig Japánban fontos k 
egészilöi a színészi produkciónak. A jeinu 
nemcsak díszíti ott a színészt, hanem niive 
is szimbólumával a mimikái hatást, tovább 
kihangsúlyozza a tánclépést, jelentőséget ad 
gesztusnak és hozzátartozik .< mozdulathoz 

A koldusok és bolondok például bambur. 
pálcával jelennek meg a színpadon, a nő 
mindig legyezővel, a lovagok karddal, a hai 
eosok íjjal és az őrök alabárddal. A moder 
darabokban pedig a szegények meztelen has 
sál, vagy csupasz felsőtesttel lépnek a kti 
zonseg elé, hogy evvel is jelezzék nincstelen 
ségüket.

A régi drámákban, a XO játékokban : 
színészek kizárólag álarcot viseltek, az újaid 

lökben a maszkoi az arcfestés kezdi fel
He ez i$ különbözik .- mi tnaszkíro-



árulói

V/ átv állo/.ás Kivitelt-.. . 
a/ ereszjne utúr nőies

ásunktnl, mert :i japán szi­
lleszek s alóságos álarcot jei 
’■nck az arcukra. Hl is kim 
emiuk Alapítják meg 
/ iiak. orrok, szemek, szem 

öldököli es fülek különböző 
alegáriájút. aszerint, hogs 

I hős vánii-nt, lovagot, her 
égnót,’harcost, vagy 
önkii. X férfiszerepekben 
1/ mindég nagyobb a 
ormtílis orrnál, míg a női 
oas/k - zine hófehér! Min 

de/ - /.ónban nem elég 
ntmv, hogy teljesen ki 
cyvenek maszkírozva. Mert 
például a nyelvüket is A 

''II még maszkírozni, már 
unni annak, aki szerelmes 
zempekel játszik. Mert sze 
olnn-skedés közben nyúló 
óinak a szálakul A japán 
zin padi tradíció legalább 

is így litvánja . , .
! nnyi aprólékos szokás 

ni áll most már képzeljük el, 
önvy mi mindent kell tudnia

\ guruk it és a kimoim 
melleti teljesebbé teszi a 
hutást, lm kezelt nőiessé 

arázsolja

egy japán színésznek, aki nappal férfi és 
mlénként nővé változik a színpadon Értsük 
meg : nem nöimilátornak kell lennie, hanem 
rolóban nőnek Mert. nagy különbség van v 
két meghatározás között, A mi színészeink, 
'agy artistáink, akik női szerepekben lépnek 
tel, estik nuirkiroziák ezt az ellentétes sze­
repet. ami rendszerint komikussá teszi ezt 
a helyzetet. És nem is akarnak valóban nőnek 
látszani : Nagyon kevés artista hat vsak 
ügy, mintha valóban a gyengéd női nemhez 
tartozna I De a produkció végén Európában 
ezek is levetik inkogniiójukai, vagy mi több, 
amikor beülünk a nézőtérre, már ludfuk a 
valót :

Japánban nem Így van. A ma élő leg 
nagyobb „színésznő" Shoe he, Ichikawa, az 
életben negyven éves férfi és esténként mégis 
fiatal lányokat alakit. Ichikawa férfi létére 
a japán közönség szemében még sem nőimi- 
látor, hanem színésznő! Ennek tudják csak 
elképzelni, mert mindig nőnek látják. Olyan 
ez a nagy művész Japánban, mintha nálunk 
például a Bajor Gizi nappal (de vsak otthoni
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Sliwlio Iclilkaua mint mi

ffili «'letel vine vs lenne egy bájos kis Ivív 
sége, délután pedig megborotválkozna és vsak 
azután indulna be a Nemzetibe ! Nehéz 
bizony ezt nekünk Európában elképzelni, 
de Japánban annál könnyebb. (Itt már én 
századok óta beidegződött ez a szokás !

A Délibáb most először mutatja be Euró 
pában ennek a csodálatos átváltozásnak dóka 
meritumait : hogyan lesz a lóriiból nö a 
japán színpadon '!

Shucho Ichikawa már lírákkal az előadás 
előtt megjelenik az öltözőben és egyedid 
marad ! Felölti kényelmes kimondjál. Azután 
lekuporodva a gyékényszőnyegre, lassan 
átlapozza vaskos szerepét. Bele éli magát 
a szerepébe ! Délután három órától este 
hatig van erre elég ideje. A japánt előadá­
sok ugyanis délutántól éjfélig tartanak. Az
öltözőben, egy két tipikus japánt bú' u _
darabtól eltekintve modern a \ill ^

I látás, tágas, szellós ablakok vannak és 
higiénia, ötóra felé jelennek meg az öltöző 

. ben az öltöztető és a fodrász. Ekkor már 
teljesen női mozdulatokat csinál Ichikawa és 

; nőiesen is beszél. Mindenek előtt erősen 
■ befesti arcát u hagyományos fehér masszával.. 

amelyre vastag púder réteget rak, majd szem­
öldökéi rajzolja meg és szempilláit is meg 
hosszabbítja. Ráncai és arcának érdessége 
o vastag réteg akiit teljesen eltűnik és száját 
a felkent pirosító szabályozza. A fej össz­
hatását pedig a közben felrakott ébenfekete 
színá, hatalmas női paróka emeli. Mert Japán 
ban a nők még mindig hosszú hajat viselnek 
túlnyomórészben, így könnyebb ez az át­
alakulás. A ruházatuk is nagyon külömhözik 
a férfiakétól. De próbálná vsak meg az 
európai, elonfrizurás. életben is fiús sportludyt 
tökéletesen utánozni ! Itt már nem kirívó 
ellentétekről, hanem olyan apró niianszokrát 
lenne szó, amelyeket aligha tudna valaha férfi 
elsajátítani . . .

Ichikawa figyelme mindenre kiterjed és 
még a kezel is bekeni kiilömbözö kenőcsökkel, 
hogy minél nőiesebb legyen. Lábaira felesatol 
ja a hagyományos facipőket, hajába hossza, 
nagy hajtükel szúr és amikor az ügyelő utolsót 
< songét, kezébe veszi a hagyományos legyezőt is

Aki gyanútlanul belépne most az ölt ózó 
jébe, egy bájos, félénk kis lánnyal találná 
magát szemközt és senki sem sejtené, hog\ 
a nagyszerű maszk mögött egy öregedé, férfi 
rejtőzik. De ilyen pillanatokban ez a nag\ 
művész teljesen beleéli magát a szerepébe.

Nippon még egy országos hírű női szerep­
lővel dicsekedhet Ichikawáti kívül. Ennek 
a színésznek a neve K ikugoro Onoye. Több 
száz éves színészdinaszt iából származik. 
Neki is mindenütt óriási sikere van.

A modern japán! színésznők természete­
sen irigykedéssel nézték a férfiak ezen egyed­
uralmát a női szerepkörben és hadat üzen­
tek a férfiszinésznöknek ' De sikertelenül ! 
Mikor aztán a háború utáni időben mind­
jobban népszerű lett Japánban az Európá­
ból importált revü, gondoltak egy nagyot 
és ezeken meg ők kezdtek el férfiszerepeket 
játszani. I lallatlan nagy sikerük volt ’ A japáni 
férfiak, akik idegenül nézték a komoly drámák 
bon fellépő színésznőket, éltek-haltak a nadrág- 
szerepekért Így ma az összrs revükben a férfi 
szerepeket, nők játszói, Japánban ’ l-N ez is 
valami. Legalább megmutatták a nők is, 
hogy értenek annyit az átváltozáshoz mint 
a férfiak.

Ilyen fordított világ vau ma Japánban

jer fi és 
■ Értsük 
e, hanem 
ég van v 
neszeink, 
n lépnek 
étes sze 
teszi ezt 
an nőnek 
tat vsak 
t nemhez 
Pápában 
mi több, 
tudjuk a

élő leg 
ott'«, az 
at mégis 
fi létére 

a nőimi- 
ják vsak 

Olyan 
i nálunk 
ot t hon I



ÚSZÉVES LETT A „KISASSZONY FÉRJE'
Irta i DRÉGELY GÁBOR

Kzerkilrneszaztizcnnegy december 9-én 
ill:: me" :i mips ilágot ..A kisasszony férje’ 

íz ükkor me" Beöthy László igazgatása alatt 
liléi Magyar Színháziján és ezen ;i héten 
-rle iiii'ii huszadik születésnapját, olyan 
korban, mikor a legtöbb asszonynak már 
nines is férje, noha neki már kisasszony 
korában is volt.

Mikor megírtam, szerettem volna, ha' a 
hetedik kerület helyett a Lipótvárosban 
latja un" a napvilágot. Titokban meg is 
mutattam deltái .lenéinek, aki akkor a 
lapot körúti l'aludí ház házmestere volt, 
de él nem nyitotta ki a kapui előtte. Így 
hál visszavittem a régi Izabella ueeai házba, 
ahol bátyja, a ..Szerencse fia" született, 
'dl Beöthy azonnal C.ombaszögi Fridával 
és lorzs .Jenővel vétette pártfogásba, ök 
meghódították vele Budapest egyéb kerü­
lőiéinek a közönségét is. akik több mint 
száz estén át zarándokoltak az Izabella 
ttccai házba, hogy láthassák.

I láborús gyerek volt, talán azért volt 
olyan nyughatatlan a természete. Kéthetes 
korában már Kramer Leopoldnak esküdött 
örök hűséget a bécsi Deutsches Volkstheáter- 
ben. Különben is ambicionálta, hogy min­
den kultúrországban férje legyen, így hama­
rosan férjei szerzett Olaszországban is.

különbözőbb részeit, az utolsó levelet nem 
rég Kaliforniából kaptam tőle, egy ki 
dollárktildcménnyel.

Miután 18 országot bejárt, nem elégített- 
ki többé ambícióját a pusztán csak szín­
padon való szereplés, rávetette magát 
filmre is és a Pnramounth által először egy 
néma , később egy heszéfőfilmet készíttetett 
magáról, Bc.be Daniels segítségével.

Születését követő évben egy kis baleset 
érte. mert a Magyar Tudományos Akadémi 
szeme is megakadt rajta és mint szépség 
királynőt: a Yojnits-díjjal tüntette ki. Kz 
alkalomból Hevesi Sándor apasági keresetet 
adott be ellene, de kisült, hogy csak mint 
bábasszony működött közre születése körül.

Nagyon vállalkozószcllemíí volt, még ; 
bolsevista Oroszországba is elmerészkedett, 
ahol „Ki ez a nő" néven szerepelt és mulat 
tattá a lovarisokat. Szerencsére találkozott 
ott. bátyjával. „A szerencse fiú" val, aki 
még a cárizmus óta tartózkodik ott é-. 
vigyázott rá, hogy ne. kerüljön összeülku 
zésbe a csókával.

1928-ban, mikor még alig volt 1-1 éves, 
megtanult énekelni is Ábrahám Páltól é- 
mint „Utolsó Verebély-lány” Gaál Franci 
segítségével százhúsz estén keresztül éne 
kelte a Nagymező orcában a híres baka

ahol ..II marit o della signorina" néven 
mutatták be és járják vele még ma is Olasz­
országot, mintha születése óta nem is szállt 
volna el fölötte húsz esztendő. Aztán ki 
i indult Spanyolországba, ahol ,,F.I marido 
della senorita" néven könyvalakban is 
megjelent, Svédországban mint „Frökens 
man", Lengyelországban mint „Donna vet 
dwei mezovie". aztán Amerikába került, 
ahol sok férjére való tekintettel a ,,Little 
miss Bluebird” („Kékszakáll kisasszony") 
nevet adták neki és 300 estén bolondította 
magába New-York közönségét. Majd túr 
néra indult és 1923 óta járja Amerika y'

nótát.
Rövid idő óta már kissé ritkábban hal 

lat magáról, különösen mióta feszültebb 
vált az általános politikai légkör a világon 
de azért augusztusban még a rádióban 
is hallatott magáról és tekintettel a ga; 
dasági válságra, valamelyik délután a Váró 
Színházban kezdte meg filléres pályafut 
sát. Gondolta, ha a dollárnak lement 
árfolyama, ő is olcsóbban mutogathat) 
magát.

0 volt az egyetlen a háborúban születet 
generáció gyermekei között, aki hálás vo! 
sp: riak és nem okozott gondokat nek

Fi
g- ..............
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Fellegi Teri
- az amerikai magyar operettprimatioim, 
prózai szerepben lép föl először Feste;

I riiiiadnnnaliiáiiy van - mondják. KI 
kell hinnünk, hiszen halljuk, tudjuk, hogy 
sokszor egy-cgy operett éppen azért nem 
kerülhet színre, mert nincs primadonnája. 
Ks íme, most itthon van Fellegi Teri, a 
magyar származású amerikai operettprima­
donna és fellép — prózai szerepben. Fellegi 

I éri. Amerikában óriási sikerek vannak a 
háta mögött, nálunk Pesten a szülővárosá­
ban még nem ismerik. Érdekes sors, érdekes 
karrier.

Szerencsésnek valljuk magunkat. hogy 
mi mutathatjuk he a kitűnő művésznőt a 
magyar színházi publikumnak, amely kü­
lönben a napokban már a Vígszínház szín­
padán láthatja őt a „Születésnap” című 
darabban, lehat hellegi Teri budapesti 
• itt Ilonában vagyunk. Nagyon elegánsan 
berendezett lakás. Csupa szín és harmónia. 
Cehet, hogy sablon, de mégsem mondhatunk 
mást. minthogy látszik, hogy világot járt 
primadonna lakása.

Maga a művésznő rendkívül érdekes, 
finom szépség, csupa kedvesség és közvet 
lenség. Intervjút olyan rutinnal ad, — hiába, 
megint csak nem tehetünk mást, de le kell 
írjuk, mint egy — amerikai színésznő.

Az Operaház balettjében voltam 
már ti éves koromban — mondja Fellegi 
Teri. — Igazán nem tudom, hogyan for­
dult volna sorsom, ha Pesten maradtunk 
volna, de másképpen történt. Egészen kis- 
lánv voltam még <16 éves), amikor V

rikábu költöztünk. Így hál Amerikában 
New-Yorkban folytattam tánc- és késői, 
ben éneklanulmányaimnt. így lörlénhelct 
meg az a csodálatos dolog, hogy pesti magyar 
lány létemre New-Yorkban léptem f< : 
először színpadra, természetesen angolul. 
A Schubert--színházban debütáltam, ha sza 
bad szerénytelennek lennem, igen uag\ 
Sikerrel, lls ezzel el is jegyeztem magam 
az amerikai színészettel. Mit mondjak ' 
Mondjam el, hány szerepben, hány darab 
ban léptein fel, azt hiszem, ezzel vsak pró­
bára tenném az olvasó türelmét.

Ks már egy sereg lapot is mulat nekünk, 
amelyek mind az ő amerikai szereplésével 
foglalkoznak. Csupa nagyszerű kritika. 
Csupa elismerő szavak. Jóleső érzés olvasni, 
látni, hogyan csinál karriért egy magyar 
lány Amerikában.

Azt hiszem, sokkal jobban fogja érdé 
kelni önöket, ha elmondom, liogv igen 
sokat játszottam Amerikában magyarul.

- ? ? ?

Igen, valahányszor magyarok ki 
jöttek oda, ott velük játszottam. Minden 
turnét végigcsináltam. Kedákkal játszottuk 
a „János vitéz"-!. (Én lluskát játszottam.) 
Kosárv Emmi vei, majd Hátkai Mártonnal. 
Mondhatom, nagy örömmel csináltam eze 
két a turnékat, mindenütt nagyon szívesen 
fogadtak bennünket s nekem is valósággal 
üdülés volt, hogy az angol után magyar 
nyelven is játszhattam.

Nos és hogy érezte magát magyar 
lány létére amerikai színpadon ?

Kitünően. De lehet, hogy vsak azért, 
mert én amerikai színpadon nevelkedtem. 
Megszoktam azt a tempót, amit talán egv 
pesti színésznő sohasem szokhat meg. 
hihetetlenül sok próbát, az idegölő preci- 
zilást s mindent, ami egy amerikai sikert 
megelőz.

Ha már itt vagyunk, mondja meg 
nekünk, hogy miben látja az amerikai 
nagy színpadi sikerek titkát ?

Elsősorban abban, hogy a darabokat 
' robálják. Nálunk, ugy e. az egv

'.2>'



házi és nyilvános főpróba után rögtön a 
publikum elé kerül a darab. Olt csak 
félig.

— '? ? ?
Tudniillik a darabot vidéken kipróbál­

ják, ami a siker vagy bukás szempontjából 
egyáltalán nem számít, a vidéki előadások 
alatt annyira kipróbálják a darab hatását, 
annyira megváltoztathatják, hogy mikor a 
darab igazi premierje megvan, New-York­
ban már egy annyira kész s minden hatásá­
ban ellenőrzött darabot kap a publikum, 
amely legtöbb esetben sikert arat,

— Ez az első európai szereplése?
- Óh nem. A Theater an den Wienben 

felléptem.
Es miért lép fel Pesten prózai sze­

repben ?

HUM

Szilveszterkor ,W,
béreljen gr a molónt és slágerlemezeket

HANG-FÉNY axuhAssx vv a sz.• ti—■ leír tón,szám : lg-0-37
Ugyanott nagy áll an dó \ ásá r rádiók, 

gramofonok és lemezekben

Ez. a sors rendelkezése. Több operett 
főszerepét felajánlották nekem, de vagy az 
operettet nem találtam megfelelőnek, vagy 
a szerepet s így megtörténik az az érdekes 
eset. hogy operettszínésznő létemre prózai 
szerepben mutatkozom be a magyar publi­
kumnak. De biztosan remélem, hogy leg 
közelebb valamelyik operett szubrettprima­
donna szerepében is találkozhatom a pesti 
publikummal. Addig is a viszontlátásra, 
egyelőre tehát prózai szerepben.

Marna Jenő.
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Nehéz dolog mtervjút csinálni eg\ 
bundával. Először is az a kérdés, mikor 
helyesebb felkeresni a bundát V Akkor, 
amikor már mint emberi bőrtakaró sza­
ladgál, vagy pedig akkor, amikor még 
szerényen, állal formában önmagát me­
lengeti ? Utóbbi esetben mindenesetre 
érdekesebb lenne. Talán mesélne a 
fogcsikorgató téli éjjelekről, amikor a 
t opár földön nem talál egy falat enni- 
' alól sem, amikor üldözik, támadják 
vagy egy szakadék mélyére űzik és ott 
veszni hagyják. De kinek, jut eszébe 
egy adatot megintervjuvolni? Ellenben 
most, hogs „beérkezett", hogy kabát 
kepp átvető, kesztyű lett belőle, most 
mindenkit érdekel a magánélete, a véle­
ménye, a szenvedélye, a tervei és a 
karrierjének története.

J ulajdonképpen, hogy helves össz. 
kepei kapjon az ember, a prémmel 
kellene beszélni. De ki képviseli a 

^ hermelin semmieset re sem

o csak KivetejSifi iszIokra!iku>>> Isold 
ségevel, kis dekadens részekből ossz.- 
állított fenséges nagyságában. A ma 
viszont bourgois-öntudatával csak eg\ 
oldalú választ tudna adni, a róka meg 
bízhatat lan, a majom passé, a cbii 
vhilla (méri pont a chinchilla kérdeznék 
a többiek? és joggal), a mókus szóin- 
se jöhet, a bárányt megkérdezni tapir 
lallun volna, mert éppen az idén ug 
favorizálják. A csikóra csak legvin 
lenének ; az. a taknvos ? A breit 
schwanzra viszont még csak azt sen 
lehet mondani, hogy taknvos. Majd i,. 
a világra jött egyszer, úgy mint ma 
rendes állat, beszélhet. De akkor nen 
leszek már breitschwanz nyögi 
szerencsétlen. Ne jöjjön a világra 

A legjobb egy kicsit jobbra-balni f .7 . n-iy-vu jKtuui a-uaií.
kérdezősködni, ellesni beszélgetéseket 
megjegyezni véleményekei

A színházi évad legérdekesebb pre 
mterjen oil állt a hallban hanyagul 
összefogva a hermelin 
, . ; Mért éppen én nyafogta és még 
fehérebb lett a darab úgyis (de ex 
magunk között maradjon) egészen 
tehetségtelen produkció. Mindenekelőtt 
ez nem egy fehér darab. Olyan piszkot 
vannak benne, hogy elsárgultam ijed 
lemben. Na és a szubrett !

•fő macska, vetettem közbe.
. . , Ife kérem, hogy merészel mars
kának nevezni egy ilyen

Művésznői siettem befejezni 
bocsánat kérőén.

Egy ilyen esetlen, csúnva nőt. D 
beszeljünk másról. Hát igen foh 
tállá előkelő személyének tudatában, 
enyhén raccsolva és félmondatokban 
mi, tudja mi hechmelinek úgv échtel 

zzük az életet
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Ebben a pillanatban a folyosó egyik 
sarkából kidugta fejét egy kis egér! A 
,,hermelin" egy ösztönös mozdulattá, 
utána ugrott. Kínos volt, ahogy ezzel 
az egy mozdulattal elárulta szárma 
zását. Macska volt.

A nerz kopott volt és szomorú.
Nem, nem egy szól se sut­

togta. • Oda az életem.
Szerelem ?
Eltalálta. A nyáron, tudja a meg 

óvóban, az igazgatónő nem vette észre 
es liát besurrantak.

b'iúk ?
Dehogy, molyok. Négyen voltak, 

egyik kedvesebb mint a másik. ÉN 
milyen leleményesek. I la engem kivit 
tek. sétálni a szabadba, ők elbújtak. 
Amikor visszajöttem, újra előjöttek. 
Bevallom, engem ezért néha egy poroló 
sál elvertek. Nem bántam. Sőt. Is te 
nem és elmerengett tudtam én 
valaha, hogy bennem ilyen ösztönök 
rejtőznek.

És ?
Még kérdi '? Nézzen meg. Meg­

fizetek a esokos szerelmi éjszakákért.
! lull a hajam, kopott vagyok és jövőre 
már nem kellek nekik.

Miután megvigasztaltam, félénken 
megkérdeztem, hogy mi a véleménye, 
ad-e intervjút az a breitschsvanzkabát '!

Hogyne adna, csak menjen oda 
bál ran.

És gondolja, hogy tud majd 
mesélni valamit, hogy egyáltalán tud 
beszélni.

Miért ne? Azért, mert birka volt 
azelőtt, azért még lehet értelmes.

A chinchillával beszélni sem lehetett, 
olyan kacér volt. Állandóan nevetett.

Szagolja mondta kacagva, 
új parfőmöm van. Isteni, tudja hogy 
hívják 7 Pajkos neve van. Megmond­
jam ? Jó, de csak magának. Nőit 
d'amour naftaline. Ah, naftalin sut­
togta és érzékien felkacagott.

Milyen pajzán, gondoltam, de egy 
fehér jegesmedve biztosított, hogy ez 
még semmi. I la ő elkezdene mesélni, 
akkor . . . húsz évig volt divántakaró.

Általában valami könnyed és üres 
kedélyességet tapasztaltam. Nem 
mondhatom, hogy léieknélkülit, sőt 
inkább testnélkülit. Mindenki elége­
dett volt és nyugodt. Semmi oktalan 
gőg, semmi szőrszálhasogat ás. Kisebb- 
n agy óbb viták voltak ugyan a n> utak­
kal, akik a legfelsőbb körökbe is be­
tolakodtak persze ... izé . hogx i^-4

mondjam. Egy szón al nem eredeti nevü­
kön. Kitértek. Elhagyták nyúl hitüket 
és itt is olt is felbukkantak, mint her­
melinek. szilszkinek, ehinchillák. Sok­
szor jobbak voltak az igaziaknál. 
Persze, ha az ember egy kicsit meg­
vakarta őket, akkor kilátszott a . . 
nvúlbőr.

A rókák azonban csüggedten és 
szomorúan lógatták lejüket és keserűen 
harapták két elülső lábukat.

De liát mi a baj ? Oh rókák, akik 
a legszebb női nyakakat díszítik ?

I lát ez a baj felelték. A többi 
prém, ha átvető, ha bunda, akkor a ni 
ha fölött öleli át a nőket. Ez. bevalljuk, 
nem is olyan rossz. De mi mindig a 
csupasz nyakon, az élő húson, a villogó 
bőrön.

Értem mondtam résztvevőén, 
bele szeretnének harapni.

Fenét. Nem bírjuk az emberek 
kellemetlen szagát. Oh, adj uram Isten 

v kis valódi rókaszagot



A DÉLIBÁB MEGSÚGJA MAGÁNAK?
hogyan késiül a pletykarovat.

-V«. erre kiváncsi vágyói:. Mimiig 
szerettem volna meghalni, honiam halják azt 
a sok érdekességei, intimitást, kulisszatitkot, 
színházi, szerelmi pletykát '!

Hát jó. eláruljuk, ügy leszünk mi is, mint 
u bűvészek, a mutatvány után ezúttal 
karácsonyi ajándékul — leleplezzük a titka 
kai. 'Jelűit: pletykarovat oh! Mindenekelőtt 
ki kell jelentenünk, hogy ezt unnál is inkább 
megtehetjük, mert hiszen nincs okunk átlát 
tartani, hogy mingyárt utána lehet csinálni 
is a dolgot. Kézzé csak, a bűvész is a mutatvány 
után megmutatja, hogy íme, így és így csinálta, 
a néző tehát már tudja, hogyan csinálta, csuk 
éppen utánozni nem halja.

És miért ?
Meri azt a kártyatrükköt, amit a bűvész 

pár perc alatt megmagyaráz, legalább 
d évig gyakorolta azelőtt.

Értein, Így vagyunk ezzel a rovottul is
Pontosan így. Ha magának most el 

áruljuk, hogy a kulisszaplelykákat valóban 
a kulisszák mögül vesszük, az, ugyebár, csak 
természetes és ha azt is eláruljuk, hogy a 
kulisszák világából csak azok mondhatnak 
valamit, akik ott élnek ez, ugye, még tér 
mészetesebb.

Héit szóval, hol az a rejtélyes ül, amelyen 
haladni kell a ,,titkold' megtudásáért ?

Látja, ez az, amit meg lehet magyarázni 
ugyan, de megcsinálni mégis csak az tudja, 
aki éveken keresztül benne él abban a világban 
s határozol! érzéke van, akárcsak a detektívek 
nek a „nyomozáshoz" és a „vallatáshoz".

Halljuk, halljuk már, mert nagyon 
érdekel a dolog.

Kern magyaráztunk többet, hanem pétdál 
mondunk s ezzel, reméljük, rávilágítunk a 
dolor/ élérc.

íme Ha intimitást akarunk megtudni, 
mondjuk, egy színház soronkövetkezS darab járói, 
akkor semmiesetre se menjünk például aw .■»

szín hátnak a: igazgatójához információért, 
mert hiszen ő legfeljebb azt tagja mondani, 
hagy előadjuk a világ legjobb darabját a világ 
legjobb szereplőivel és a világ legpazarabb 
kiállításában és hasonló „unalmas" dolgokat. 
Viszont, ha konkurrens színházhoz megyünk, 

akkor „megtudjak", hogy a másik szintiéi: 
darabjából nem biztos, hogy egyáltalán pre 
miér lesz s hogy a primadonna óriási palái iái 
csinál!, meri 3 ruhával akart többet csinál- 
látni, de az igazgató nem engedi, mert nincs 
elég pénz. Végül, hogy a szerző ragaszkodót! 
ahhoz, hogy a második /elvonást ne Írassák 
át egy másik libretti sióval, mert az ránézir 
hlamázs lesz stb., slb. Szóval, ilyen „érdeke " 
dolgokat tudunk ill meg. Persze, ez nem zárja 
ki, hogy a másik színházban viszont erről a 
haljunk meg dolgokat stb., stb.

Ilz a: egyszerű eljárás a titkok kapujába 
De most jön a komplikáltabb. Amikor meg 
halljuk, hogy kél gtjrl beszélget a színház 
folyosón és az egyik azt mondja : — Mit szóls 
hozzá, hogy a tegnapi próbán új szánó 
próbálI a szubrctl . . . Ebből mi már sok min 
den! következtethetünk, hogy később már se/ 
mindent kinyomozzunk. íme. a „bevezetés"
A szubretl új számol próbál. Ebben nini 
semmi különös. De mivel 1 nappal a preim 
elöli i>róhálja a számol, ez már „gyanús' 
Miéri próbál új számot? Hamarosan 
derítjük" a következőkéi. A szubrell azi 
próbál új számol, meri a primadonna műves 
féltékenységből elveti tőle 3 számol (?!) 
szubrell ott akarta hagyni a: egészet, de seg 
ségére jött a rokonszenves zeneszerző, v 
kijelentene., hogy inkább elviszi a zeneanyi 
got, de a szubrettnek a három elvett szí 
helyen legalább egyel föltétlenül kapnia kt 
Lj nyomot találtunk tehát, lia u zeneszer 
ragaszkodott ahhoz, hogy a szuhrett még e 
számot kapjon, akkor nyilván nagy lis 
trióié a szuhreltnek. Tehát: szerelem o Iái 
"gí"' Igen ám, csakhogy a szubrell n<



>«e*

it Fridit fii. S így bonyolódót a «út, 
mioel mindenkit ismer. a napokban.

— Jó. De csak lávirali stílusban. Emlék­
szik lukács Pál e/váll feleségére. Then 
Worthra. A gyönyörű szőke nő Párizs­
ban él. Filmezik, Igen jól megy a sora. 
Xemsokára hazaiön állandó tartózkodásra.

.Uuyyur s/.iuIiuí
lelójította „A kőszí­
vű ember lial“ eimö 
színdarabol, amelyet 
Jókai reyéuyéhíil He­
vesi Sándor drauiu- 
tiztilt. A reprízre He­
vesi teljesen átdol- 
yoztn a darabot, 
amelyet a publikum 
tetszéssel foyuilott. 
— Képeink a darab­
ról. Fent: Berky Lili, 
llajmássv Miklós, 
Lent: Murát) LUi, 

Vbonyl Tivadar 
ÍÁIdor jelv.

szabad. V< egingt van 
a színház! bsnfente*,
mert mindenkit left ismernie, hamarosan egy
nagyon érdekes pletykát tud feltálalni az ol­
vasónak, egy pletykát, amely egy kis hírből 
indult el, de sok minden érdekességet takart.

Hát igérern, hogy nem fogom tudni 
utána csinálni. Ép azért kérem, csak továbbra 
is pletykáljon maga.

— jó, viszontlátásra a következő hónapban, 
hiszen már nincsen hely.

— V« még valami kis hely akad.

vacsora volt 
negyvenen veitek részt. 

,„US. .-1 ,r.,,r-wv, héten a Pesten vendég-
szereplő magyar színésznő egyik hozzátarto­
zója kedves figyelemben részesítette a lársulal 
tagjait. Minden egyes szereplő gyönyörű 
virágcsokrot kapott. Más. Egynémely szín­
házban az a szokás, hogy jegyben fizetnek. 
Ez kettős haszon. Vem kell pénzt adni és 
tele van a színház, mert hiszen a színész, 
■ki így kapta meg a gázsiját, nyilván et- 

os:‘ igatja a jegyeket. Más. A \ cirosi Sz inház- 
e.



niri/is

kelleti szenvedni a sikerért. 1920-bun c In 
városiban met/ nem startolI szerencsével, 
már egy év múlva n legnagyobb sikerrel szer 
pelt s attól kezdve, sorozatosan jöttek a site 
rek. Más. Alpár Gitta befejezte filmje 
melyért csekély 00.000 pengői kapott. IX cm , 
olyan kevés hatheti munkáért.) 19011-bn
Alpár Gitta az édesanyjától naponként négi 
fillért kapott, hogy ezért az összegért kip 
vásároljon a: iskolai szünetben. /921-bci 
ha egy estélyen fellépett, 10 pengő voll 
felléptidíj. Ma több mint ezer pengői ken 
naponként. Xa. ez csak karrier '

Prognózis
Illőbb el kell mondanom, hogy kV,tin 

János, a kitűnő író és hírlapíró, aki a: „Iga: 
gyöngy" című nagysikerű színdarabja ó i„ 
csupán egy gyönyörű verseskönyvvel szerepeli 
mosl nagyszabású háborús regényen dolgozik.

Író nem hajlandó semmit sem elárulni

bun a szezán eleje óta akarnak operettet elő 
adni. Hz sehogy sem sikerül. Vagy megfelela 
darab nincsen. Vagy hiányzik a megfelelő 
főszereplő. Más. liánti Ödön, a Vígszínház 
kitűnő tagja ..helyreigazít". Azt írja, hogy 
egyik cikkünkben 10 évvel idősebbnek jelez 
lük. mint ahány éves. Mit jognak szólni ehhez 
a ívd, ■' kérdi kedves bonhomiával. Íme. 
készséggel megírjuk, hogy llárdi Ödön tíz 
évvel fiatalabb, mint mint amennyi. Más. 
I itkos Ilona a Magyar után a Vigben fog 

fellépni. 1 kiváló színésznő 1909-ban mint 
elemiiskolás már kedvence volt az osztálynak. 
Díszünnepélyeken mindig ő szavalt. Tatán 
már akkor sejtették a hozzátartozói, hogy a 
ki!> ■wvuh, művésznő•• valamikor ünnepelt 
fővárosi színésznő lesz. Titkosnál: is meg

a
tudtunk, hogy egy háborús sebesülés kövei 
ke. írben előállott helyzet bonyodalmait i 
motívumait kupiul, a műben.

Prognózis, in a api

Trilla, :i híres vígszínházt dumb, most új 
hajlékot talált a Bethlen léri Színpadon. A kh 
színház teljesen újszerű felfogásban, kitűnő 
rendezésben mutatta lie a hatásos darabot, 
amelyet a premier közönsége rendkívüli 
tetszéssel fogadott. Külön jelentőséget köl- 
esönzött az előadásnak, hogy Svengali szere­
pét ezúttal Csórtos Gyula adta mesteri mó­
don. Képeink. Fent : Bársony l'.rzsi (Trilby), 
Csőri os lent: Berry, Simon Marosa, Czolmi

éti ’eltesz felv.)
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AZ A! ,k( )NY JÓN H:l.í;M
A boldogság ftelv indultam vn 
N attól mind távolabb.
Mind távolabb járok,
( ivengülnek szaraim.

A gyermekek nem játszanak velem 
I 'ajtósom sok idegen.
Sole idegen férfi.
Nem kérdik álmomat.

Az alkony jön felem, magam vágyó 
í lallom bus énekem 
Bús (‘nekem szállni,
'lint költöző darut

A két karom szakítsd L 
Vidd el ölelni,
Azt a rtöl megölelni.
Ki más hazába var

\ sírban kezd az elet fájni majd 
Majd hullnak könnyeim.
Majd folynak könnyeim 
( Nőkké ümlene!:



A keresztneve Anna. Szép no volt, síit 
több ennél, feltűnő szépség. De inkább az 
alakja, mint az arca miatt. 0 maga ka­
cagva beszélt el egyszer a szerelmesének 
egy kis történetet, mely azt ábrázolta, 
milyen tolakodók a férfiak, alig lehet tőlük 
védekezni; kitartóak és szemtelenek, de né­
melyik néha oly ötlettel lepi meg a nőt, 
hogy lehetetlen vele beszélgetésbe nem keve­
redni. Ö. már mint Anna, a Margitszigetre 
ment, jő hosszú úton gyalog. Követte egy 
férfi. Rendületlenül, mögötte öt-hat lépés­
nyire. De közelebb nem került, szólni nem 
szólt, nem is szólhatott, kínos volt a hely­
zet, elintézhetetlenül kínos. A szigetre ve-

Ahol hó van 
éi már ródlizhatnak

■ ■ítfea*. r. .«

/elő kis hídon azután a férfi meggyorsított 
a lépteit, melléje lépett, ránézett az arcát 
a szemébe s azt mondta igen egyszerűd; 
Ha az arca is olyan szép lenne mint a tv 
metc, istent szép nő lenne. Muszáj voll 
hogy Anna elnevesse magát. Együtt ment, 
azután, csevegve, míg egyszer csal: An:: . 
megállt és szólt; ide megyek, várnak rá- 
jónapot, s íaképnél hagyta a fériit.

A történet hallatára nevetett AAua szer 
mese is, akit különben nevezzünk iiatalemht 
nek. fiatalsága ugyan a múlté, mert neg 
vénen felül jár már és Anna sem gyernic 
leány, mert ö meg pontosan harmincba; 
éves. De viszonyíthatjuk őket Anna baráti, 
hoz, az öreg nyugalmazott bankigazgatóim, 
aki messze túlhaladta a hatvanat s kill 
képes! ők ketten valóban fiatalok.

Ez a barát az Anna karrierje, így tart;., 
ezt a kispolgári család, amelynek Anna 
tagja; karrierről, szerencséről beszél 
Anna nővére, a húga. a sógora, szóval ah,;., 
rosszindulattal mondják, az egész pereput . 
a vidéki apa. magányos egyszerű ember, 
nem dicsekszik, de hallgatagon viseli leánya 
sorsát.

A városiak számvetése kedvező eredményt 
ad. mert arról van szó. hogy mi jobb, ha 
Xnna egy kishivatalnok felesége lenne, vy> 
az, hogy egy gazdag ember barátnője 
külvilággal szemben ez az eset úgy v.í: 
nyilvánosságra képessé, hogy; Anna a ban 
igazgató menyasszonya. A barátság úgy- 
már tizenöt esztendős és a bankigazgató 
időtlen idők óta özvegy, de azért Am
maga is azt hiszi, hogy a bankár az ő vők 
Kénye, a házassággal ráérnek, nem sürg 
egyszer majd megkötik, de ka nem, 
akkor is jegyesek.

A bankigazgató, szóval „az öreg", ntásk n 
..vőlegény", valami! tudott a fiatalembert 
Nagyon jó fiú. jókedvű, vicces, verseket - 
h különben hivatala van, még pedig „sz.:-|>
hivatala" így beszélt róla Anna. M g
hogy néha hosszabb sétákat tesznek egy ni 
s a fiatalember mulattatja öt, ennyi 
egész. Az öregúr nem bánta a harálsái t. 
nem hogy megtiltotta volna, hanem it < 
csak évödö megjegyzést sem tett. Sőt e 
szer, amikor az uccán köszöntötte Annát .1 

fiatalember, nagy tisztelettel énekelve ei i 
..kezét csókolom" dallamát, az öregúr
is jegyezte: jóra való embernek latszik. M 
ismerkedni nem óhajtott vele. rangon a: 
nak találta, nem érdekelte.

Hogy nem féltékeny az öregúr a tia 
emberre, ezt Anna kellemesnek is érezte 1 
féltette is a pozícióját. Bizony, nagyon h 
öreg már az öregúr, fáradt a szive is ah; 
hogy barátnőt tartson. Vagyon és hala .itt

•iH E ————__ ____________ _ _
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jelvényeként hordozta magával Atillát, ét te­
rembe, színházba, semmi ruhaszámlát net;: 
sokait, pedig minden másban nagyon ts meg 
nézte a pénzt, mielőtt kiadta a kezéből.

Egyszer azt mondta Anna a fiatalember­
nek, hogy van egy jó ötlete A íiatalemhe; 
nem volt kíváncsi az ötletre, mert tudta 
hogy az csak valami kívánság lehet, valami 
..kárpótlás", szolgálattevés az <> részéről. 
Nyugodtan Ilit Anna szobájában, a kereve- 
ten, s nem sürgette az ötletet. De Atm a 
előadta:

— Nézze, drágám, egy kis trtikkröl, eg;, 
kegyes csalásról van szó, amihez maga nem 
ért, tehát nem kell. hogy helyeselje, de csi­
nálja meg.

Miről van szú? - így hangzott volna 
a kérdés, amit a fiatalember nem tett tő!

Anna folytatta;
Írjon maga nekem egy levelet. Tudja, 

egy olyan szerelmeslevelet. Amelyben leírta, 
hogy én milyen rideg vagyok magához . . . 
azaz természetesen azt Írja. hogy én milyen 
szép vagyok, azt lehetőleg írja le részlete 

•sen. hogy mennyire tetszem magának és 
maga már régóta szerelmes belém és én 
szívtelen vagyok, nem hallgatom meg, bogi 
tovább már nem bírja elviselni ezt a remény­
telenséget . . . Hiszen maga érti már. úgy-cr

— No és? ezt már csakugyan kérdezte 
a fiatalember.

No és . . . ezi szépen megírja, olvas 
hatóan. Postára feladta és én majd lebontva 
az asztalon felejtem, az öreg pedig elolvassa 
a többit tudja már.

Sejtem.
Egy kicsit tel akarom rázni az őre 

get a közönyösségéből. Fáradt kedélytelen.
A fiatalembernek nem tetszett az ötlet. Ta­

lán erkölcsi aggályai is voltak, sohasem lehet 
tudni, de az bizonyosan nem tetszeti neki, 
hogy nehéz feladatot kell elvégeznie. Ügyes, 
sőt ravasz levelei kellette megfogalmaznia 
valóságos írói művet, mert az öregúr értei 
nies ember, nem úgy, mint ez a csacska nő.

Jó. megígérte, hug\ meglesz a levél, 
de arra gondolt, hogy nem lesz meg, Anna 
majd sürgeti néhány napig, végre is elfelejti 
s el is áll a tervtől. Anna azonban ragasz­
kodott a levélhez, néhány napon túl is. A 
fiatalember már rá is száma magát, hogy 
megírja, törte a fejét órákon át, több napon, 
de sohasem volt megelégedve azzal a néhány 
közhellyel, ami eszébe jutott. Ha igaz lenne, 
amit a levélnek tartalmaznia kell. meg tudná 
Írni vélte. 1 le így nem neki való. El is
panaszolta egy barátjának zavarát. Mi sem 
könnyebb annál, nevetett a barát, s a tény 
állás pontos felvétele után megfogalmazott 
egy epedő, panaszos szerolmeslevelet. ..Szép­
séges Imádottam!" ez volt a megszólítás. 
A fiatalember lemásolta ezt a fogalmazványt 
és postára adta. Azután minden úgy történt, 
ahogyan Anna kitervelte. Azaz nem egészen 
úgy. Anna maga ötször is elolvasta a leve­
let. Annyira tetszett neki Őszintének érez' 
Fám, milyen kedves fill ■ / a fiataléin! yz

Ha szőke haja sötétedik
akkor itt az 
ideje, hogy 
megfelelően 
Ápolja s sző­
keségét meg­
óvja. Egy 
mód van: 
használja a 
fekete fej 
védjegyű

Neo Shampoont, szőke hajnak : zöld- 
fehér zacskóban, mely lúg és szappan - 
mentes, a hajat nem vonja be mészfá- 
l yol, nincs többé korpa, 
kéméin vízben is remek 
hab, rugékony. ragyogó 
fényű haj !

Mindenütt kap h a t ó í

be meszf;

Feketefej védjegyű

„NEO SHAMPOON“
a szőkék shampoonja 1

Micsoda lélek lakik benne. M ég sohasem 
tárta fel ennyire a szívét!

Hatodszor is elolvasta, Este, az ágyában, 
mielőtt elaludt volna, újra elolvasta a levelet 
s meg is csókolta. Erezte, hogy most igazán 
szereti ezt a kedves fiút, akinek szenvedé­
lyes érzelmei izzanak az édes sorokban.

Az öregúr másnapi látogatása alkalmával 
ott találta a levelet Anna asztalán. Rá sem 
hedentett. Anna többször távozott a szobá­
ból. de valahányszor visszajött, az üreg ma - 
radt nyugodtan, semmi jele nem adódott. 
Iitigy a levelet elolvasta volna. Végre in 
Anna szobáhozia -• fel is olvasta az egészet.

Az öregúr figyelmesen hallgatott s a ve­
gén rendkívüli nyugalommal csak ennyit 
mondott:

Szegény! Nagyon ostoba ember lehel.
Annát mintha szíven szúrták volna. Egy 

hétig gyűlölte az öreget. Már a szokásos 
enyhe gyűlöleten túl. Es az járt az eszében, 
hogy bosszúból megcsalná a fiatalemberrel. 
Persze, ha ez a szándék nem lenne már na­
gyon is késői.

De azért még nem volt minden későn. Egy 
hét múlva megcsalta az öregurat is. a fiatul- 
v, N-rt is cg\ másik fiatalemberrel.

f-V
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Mikor nemrégiben egy művészekből álió 
aildöttség dlszhegedűl nyújtott át Rómában 
I Dúcénak, az ottani lapuk dicsértjén emel­
lek ki az egyik ajándékozó, ifj. Barth Bereite 
altul tervezett és a hegedűhöz tartozó tinóm 
barokkstílben készült asztalka és üvegvitrin 
művészi értékét. Sokan vannak a magyar 
tehetségek között, kik szerénységükben tar­
tózkodnak minden reklámtól s olykor szinte 
sak prés,sziótval lehet rávenni őket, hogy 

i szélesebb nyilvánosság előtt ismertessék 
művészi munkájukat.

Rendkívül kellemes meglepetés éri a láto­
gatót. ki Barth Bereite Kálvin téti műtermét 
leikeresi. A legváltozatosabb jellegű képek, 
bútorok, szőnyegek díszítik a hatalmas iél- 
kiirives ablakit termet, egytől egyig a mű­
vész saját alkotásai, vagy tervezései. Szinte 
testelli, hogy egy antik ialiszönyeg nem az.
' munkája. Nemcsak a színes változatosság 

köti le a nézőt, hanem elsősorban az egyes 
műalkotások teljes eredetisége.

Mint a beszélgetésből kitűnik, ifj. liartli 
heretic lakberendező es tervező, rajzoló és 
lestőmüvész, iparművész és kórusvezető 

mindegyikben egyéni ösvényen halad. 
Műtermének legszebb darabja egy kínai 

technikával, modern stílusban készített oltár- 
-/urny. Még néhány hasonló, nálunk tsmc- 

■ vtlen technikával készült kínai és japán ké­
pet láthatunk a talon. Kíváncsian kérdeztük, 
ni vezette ehhez az egyénien érdekes stflus-

iti. liitrllt Bereue oyüuyürU hikklábláitt : 
IV lilviirto“

ifj. Hurt ti 
Bereue

1 nwlfir Irlt'.l

\ ■ ... Z ‘-c'o;e>o. 1 ichdczojc a vélrt
len telelte név. tve. Egyik előkeli
szállodában hosszú évekig lakott egy idő 
sebb hölgy, kinek nagybátyja holland hao 
zást társaság vezető tisztviselője volt. Ez a 
nagybácsi bejárta az egész világot,
Kínát és Japánt is. Innen is hozott ajándék!) 
bugának néhány Igen értékes asztalkát 
tálcát, melyeket beraktároztak a szüli- 
egyik üresen álló helyiségébe. A platóim» 
gőzvezeték húzódott, mely egyszer megr* 
pedt s a lecscpegö torró víz az egyik nagy 
értékű kínai asztalka tetőlapjának eg;
I eszét teljesen elmosta. A szálló igazgató 
-aga ahhoz a bútorgyárhoz fordult segít 
•végért, melynek éti akkor tervezője voltán 
A gyár rámbízta, hogy korrigáljam a jót 
tehetetlennek látszó hibát. Müncheni es In- 
tini tanulmányaim alatt hallottam már 
szélűt a kínai technikáról. Éjjelt is nappa ,.i 
téve addig kísérleteztem heteken át, n . 
sikerült a hiányzó festményt úgy póó 
ttom, hogy a tulajdonosul') maga sem tini: 
megmondani, melyik volt a sérült rész.

Ettől Kezdve aztán oly kedvet kaptam 
további munkához, hogy behatóan kezdte, 
tanulmányozni a kínai es japán művészetei 
Még kínai nyelvre is beiratkoztam az. egye­
temre. A japánok úgy dolgoznak, hogy leit 
puha papirmasséba a leendő képnek gyón./, 
házból készüli silhuettjét helepréseiik. 
képet áttetsző festékkel lakkozzák, úgyling 
gyönyörű fémszínekben csillog át a gyöngt 
Itázkép. A kínaiak relifsz.eriien dolgozna' 
matt színárnyalatukkal, a japánok siklat)-'- 
színesebben. fin ezt a két stílust kombin 
tani.

Ezek a munkáim vezettek a papinai t 
gasztott képekhez is. Színes papírokból elő 
megrajzolt csíkokat vágtam ki és karton: 
felragasztottam. Később jöttem rá. hogy itt 
régi nagy mesterek is alkalmazták ezt 
módszert. Messziről, sőt még kis távolié­
ról som leltet megkülönböztetni ezeket 
ragasztott képeket a vizfestéstől, oly fitt' 
árnyalatokat lehet vele kifejezni.

A ciszterciták kápolnájának belsejét tel; 
egészében én terveztem. A főoltár testű 
nye.it olajjal csináltam ugyan, de e/t komi 
náltam mát ragasztott képekkel. Utóbbi it' 
ben főleg együtá,'.művészettel foglalkozom

Mint lakberendező modern bútorokat t 
vírzck. de stílbútorokra is gyakran kai.

. b /es • ’■ ,tiln a.-; >/ nsztalka
t<>s
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üvegvitrin is. melyet ;t közelmúltban Mus- 
solininék adtunjt át, s amelyet nagy áldozat- 
készséggel és művészi tökéllyel Lakatos 
Miklós míiasztalos kivitelezett. Az asztalka 
tervezésénél az a gondolat vezetett, hogy u 
hegedű egészen könnyed lélekinstrumentmri 
melynek hangja légiesen száll az éterben. 
Az asztalka is szinte lebegni latszik, oly 
auyagszeríítlenUI és karcsún helyezkedik el 
a lábakon.

Mikor illetékes tényezők meghívására 
az ajándékokkal kiérkeztünk Rómába, az 
audienciának már kitűzött napját pár nappal 
el kellett halasztammk. mert a vasúton fel­
adott műtárgyak késve érkeztek meg. A 
lhicc őszinte tetszéssel szemlélte az összes 
művészi ajándékokat és kitüntető szívélyes­
séggel beszélgetett el mindhármunkkal. Sőt 
a Palazzo Venezia műkincseit is megmti- 
tattatta nekünk. Az audiencia 70 percig tar­
tott. Legmesszebbmenő előzékenységet és 
figyelmességet tapasztaltunk Rómában min­
denki részéről: első osztályú gyorsvonat! 
jegyet bocsátottak rendelkezésünkre az olasz 
vasutakon, s ennek köszönhetjük, hogy több 
olasz város szépségeiben módiinkban állott 
gyönyörködni.

Mint énekkarvezetö ezklőszeriiit egy kis 
cserkészcsapatot tanítok he magyar népdal­
kánonokra. Sokáig énekeltem Bárdos Lajos 
kitűnő kórusában, itt szerettem meg annyira 
a karéneket.

Úgy véljük, ez a sokoldalú tehetség s/r 
rénysége dacára is számos értékes mtiv 
gazdagítja meg a magyar művészeti

Pataki
(Papimiozail. I
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Vele vagy nélküle 1
i,

Most. hogy belefogtam jegyzeteim rende- 
. ésébe és valamiféle formát akarok adni 
kú.sza írásaimnak, magam is megdöbhenve 
állok a feladat nagysága előtt. Mi lesz ebbő! 
tulajdonképpen? Sejtelmem sincs arról a 
művészetről, amely véleményem szerint szük­
séges valamely szépirodalmi ' mű elkészíté­
sébe:;. Sok eia,ita Írást olvastam már: regé­
nyeket, elbeszéléseket, karcolatokat versben 
v< prózában: némelyik untatott, a másik icl- 
•••gatta fantáziámat, némelyik csak futólago-
in elszórakoztatott, volt azonban olyan is, 

.tinejy megdöbbentett. Sőt. Nem tudom, ké­
jes leszek-e magamat helyesen kifejezni, de 
olyant is olvastam, amelyből tulajdonképen 
nem tanultam semmit, ámde amikor letettem 
kezemből a könyvet, úgy éreztem, hogy egé­
szen más ember lettem általa. Természetesen 
remélni sem merem, hogy én, habár a leg­
nagyobb jóakarattal és erőfeszítéssel, kevés 
tanultsági/ és némi élettapasztalásom bir­
tokában '"liami efajta Uerekas munkát össze 
tudlak tákolni. Semmi más fegyverem nincs, 
mint a tárgy iránt való szeretetem és végte­
len rajongásom aziránt, akiről ezek a lapok 
- ólnak. Ha ehhez hozzáveszem, hogy csak 
■/. igazságot iioin, de az igazságból aztán 
nem vagyok hajlandó semmit elhallgatni, ak­
kor mégis nekibátorkodom s remélem, hogy 
könyvemmel nem hozok szégyent sem arra. 
akiről szói, sem arra a szerény és alázatos 
toliforgatóra, aki írja.

De hát minek is nevezzem azt az igény­
telen pár fejezetet, ami itt következik? Nincs 
bátorságom, hogy regénynek mondjam s ha 
őszinte akarok lenni, nem is túlságosan sze­
relem a regényeket, torkig vagyok az ön­
kéntes kitalálásukkal: meggyőződésem, hogy 
az élet sokkal jobban komponál, mint az Író. 
ómit én följegyeztem, az elejétől végéig szín­
tiszta igazság; ha lesz henne némi fordula­
tosság s fel tudja csigázni az olvasó érdek­
lődését. nem az én érdemem. Az csak azt 
bizonyltja, hogy az életnek, amelyet nagy­
reszt a vak véle.len, másrészt az emberek 
idegéleti adottsága egyszerűbben mondva: 
jelleme irányit, tele van meglepetéssel, 
érdekességgel és szenzációval.

Nevezzük tehát talán Írásomat ..Emlék- 
iratok“-nak. Ez lesz a legjobb. Belefogok 
tehat emlékiratomba, de előbb helyénvalónak 
'ártom, hogy bocsánatot kérjek boldog emlé­
kezetű gazdám: Gábriel úr halhatatlan szel- 
eme töl és azoktól, akik c sorokat olvassák, 

amiért én, a mester alázatos szolgája, vak­
merő kísérletet teszek életének és halálának 
megírására, ihelyctt, hogy megelégednék a 
csendes gyász és visszaemlékezés édes bá- 
nataval.

.Z"

©
Irt,: Svrányi Miklós

\/,zal is merem mentegetni magamai, bog 
tiz esztendői töltöttem házában s állíthatom 
hogy kanári madarai, hollandi tulipánjai és 
a szép .Márta után engem tüntetett ki szere 
tétének legrneghittebb jeleivel, minden eleven 
emberek és növények között. Pedig én csak 
egyszerű hangjegymásoló vagyok, igaz, hog\ 
nem épen a legutolsó s ha meggondolom. bogi 
(iabriel úr partitúrái szinte olvashatatlanok, 
valóságos kótaírási rejtvények, amelyeket 
csak én indok megfejteni - ez. némi jogcím 
arra. hogy belekerüljek a zeneirodalom tör 
ténetébe.

Víz évig dolgoztunk együtt s ezalatt ki; 
oratóriumot, egy vígoperát és három teljes 
szimfóniát másoltam le neki olyan kótasorok 
ban, amelyek vetélkednek a legtökéletesebb 
rézmetszetekkel. Ezenkívül én intéztem le 
velezéscit, számláit és adóügyeit, én ügyel­
tem háza, kertes udvara rendjére és ruha­
tárára. sót nem szégyenlem bevallani, hogs 
testi jóléte, kényelme, sőt egészsége körül 
is hasznos szolgálatokat végeztem, átméri 
gőgös és korlátolt ifjú barátai: zeneszerzők, 
akadémiai növendékek és operaénekesek né­
ha úgy bántak velem, mintha egyszerű ina 
vagy komornyik volnék a háznál. Nem mint­
ha ez valaha is fájdalmat is okozott volna 
nekem, csak megemlítem.

Ezzel szemben (iabriel úr mindig méltá­
nyolta ragaszkodásomat és kitünteteti azzal, 
hogy papucsban és hálókabátban ülve reggv 
liléhez, sokszor tárákon át olv bizalmasan 
beszélgetett velem, hogy majdnem elsírtam 
magam. Ez is mutatja, hogy tetötöl-talpig 
úriember volt a szegény megboldogult, fiúi 
korában virtuóz, később mecaenása virtuó­
zoknak és zeneszerzőknek; erre ment rá hat 
száz hold földje s késő öregségében valami 
évjáradékból élt, amelyet egy svájci báni 
fizetett neki. csekélység az egész, pontosan 
évi négyezernyolcszáz írank s ebből is cl 
osztogattunk havonta százat iiatal muzsika 
soknak. Kis házas kertje tájáról, szobájánál 
berendezéséről és (iabriel úr választékos ói 
tözködéséröl azonban csak úgv sugárzott a 
előkelő jómód. amit. ha szabad kérkednél! 
elsősorban annak köszönhettük, hogy érv. 
valamit az elegáns élethez és a lakaréko 
sághuz. Megtanítottam erre a derék Kriszi 
nát. aki a konyhát vezette cs hűséges cs 
léüje vo!‘ gazdájának.

Egyáltalán derék és jó népek vették 
körül. Ugyancsak e házban lakott Krisztin 
leánya, Márta, huszonhat éves, elvált as 
szuny, aki szobaleányi teendőket végzett, h 
Gábriel úrnál nagyobb társaság volt. Ilyenki 
mindenkinek feltűnt Márta szép arca. déle



nmn es villogn szeme. arm. ellentétben 
szőke selymes hajavnl Gábriel úr szava, 
szerint - kétségbecjtőcn kívánatossá és ér- 
uekesst tette. Előbb bizalomról beszéltem. 
Szeretve tisztelt gazdámnak úgyszólván nem 
mim titka előttem, az ö alázatos szolgája 
eíott.__ 1 adtam, hogy Mártához gyengéd szá­
lak fűzik. Sokszor mondogatta, hogy Mária 
inspirálta, amikor életörömök, játékos szere­
lem. boldog mámor, antik érzékiség motí­
vumait dolgozta ki zongorára, vagy nagy 
zenekarra. Tökéletesen megértettem ezt, ám­
bár szüntelen 'éltettem, hogy egészségének 
nem tesz jót Márta kétségbeejtő szépsége. 
I">gy a saját szavait használjam

Mosi veszem észre, hogy úgy beszélek 
tiahriel úrról, mintha olvasóim valamenyicn 
épp oly jól ismernék öt, mint ahogy me­
rem állítani - ca ismertem élete legbeusöbh 
titkaiban és egyénisége minden sajátosságá­
ban ezt a nagy és felejthetetlen embert.

Gábriel úr hatvannyolc éves volt. amikor 
itt hagyott berniünket. Igen jó családból szár­
mazón. Gyermekkorában pap akart lenni, de 
a zenéhez való feltűnő hajlama korán kifej­
lesztette benne a szépség és szerelem iránt 
'aló érzékenységet s emiatt lemondott arról, 
hogy elzárkózzék a világtól és aszkéta-életet 
éljen. Ezt a lépését csak helyeselhetem. Ze­
nész embernek túlságosan kifejlődik a lelki 
és testi erotikáin iránt való hajlandósága 
is az élvezőképessége. Azoknak a pártján 
vagyok, akik a/t állítják, hogy a művészetek 
általában, a zene pedig különösképen nem is 
egyéb, mint az érzékiségnek egy eszményi 
formában való jelentkezése. Megtisztult, föl- 
emelkedett, magasztossá lett cizéki gyönyör. 
Az ilyesmi nem való papi embernek. Vagy 
a hivatása, vagy a művészete sínyli meg. ha 
a zenét valahogy össze akarja egyeztetni az 
aszkctizmtissal.

Mesterem tehát korán lemondott gyermek­
kori ábrándjairól és zenei tanulmányoknak 
szentelte életét, ifjúságától kezdve haláláig. 
Közben a zeneművészeti akadémia tanára is 
'olt. de hamarosan hátat fordított ennek a 
száraz és nehéz mesterségnek. Nem szerette 
a tehetségteleneket. Minthogy anyagilag 
eléggé függclen volt. hamarosan otthagyta 
azokat és csak a kiválasztoltakkal foglalko­
zott. Vagy ezt már elmondtam?

Inkább talán azt kell elmondanom, hogy 
Gábriel ár nem nősült meg soha. Ifjú korá­
ban volt egy regénye, amelyről ő ugyan 
nem beszélt semmit, de széliében beszélték 
azok a zenei körök, amelyek a művész ma­
gánélete iránt jobban érdeklődnek, mint par­
titúrái. vagy elméleti tanulmányai iránt. Sze­
retett valakit, aki nem lehetett a/ övé.

El kell mondanom, mi volt a valóság 
abban a sok mende-mondában, amely felőle 
keringett akkor, amikor életének egyetlen 
nagy tragédiája lejátszódott. Az hiszem, ille­
tékes vagyok az igazi tények földerítésére, 
minthogy becsületbeli kötelességemnek tar­
tottam. hogy utána járjak a dolognak s az 
utókort az igazsághoz híven tájékoztassam 
gazdám jelleme és fenkölt gondolkozása felől.

Abban az időben - pontosan negyven esz-

Iríljitr
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lendeje ennek - a lapok is foglalkoztak az 
esettel, amely mondhatnám európai feltűnési 
kelteti, nemcsak a dolog páratlan különös­
sége, de a benne szereplő emberek hírneve 
és művészi rangja miatt is.

Hárman voltak a szereplők. N. u.. az ud­
vari zeneakadémia akkori igazgatója. Gábriel 
Sebestyén, szeretett gazdám, a harmadik 
pedig egy ifjú hölgy, aki előbb barátnője, 
később felesége volt az igazgatónak. A hölgy 
ugyanannyi idős volt, mint Gábriel úr. vagyis 
kereken huszonnyolc éves. A zeneigazgató 
ötvenhat. Az egész tragédiának ez a knr- 
külonbség volt az oka. Állíthatom, hogy a 
zeneigazgató senkit ezen a kerek világon úgy 
nem szeretett, mint a tragédia másik két sze­
replőjét. Gazdám az ő tanítványa, később 
leghívebb barátja, büszkesége és dicsősége 
volt. aki túlszárnyalta mesterét, de ezzel i-. 
csak mesterének hírnevét öregbítette. Ami­
kor a főzeneigazgató megházasodott, gazdáin 
mindennapos vendég volt nála, mégpedig 
egyenesen atyai barátja kívánságára.

Ha olvasóim azt hiszik, hogy ebből a hár­
masból szerelem lett, akkor csak félig talál­
ták el az igazságot. Gazdám csakugyan bele 
szeretett a gyönyörű fiatalasszonyba, aki 
szintén művész volt, kitűnő csellista, de 
emellett tökéletes ember, kedves, szelíd és 
határtalanul szerelmes az urába. Gazdám 
inocsoktalan feliemét semmi sem bizonyltja 
fényesebben, mint hogy épp oly némán szen­
vedett. mint amily némán és titokban lángolt 
az egyetlen és első asszonyért, aki a szivét 
meghódította. Soha egyetlen szóval nem 
árulta el rajongását és soha még csak vita 
sem volt afelől, hogy visszaélt volna azzal 
a hcnsőségteljes és gyöngéd bizalmassággal, 
amellyel a házaspár — a félj éppen úgy. 
mint a feleség - elhalmozta.

Hogy gazdám ilyen viszonyok közt bol­
dogtalan volt. az természetes. De az mái 
annál meglepőbb, hogy a másik két szereplő 
is csak a házasság első esztendejében — a 
tizenkét hónapig tartó mézeshetek alatt — 
mondhatta magát boldognak. Az volt a baj. 
hogy az öregedő férj túlságosan szerette az 
asszonyt. A tragédia után, amelyet mmgyárt 
elmesélek, maga a férj vallotta, hogy a sze­
relme valósággal betegség volt.

f Folytatjuk)



V1LÁGHÍRESSÉGEK 
A GRAFOAlMALIZlS TÜKRÉBEN

Grafológus« FORRAI ZOITÁIV

- A gráf .) analitikus c1 a k utólag tudta meg kit analizált!
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Rendkívül t,/ivegyéniségű küllő, lehel, hogy verseken kívül egyeli müveket 
is irt. de akkor is elsősorban küllő maradt. Rendkívül sokai ml a /orma tiszta 
ságára. Igen nagy sorscsapások érlek különösen családi életében. A mai 
világban kissé idegenül érzi magái. Vissza vágyik a maliba, különösen a közép 
kor misztikus, romantikus álmodéi és rajonyássnlleli levegőjébe.

Hulálsejtelmei vannak. Úgy érzi, mintha csuk /éllábbal volna már a 
éleiben, melyben azt érzi. hogy nincs sok keresni valója. Sok sikert éri el és 
általános közmegbecsülésben vari része, de hiába, a: a magascélú, örökké elége 
Jelien, töprengő Fausl-lipus. akit külső eredmények soha nem élegítenek ki.

Rendkívüli műveltségű, jinom intelligenciájú, nagy kultúrája asszony, aki 
életét valaki hozzá közelálló /érji valószínűleg /érj művészi, vagy tudó
mányos munkásságának rendeli alá. Rendkívül sokai és nagy lelkesedéssel 
dolgozik, annak ellenére, hogy szervi bajban valószínűleg szívbaj - szenved. 
De különben is gyenge, törékeny fizikumú nő. Sok szervező és üzleti érzék van 
benne, amit azonban soha nem a maya javára használ, hanem mindig azok 
érdekeben, akiket szeret. Családi élele rendkívül harmonikus. Kézírásán meg 
látszik hogy rengetegeI ir gépen és csuk keveset tollal.

Nyilvánvalóan nem a latin bellis írást tanulta gyermekkorában. Való 
színii, hogy eredetileg jobbról balra irt. teliéit arab. vagy héber nyelven. Szenve- 
délyes, heves temperamentuma ember, ukinek gondolatvilágától nem fekszik 
messze a vérbosszú. Nehezen illeszkedik bele az európai kiiUúroiláyszubta 
határokba 1 nőkel szereti, de alapjában véve nem veszi emberszámba.

Kiváló intelligenciájú,

nrro ZÁRUK

Kiváló intelligenciájú, nagy műveltségű és kuli,iráni ember akiben azon 
bon nagyon erős üzleti érzék is fellelhető. Tehelséaét és nana halasai iámé(Sukm,

A laUár 
felv.)

0,,‘ ««/«. lui/uiunuui Deúintoiíúsú ember. Önző, a pénz
rendkívül megbecsüli. Materialista gondolkodású. Erős jellemű. Kiváló stiliszta



UPTON SINCLAIR

Az uralkodó társadalmi rendnek kemény és elszánt kritikusa. Jlendkiví 
élesszemü megfigyelő, aki minden emberi és társadalmi félszr.qséget gyiltzi 
gúnnyal ostoroz. Anyagiakban rendkívül könnyelmű

^ ^ v.v. e t

W Al.POOi.

l-rdekes, sokszínű egyéniség, rendkívüli művészi érzékkel. Bőkezű, yavau. 
természet, de őhozzá is bőkezű volt az élet, aránylag könnyen hullott ölébe a 
szerencse és a siker, kizért derűs szemmel nézi a világot, bár tragikus oldalait 
is világosan látja. A nőknél is sikerei voltak. Hohle,: -erelmi életei ét.

U-Erx
KLAUS MANX

Súlyos örökség terheli. Nyilván állandóim egy nagy ember árnyékán 
barred, mely öl homályba állítja. Teljesen /adatában van annak, hogy tehet 
sége ,,n másikhoz" viszonyítva esak közepes és rendkívül szenved ez alatt a 
hidal alatt. Kétkedéssel, vergődésteli éjszakák alán már-már alt hírt, hogy lel,-szí 
:i tollat. Mrghasnnlolt kissé önti mayával és a: emberekkel, de heroikus oiiletiyö 
zéssel újra a munkába menekül.

X'i^'SVJWOnos pas sós 

Rendkívül jnrcsa egyéniség. Forradalmi trmiicrameidiimu. aki meggy, 
zülléséért mindent hajlandó feláldozni.

Sokszor ,,féljél megy a falnak". Sokat éli a szabad természetben. Viszon­
tagságos életen merd ál, sokat utazóit, őrük lázadó, rendkívül heves, féke: 
Meilen temperamentum. Forrón tud szerelni és gyűlölni, önérzetes, büszke 
karakter, aki még soha nem hajlótI fejet senki előtt

JOSEPH BELMONT

Látok az írásban egg ..und” szócskát, amelyik egy támadó f< r,, i no 
sának szimbolikus grafikonját imitálja. Az aláírásban viszont egy harcias 
lándzsa mered előré. Ez az ember ezer veszéllyel nézeti szembe. Ezer komoly 
életveszéllyel. Szenvedélyes vadász lehetett valaha, ma már inkább vadászaiul 
nak rrnlékei gyönyörködtetik. A kellemetlen ..emlékeit" számos sebesülése 
őrzi.

WII.BO ANS

Müvészlélek, a művésziéi kék ,,rossz** tulajdonságai nélkui.
Az az érzésem, hogy sokoldalú tehetség, akinek többirányú munkássága 

szerénysége dacára országszerte értékelik. Költőre, vagy színház körüli Jog 
lalkozásra — gyanakszom



EZ AZTÁN A NAGY 
ATTRAKCIÓ t 

Eleíáutzenekar dél­
előtti próbája a cir­

kuszban.
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\ CIRKUSZ ÁL1ATMÜVÉSZEI
\ ' ii'kusz, mint ;i viliig egyik legrégibb 
t'gcrdekescbb művészete, évszázadok óta 

foglakozik azzal a nagy feladatial, hogy 
.1/ állatvilág eszes és idomítható tagjait 
■' közönség szórakoztató kedvenceivé tegye.

.Minden cirkusznak a legnehezebb, de a 
ifgiulasiihlj számai közé tartoznak az állat - 
szamok. A legtormisz akrobaták életveszé­
lyes produkcióival vetekedik az a pillánál, 
amikur az oroszlán idomít ója szétfeszíti az 
diát félelmetes állkapcsait és fejét bedugja 

a fel,erei, csillogó fogak közé. Természetesén 
1 ., ls ;Vxa< ,la^ Ilii Tamások, akik állí 
„lag hiteles forrásból ladják, hogy az orosz 
lan öregebb Mathuzsálcmnél és minden nap 
lejbegrizt kap reggelire, mert harapni immár 
nem képes l)e ez csak vice, amelyet nem 
lehel komolyan venni. A nagy világeirkaszok 
mindig friss es fiatal állatanyaggal dolgoz 
mik. Ha a leopárd, tigris, vagy elefánt 
megöregszik : nyugdíjba valamcivik állat 
kert vasrácsai mögé vonul, ahonnan talán 
„vacogva gondot vissza a zenés, taps viharos 
fényes estekre,

1-fc'Ves amerikai városokban megtörtént 
h°8>; ■•mikor a cirkusz hatalmas plakátjai 
megjeleli ek az uecán, a porondra lépett 
"ehanv komolvkinézésű, kemény úriember 
vaus hölgy es kijelent et le, iiogy a város 
lei ideien nem fogják tlírai az ,,állatkín 
',7 Ma, ember azokra a próbákra 
ooi amelyeken minden jövendőbeli ,k -

sztáinak kereszt ill kell esnie, valóban azl 
hdieti, hogy a kegyetlen vezényszavak, ostor 
csalt amisok alatt az állal hihetetlen kín 
szenvedéseken megy keresztül. Kz azonban 
nem egészén így van. A cirkusz világában 
mindenki dolgozik, mindenki | őri inasai, 
mindenki kockára teszi az éleiét, hogy valami 
új. valami nagyszerű mutalványl" prodo 
kalhasson. Jgy lehál valószínű, bogv az ös 
erdők szabadságához szokott királyi igris 
m \ neliez feladni jiaranesszóra ái.ugrani 
az eleje tarlói I karikán. De csak eleinte. 
Ha csodalatos is, de világhírű állalidomílul, 
\ al jak, hogy l.esohl, már szinte kedvükéi 
lelik az. állatok a mutatványokban, much 
szamukra most már nem egyéb, mint nug\ 
sz.eiu alkalom, hogy jálékos kedvüket ki 
mulassák.

Mint ahogy minden emberben ott lappang 
hu elrejtve is, de valami gyermekes vonás 
MA az állatok is magukkal hozzák k öl vök 
koruk vidám örömeinek az Izét es ha ügye 
ke/zel felkeltik bennük ezeket az érzéseket 
jókedvnek, vidámak lesznek és hajlandói 
mindent megtenni, amit idomít ójuk kíván 
l ei meszel esen a produkciók nem játéké 
\ cl. I lenekre vannak beállítva és ígx 
domd onak végi ele,, lür, lemre van szí,
, 7 • h,°8> j‘ kigondolt mutatványok való 

>'u sikerüljenek. Türelemre és pszichol,,
, a: AIuuíeü didién ismernie kell n/ ,'l - 
v>i- »isívnevezelt lélektanát. ,';s mmi



SINGER

lerak , akik lllnutuilúan 
■Hk körül uz asztalt és i>> h- 
uiutlun társnloyuak szelíditS- 

ebédszttuetbenjükkel az.

!f£ nyké pet
Igazolványra azonnal

f Lí dumb rendelésnél darabja 4S fillér.
? MüítRtM. PAltlSI NAtsY AiUiHÁZ

,'líelejtfiiir, hogy négylábú artistái I illáidon 
kippen valamennyien értelmes lények,’akik 
hallanak, a zenei hangokat megtudják kii 
lónböztetni egymás léd és a maguk ősi mód 
jt'ui bizonyára gondolkoznak is. Azonban tag 
iáikban ott feszül a vad, gyilkos ösztön, amely 
erősebb az értelemnél. Az idomító leiadata, 
ennek az ösztönnek a legyőzésében nyilvánul 
meg.

A régi eirkuszregényekben majdnem min 
dig találkoztunk véres és sötét tragédiákkal, 
amikor a közönség rémült sikolya kíséreté 
ben marcangolt a fel Uhuiul újat a vadállat. 
Via már az ilyen balesetek egyre ritkábbak 
lesznek. Nem azért. mintha az állatok, halad 
v a a civilizációval, hékésebh idegek kid jön 
ítéllek a világra, hanem azért, mert a jó 
idomító modern és tervszerű módszerrel 
dolgozik. Tudja azí, hogy az álla!nak kinn 
az őserdőben a termeszei törvénye párán 
esőit. I'.z a törvény pedig azt írja elő, hog\ ; 
lelni az erősebbtől és megölni a gyengébbel. 
V jó idomitónak tcrmészetfelell i fegyverei 
vei módjában vari meggyőzni a fiatal lig 
rist arról, hogy 0 az. erősebb. Az első lei 
kén az állal, amelyet feldühitcü a rabság, 
olt látja maga előtt a kel revébe bemérés/, 
kellett kétlábú alakot és a didi kirobban belő 
le. Már ugrik is és ekkor valami olyan tör 
ténik, amit nem ért, amire odakinti nem 
volt példa. A levegőben csattant-ok, az 
“■dór vége beleeslp széniébe, sajgó fájdalom

Ünnepi ajándék
az egész életre

a linger

varrógép

Legmesszebbmenő fizetési könnyítések 
Csekély havi részletek

Singer varrógép részv. tára,
li, Oorvln-tér i VI, Rákéczl-út iti
ív. Srmmelwels-ii. 14 BUDÜrESl VII, RAkóezl-út 86 
VI. A rulrássy ul 33 Vili. Baross, u, Sú'S3

ti 11 i, 111. min (len nimyiihh városban

I cirkusz ked- 
u leopárd-„sls-
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V illán h-y kényi-seld) pinmij„i díványon 
alszanak és kuriisszékekben lUnck!

suhog a bőrén. Visszaretten ! Ilngy iftict 
■i/- Ihi"> a kél látni olyan messziről is fájni 
1,1,1 ueki " fuvarba jön és az ostorcsapások 
helyet kezdi nyalogatni. Az idomító már 
nines is a kel rechen. Mikor másodszor vagy 
harmadszor hejön, az állat nem támad. 
Legalább is mérlegeli a helyzetet, tikkor 
jutalmul egy darab húst kap. amelyről 
a következő fogalmakat alkotja magának. 
Ha a kétlábú közel jön es élt bántani aka 
rom, jön a csattogás és a fájdalom. Ha nem 
akarom bántani, enni kapok.

l-.z az első lépés, amely az állattól értei 
met. az idomít ót ól a. elidegekel kíván. Míg 
a vadállatoknál elsősorban mindig és min 
den körülmények között idegekre van ízlik

•eg. a többi Moníliások már inkább < ■. i 
óriás! türelmet igényelnek

Aki cirkuszban már találkozott labda;' 
fókákkal, muzsikáló elefántokkal, kon 
Lvázo medvékkel, az nem tudja elképzelő 
hogy mennyi munka fekszik egy ilyen nébán 
perces produkcióban. Milyen nehéz . 
szór a medve lábára csatolni a parkőre 
lyát. Az elefánt ötször belelép a dolib 
ormányával ócskavasai csinál a dra 
trombitákból, áruig rájön, hogy in ml 
dónképpen mit is akarnak tőle.

He aztán ha a ,,száiri" elkészül, nagy 
öröm. Nemcsak az idomító, hanem az ál 
is örül a tapsnak, örül a jókedvű eirógfd 
soknak, amelyben idomltója részesíti i 
amikor kijön, a tapsokat illetni udóan, I 
(lethajtva megköszöni : ez mozdulat 11. 
vsak az idomító ügyességét jelenti, hanem \ 
benne valami a négylábú művész lialaj.

(lyiiriiy l.ú-.

«es.. .



Svédországba!} megválás*' 
lottók a tél királynőiéi. Eih 
Joehanson Kdsass/ouyu ak 

leltiluően basoaiíi l.rrí| 
linrbóra, f
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BUDAPESTI MŰSOR

.VIAral Sándor
"A"1 <«['• II.) (Amatőr felu.)

karácsony

Htuliiy Hamu mai felolvasása a kara- 
'■'"'ív felemelő hangulatában történik meg. 
Nem ;f karácsony történetét fogja ismer 
lelni a/ Ginge" kiváló elnöke, hanem in 
kalih az! a meleg, meghitt családi kört. 
;nl,ely minden ember sajátossága nagyobb 
ünnepek alkalmával, de leginkább kará­
csom kor.

1 •/ az ünnep, nemcsak a hitbeli meg­
győződés és elmélyülés szempontjából egyik 
legnagyobb ünnepe a gazdatársadalomnak 
I-, hanem azért is, mert karácsonykor, a 
leli időszak kellős közepén még a gazda 
is ráér ünnepelni s ünnepel is egész szívé­
vel. leikével.

»agy ünnepek alkalmával nem igen 
van ráérő ideje a gazdának, hogy az ün­
nepel úgy ülje meg, ahogyan szerelné, 
ahogyan lelke melyen sajog a vágy a meg­
int!, kedves családi körben eltöltendő iiíi- 
"cplesért. Ilusvétkor már erősen induló- 

v:mnilk a mezőgazdasági munkák, 
pttnkosdkor a harmadik nagy ünnepkor 
viszont már teljes pompájában ragyog az 
újraéledi mező s ekkor bizony nincs idő az 
ünneplésre.

A lakisi karácsony sokkal meghittebb, 
tisztább hangulatéi, mint a városi, több 
bennr a tartalom, az őszinteség, a hitbuz­
galom, told, benne „ szívek jósága, szere­
tet utáni vágy. több benne a karácsony.

1/1 11 tökéletes, hangulatos, jóságos s/e 
hd karácsonyt ismerteti Buday Barna köl­
tő. szépségekben gazdag felolvasásában 
ma .1 órakor nemcsak a gazdatársadalom 
hanem minden hallgató őszinte örömére

DECEMBER 23 VASÁRNA 1

BUDAPEST I.
9.15 : Hírek.
10—-11.10-ig: Egyházi ének és szét 

beszéd az Egyetemi templomin 
Szentbeszédet mond Tóth Tihamér 
dr. A szent beszéd mise után van. 
Énekelnek a Központi Papnevelő 
Intézet növendékei, Koudela Géza 
dr pápai kamarás, főiskolai tan. 
vezetésével.

11.15—12.15-ig : Evangélikus isten­
tisztelet a Deák téri templomból. 
Prédikál Raffay Sándor dr püspök. 
Énekel a Lutherania vegyeskar. Ve­
zényel Kapi-Králik Jenő. Orgonái 
Zalánfy Aladár.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.35: A M. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Rajtéi 
Lajos. Schmidt Ferenc művei, szüle 
lésének 60. évfordulóján. Bevezetői 
mond Papp Viktor, i. Karnevál és 
közzene a „Notre Dame” e. operá­
ból ; 2. III. szimfónia, A-tlur.

2.00 : Hanglemezek.
1. Thomas: Mignon, nyitány (berlini állami 
operaház zenekara, vez. Muvrovitz) ; 2. \V. 
her : A bűvös vadász, ária (Hoeseller ■ Mar 
cella); ,'t. Wagner : A nürnbergi hicstordul- 
nokok, részlet (Kötter Paul); i. Saint-Saen 
Sámson és Delikt, ária (Liebenberg Éva) ; 
Gounod : Faust — Cavatina (Louis Graveur) : 
b. Gounod : Faust — Ékszerárja (Kiurinu 
Uerta) ; ,. Chopin: Berceuse (zongora
Rosenthal Moritz); S. Himski—Korzakov 
Hindu dal (Belnias Xénia); 9. Verdi : Bigo 
letto, ária (Ballarini Stephan); 10. Grieg 
Cn reve, dal (Berlin Marie Suzanne) ; 11 
V erdi : A végzet hatalma, ária (Kötter Paul)
. Strauss Richard : Rózslovag, kering«' 
(berlini filharmonikusok, vez. Kleiber Erich i

.1.00: ..Karácsony.” Buday Barna, az 
O M (1K főszerkesztö-igazgat ójánál,
előadása. (A m. kir. földművelésiig) 
jniniszterium rádióelőadássorozala. 

3.50; A Központi Papnevelő Intézet 
Énekkara. Vezényel és magvaráz' 
szöveget mond Koudela Géza d 
pápai kamarás, főiskolai tanár. Ad 
venti énekek.
I. Könyörgés az idők 'eljesséyéfrt. A nép 
advent i vasárnap introitu.su és a negyedí 
Misarnap vecsernyéjének antifonája a him Hússzal.
D. Ivrísziusvaró . . . Régi magvar advent 
euekek : 1. Mint forró sóhaj ; 2." Az Urisiei 
Adam atyánknak ; 2. Mária szűzvirág;

, í,.r.,.a Hannatozzatok ; <>. Ébredember. III. Bln « Megváltó... Többszálúm! 
laliM kórusok; 1. Vem. voni Kmunuel ; 9 
mnedlxisli Uomine terrain (O. Ravanelloi

40
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L I-'.cce ; Doniimis veniet: 1. ('.untató Domi­
no (G. Groce); 5. (unite tuba «.I. Handli; 
ő. l.audate Dominum <Idlest rína).

Í.55: I lan kis János dr egyetemi tanár 
előadása. (Közművelődési előadás­
sorozat.)

,.20 : Lugossy 1st vári tárogatóink (zoti- 
gorakísérettel).

ti.00 : .,t.;j világgondolalok." Zilaln 
Lajos előadása.

lí.üő ; Rékai Miklós hárfázik. I. Bach : 
G a voll ; 2. Durand : Chaconne ;
3. I tassel mans : Őszi levelek a) 
Nyugalom ; IV) Alkonyat : y) Bús 
szerenád: I. Hasselmans : őrjárat.

7.lő: Kis színpad. ..Melyiket a kilenc 
közül.” .lókai Mór karácsonyi no­
vellája. Hangjátékra átírta Bosin 
Kndre. Rendező Kiszeh Gyula.
Személyek : Dávidkn János, suszter — Kürthv 
József; Fusziijkiiné, vieeházinesterné 

1 ványi Irén : J-'ckelc úr. gazt lag magánzó 
Harsányt it ez só ; Ferenc, Viola, Sándor, 
I "ruzsinka, Péter, Pál,.József, János, Déneske 
Hoykn I’erenc, Kereszt es y Mária. Apátby 
Imre. Dévényi Laci.

11.10 : Sport- és ügető verseny eredmé­
nyek.

HŐK) : A bécsi rádióállomás műsorának 
közvetítése. ..Hoch vom Kahlenberg" 
Rádióegyveleg, összeállította Lothar 
Beidinger. Vezényel Holzer József. 
Közreműködik Beyer Lya (szoprán), 
Borsos Ferenc (tenor). Arnold Iárust 
(tenor). Wie hart Pepi népzenek var­
lett je, Vegyes kórus. Bécsi szim­
fonikusok rádiózenekara.

10.00: Hírek.
10.20: Sáray Klemer és cigányzene- 

kara muzsikál.
11.10 : llniczky László jazz-zenekará­

nak műsora Szántó Gyula ének­
számaival.

12. lő: Hírek.
BUDAPEST II.

12.35 1.45 : Pert is Jenő és cigányzene­
kara muzsikál.

1.50 2.55: A m. kir. Mária Terézia
I. honvéd gyalogezred zenekara. \ e- 
zénvei Figedy Fichtner Sándor.

3.05 3.40-itj : Hanglemezek.
5.25 <>.20-ij| : Balázs Béla szalon­

zenekara.
0.30: Vidali módszere.” Mára! Sán­

dor elbeszélése.
7.05 7.15-i(| : Név Dávid énekel zon-

gorakiséreí lel

Zllah> Lnjo' \v> Din iü
(».(Ml 1 Mdor felit.) 7.05 (Bp. II.> fAm.f.

Melyiket a kilenc közül
Imjigjátékelöíidiis a Stúdióban ma 7. ló-kar - -

A rmili héten hallottuk a rádióban Jókai 
egyik legszebb regényének: az „Új iöldes- 
úr'-nuk dramatizált előadását. Azóta már 
egy pesti színház is lókai-darabbal ért el 
nagy sikert.

A rádió e heti műsorának keretében 
ma ismét egy Jókai-novella dramatizált tor­
máját halljuk. Egyszóval Jókai divatba 
jött. Itt adjuk a mai Jókai-hangjáték rövid 
tartalmát, mely bizonyára vsak emelni ingja 
az ünnepi műsor hangulatát:

Dávidka foltozóvarga szomorúan tér haza, 
inert nem adhat karácsonyi ajándékot kilenc 
gyerekének, kikre távollété alatt a jolelkü 
vice vigyáz, hogy a gyerekeket felvidítsa, 
a ..Mennyből az angyalt" éneklik, ami zavarja 
a gazdag háziúr nyugalmát. A háziúr, hogy 
nyugalmát biztosítsa, pénzt Ígér a vargának, 
ha csendben tartja a gyerekeket, sót. ha 
máshová költözik, hajlandó az egyik gyere­
ket felneveltetni. Minthogy azonban a gye­
rekek csak akkor boldogok, ha énekelhetnek, 
és egyik sem vállalkozik arra. hogy úr le­
gyen: visszautasítják a háziúr 100 pengőjét 
és folytatják a karácsonyi dalt.

A valóságos dickensi hangulatot árasztó 
kis hangjáték bensőséges élményt fog jelen­
teni a rádióit a liga lóságnak.

■i I M* * A »ti A A A A A Ä A,A
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Jtvifiid Kmln-
l V m A motor felit

Hét?

limit száz

Ä PÁLOS RENOHÁZ
Ma. karácsony éjszakáján éjféli 12 órakor 

a gyönyörű, új Pálos-kolostorból közvetíti
midház harangjátékát a rádió, hogy ezzel 

is bensőségesebbé leg ve. a karácson v han­
gulatát.

Hosszú évtizedek, sőt évszázadok óta 
tárté, számkivetés után telepedtek vissza az 
elmúlt esztendőben Magyarországra a Pálos- 
rendi szerzetesek, l’j rendházukat az ősi 
trellertlicgv szikláiba vágták és ez a szikla- 
kolostor páratlan látnivaló Európában. a 
hozzátartozó barlang-kápolnával együtt. 
mrl\ a lourdesi kápolna mintájára készült 
s ahonnan gyönyörű világvárosi panorámára 
tekinthet n szem,

A pálosok magyarországi remeteszerzetét 
12bd-han alapitól la flzséh esztergomi kano­
nok. V rendnek Magyarországon már az 
Árpádok idejében 8 kolostora voll. Leg­
jobban virágzott a szerzet a XIV. század­
ban, amikor Pisi ben Nagy Lajos a velencei 
köztársaságtól megkapta Szent Pál remete 
holttestéi és azt a pálos-szerzet őrizte a 
lováros közelében.

Sok hires egyháztüdós, művész, sőt 
kolfo tartozott a rendbe. Pálosrendi szer- 
zetes volt például Ányos Pál, Verseghy,
\ uagh Lened«'!;, akiknek nevét a magyar 
irodalomtörténet örökre megőrzi.

178b-ban törölte el és űzte ki a szerzetei 
Magyarországról II. József császár. Sei- 
tovszky hercegprímás ugyan 1865-ben az 
esztergom-szentkercszti Péti-földön isméi ’
\ issza akarta állítani a pálos-kolostort, 
Jiataia után azonban a négy szerzetes vissza­
ment a czenstoehovói zárdába.

Majdnem 150 éves számkivet és után 
tellek Vissza Szent Pál remete szerzetesei 
es most Karácsony éjszakáján kolostorukból 
száll szerte a csengő áhítat az éter hullámain.

BUDAPEST I
«.4.1 ; Torna.
C téma : 1 langlemczck 
10.00 : Hírek.
10.20 : ,,Népszokások a 

elején." (felolvasás.)
10. 4-1 : „Karácsonyi versek.'
11.10: Nemzetközi vizjelzoszoKni 
12.00: Déli harangszó az légyéi,■:

I e m plomból. időjárásjelen lés.
1 -•()•> : Berciid Endre szalonzenekar

I. V.rtische) : Felejthetetlen órák, kein 
-■ P. Mass'd : Intermezzo; Járav Isisé, 
Aranylnírfn ; I. Kígyóssi Árpád : Hajdan 
niosf ; 5. .1. I -adds : SehubeiT-ábrnnd : fi 
Xientami : Alkonyat a tengeren : 7 |
II. egyiptomi balett.

Közben kh, 12.30: Hírek 
1.20: Pontos időjelzés időjárás «

vízállásjelentés.
1.30: I.áng-László I*.dít zongorázó 

I. Händel : d-moll szvit ; 2. Bach 
Pelri : Menüett : 3, Beethov, n
d-moll szonáta, op. 31. X«, 
y Chopin : 3 Etűd : op. 2ö. X«, 

-•Ml: Hírek, élelmiszerárak, piaci ára, 
3.30: Manchen Mariska gvermekdak 

kát énekel.
I . Manchen Mariska -Móra Ferenc, : A ein 
c‘Pójo ; 2. Manchen Mariska Móra l.:isy' 
“> Gondolj az árvákra ; b) Készül a kenvei I 
C) l-.gyszer volt, hol nein volt ; 3. Manch, 
Mariska—fosa Lajos : ai Gesztenyés némi.. 
V„'\ !us, Vctl ’ rl Kn b-szek Oil leg,'1(11,1,AMiuo dill ; ei Nevetős játék.

.00 : ...Mindenki karácsonyfája," Kin 
vetítés a Nemzeti Múzeüm előtl lel 
áIlitőlI karácsonyfától. Beszélő Bi 
dinszky Sándor. Turehányi 1st v;v 

4.30: időjelzés, időjárásjelen lés, hírei. 
■ ■ A „Népművelés karácsonya
hangverseny közvetítése a Zenemű 
veszeti l őískola nagyterméből. K 
remiiködik a Palestrina Kórus, 
Mídmv Margit, Dvdinszkv J zabéi, 
(orgona), az Elemér nceai és herrtá, 
ueeai polgári iskolák növendék. 
Bevezetőt mond Tiber Endre 
L ‘•.aesar Franck : Pastorale. Orgonán , 
P*j!1 fb'ű'nszky Izabella ; 2. al Scarlali 
L.vsnUale Deo; bl Palestrina : Guudent 
■oel,s Imotetta) : cl Orlando di Lasso : .In 

late Deo. e lőadja a Palestrina kórus. Mezén\ 
Adam Jenő : ,i. Tóth Béla Dóik : A mi Vru, 
i "í"f , , ls7 ll.í fO'crmekségéről íróit könv' ho Cehilvas | Ifalmy Margit; I. Magy. 
kaiacsonyi énekek a „Harmónia Sacra" gv, 
tcmenybol : al Halmos: Lhredj ember;
.N.„lastly : Az angyal éneket ; rl Bárdos: <-. 
gyönyörű szép. Klőadjn a Palestrina kór,,
V ezenyel Adam Jenő. \ szólókat ének;
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Szathináry Ha és Béltcky Lajos. Orgonái 
Pécsi Sebestyén ; 5. Népi játékok. Előadják 
)Z IClemőruccai és a hcrnáciuccai polgári 
fiúiskola növendékei, Velly István re m fezé se­
ien ; 0. a) Adáiü : Mostan kinyílt. Énekli 

Szathmárv Ha. orgonái Pécsi Sebestyén ; b) 
Bárdos : Kyrie eleison ; e) Zsasskovszky : \ 
kis Jézus megszületett ; d) Halmos : Minden 
földek ; e) Mennyből az angyal. Előadja a 
Palestrina kórus. Vezényel Ádám Jenő ; 7. 
vitality—Zsíros : Szerenád. Orgonán előadja 
Dedinszky Izabella.

li.OÖ : Kcrpely Jenő gontonkázik (zon­
gorakísérettel). 1. Ariosti : e-moll 
szonáta; 2. Bach : Sarabande és 
Loure ; a) Forsberg : Serenata : 
b) Polgár Tibor : Kél magyar nép­
dal.

D.aO : ,,Időszerű-e még a karácsony." 
Tóth Tihamér dr előadása.

7.00: Harangszó az Egyetemi temp­
lomból.

iOJtO : Hanglemezek.
I. Beethoven : Coriolanus, nyitány (berlini
(ilharmónikusok, vez. Kleiber Erich) ; 2.
Königsberger : Karácsony, jellemkép i Kauf­
mann szalonzenekar 1 ; 3. Mozart : Éji zene 
(kamarazenekar) ; 1. Händel : Care Salve
I Louis Graveur); f>. Mozart ; Koronázási mise 
Benedietus (Müncheni dóm kórusa) ; ti. S. J. 
Bach : Orgona toccata. adagio (zongora : 
Ereudberg ; gordonka : Grauclan); 7. Orosz 
népdalok (kaukázusi kórus) ; 8. a) Buxte­
hude : In dolce jubilo ; b) Pachelbel : Pasto­
rale (orgonaszóló ; Fritz 1 leit mann) ; t). Csaj­
kovszkij : f-moll románc (Amato-zenekar) ; 
10. Heuffel : Te Deum (Acheni dóm kórusa) ;
II. Weber: Oberon, nyitány (berlini filhar­
monikusok, vez. Schurieh).

11.50: Pfeiffer Gyula, a gellérthegyi 
sziklatemplom elnökének bevezető 
beszéde.

I tána : A Pálos-rendház harangjáté­
kának ismertetése.

12.00 : Harangjáték a Pálos-rendház- 
ból.

Majd : Éjféli mise a Hegnuin Afarianum 
kápolnájából. Közös miseimák és 
énekek. Szent beszédet mond Sík 
Sándor dr egyetemi tanár. Énekel 
a Szociális Testvérek énekkara.

12.15: Hírek.
BUDAPEST II.

.1.00 :i.i5-i|t: Hanglemezek.
Tőd 4.20-i(| : ,,.Magyarország német 

tükörben.” Keresztury Dezső, a ber­
lini egyetem lektorának előadása. 
Felolvassa Bazsay Lajos.

SJ10 -6.00-iti : A m. kir. (Iperabáz 
tagjaiból alakult zenekar. Vezényel 
I riedl Frigyes.

BUDAPESTI nun»

1.30
LAuy-lAs/ló Edit

- Kis Pál felv. f

Párisi magyar zongoraművésznő 
a budapesti rádióban

—■ l.únfj-l.ászlú Bilit ma t.gO-lcor t.r:ri<nh. hang­
versenye elé

Párizs a művészek Mekkája. Valaliám 
festő, szobrász, zenész. író él a földön, a/ 
mind Párizs felé tekint és mind odavágyik. 
A francia fővárosban ina több mint tízezer 
művész él. akik az öt világrész minden nép- 
fajából kerültek össze. Ebben a hatalmas 
nemzetközi konkurenciában igen nehéz ki­
kerülni a tömegből. íölékerülni :i tízezernek. 
Igazi művésznek kell lenni annak, aki erre 
képes.

Láng-László Edit, a fiatal zungoru- 
miívésznö már hosszabb idő óta Párizsban 
él, altul összes eddigi koncertje a legtelje­
sebb siker jegyében zajlott le. A Zenemű ve­
szeti Kőiskola kitűnő oklevelével indult 
Láng-László Edit Párizsba, ahol kezdettől 
fogva Liszt Ferenc és a modern magyar 
zeneszerzők müveinek propagálását tűzte ki 
céljául. iA francia lapok legkiválóbb zene- 
kritikusai állandóan meleg elismerés hang­
ján emlékeznek in eg' a fiatal zongoraművész­
nő „csodálatos technikai felkészültségéről, 
nagy muzikalitásáról, izzó temperamentu­
máról'' stb. A zárkózott, exkluzív párizsi tár­
saságban sikerült magának őszinte jóbaráto­
kat szerezni és elismert, ma már kitünően 
hangzó művészi nevet kivívni. 1935 február 
hóra eddig már három koncertje van Párizs­
ban lekötve, köztük egy a világhírű Lamou- 
reux-zenekarral. A párizsi rádió állandó sze­
replője.

A karácsonyi vakációt idén is, mint min­
den esztendőben, itthon tölti s így vált le­
hetségessé az, hogy ma délben a Sándor uccui 
Stúdió mikrofonja előtt hangversenyezzen.
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a.oo Hulassu László dr.
(Amatőr felt».)

Van-e még diákkedély ?
tudassa ].tiszta tlr. előadása ma ,1 árakor ■—

lény leg sokszor felmerül a kérdés: van-e 
még diákkedély, van-e még abból a haini- 
'-íintlan eredeti diákhumorból, mely azelőtt 
az iliúságot .a llcnie/te?

Balassa László dr, a fiatal tanár vállal­
kozott arra a feladatra, hogy erről a kérdés­
től. múlt első, a rádióban beszéljen.

Nem fogok pedagógiai értekezést tar­
tani mondja, - - hanem egyszerűen a kis 
közét iskolás diákok egyszerit dolgozatain 
keresztül ingom bemutatni a mai diák lelkét. 
A kispest1 reálgimnázium III 1 V.-edikes 
diák lat fognak tulajdonképpen a mikrofon 
előtt megszólalni. nem én.

\/ én szerepem ezekben az írásokban leg­
feljebb az irányítás, a célkitűzés. Mim a fia­
tal tanár generációnak egyik tagja, azt tar­
tom szem előtt, hogy elvetve az agyoncsc- 
Peit régi dolgozattémákat, a fiúk érdeklődé­
sét felkeltsem a mának, az életnek érdekes­
ségei iránt. Amellett pedig fontos a fiú egyé­
niségének íels/mentartása, nem pedig elnyo­
mása.

Ilyen intenciókkal készült írásokat fogok 
bemutatni ma a mikrofon előtt, amelyek 
feleletet adnak az előadásom címében feltett
kérdésre is

KEN
BUDAPEST I.

8.30: Hírek.
9— -9.55-ijj : Református islentiszte.lt 

a Kálvin téri templomból. Frédiké 
Ravasz László dr püspök.

10- 11.25-i;i : Egyházi ének és szem 
beszéd a belvárosi plébániaiéiul- 
lomból. Szent beszedet mond 1 

Rangba Béla dr jézustársasági ház 
főnök. A szentbeszéd mise közben, 
evangélium lilán van.

11.30 13.30-iy : Evangélikus isten
tisztelet a Bécsi-kapu téri templom 
ból. Prédikál Varsányi Mátyás dr 
budai lelkész. Énekel a budai Evan 
gélik us Egyházi Énekkar, Mikim 
(Rák István karnagy vezetésével 
Orgonái Weil Endre.

13.3ő : A M. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Berg Olló 
Közreműködik Go da Gizella és Hal 
mos János.
I. Klotow : .Mártit, nyitány ; 2. Ibicéini : Tn 
rundot, árút 11 lnImos) ; II. liharpentirr 
l-ujzii, ti) Szvit ; in Árin (C.odu); I. I.indov. 
Ilaba-Yugn ; ü. Ponchielli : ('.iocomltt, ári:, 

1 Halmos) ; 0. Donizetti : Lamniermoori Lucát, 
arja (Gotla) ; 7. Itékái Nándor : Nagvid;« 
cigányok, szvit.

2.00 : Hanglemezek.
L Mozart: Szöktctvs a szerálybői, nyitány (.Bet 
lini városi opera zenekara) ; 2. Straus*
Hi chard : i ill b-.ulenspiegel (Berlini l'iHio i 
inonikusok, vez. Kleiber Kricli) ; 3. Liszt : S/< 
rehni álom (Berlini I'ilharmónikusok, w, 
Orthrnann) ; 4. Woit schach : Liebesglück m 
< Woitschach zenekara) ; 5. Lehár : Dal
,,Mosoly országa” c. operettből (Schmid 
József) ; G. Rubinstein : Valse caprice (Bt 
lini filharmonikusok, vez. V. (irosz) ; 
Mozart : Amor játékai, balett (Berlini állaim 
opera zenekara, vez. Meyrovilz.) ; S. Mozart 
l igáro házassága, ária (Schützendorf Lv< 
ü. Ho brecht : Keringőegyvelcg (l.'ltrapli 
szalonzenekar).

3.00: „Va»-e még diákkedély." R 
lassa. László dr felolvasása.

3..»0 : Végit Sándor hegedül, gilán 
kíséri Rabrik János. 1. Grágnán 
Hl. szonáta : 2. Paganini: K
szonatina ; 3. Giuliani : Rondo 
Sarasai e : Mai ague na. spanyol tán 

•*-10 : ,,A holdfény mutatta az utat 
Bibó Lajos elbeszélése. Felolvas 
Kowácli Ernő.

L.í.ő : Kurina Sírni és cigányzenekar 
o.JO : Babits Mihály Himnusz-főre 

fásaiból szaval R. Simonffy Marg 
0.13 : Pataki X ilinos jazz-zenekarám 

műsora.
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1. M. Nesbit': Slowfox : 2. .1 Turbo... i- . [r"U;; ;}■ . v- Muri on : Slowfőx ; (. yV/los 
Lé}.\ v’iclArii. f«>v ; Pcrcuoco : T»n«ii •

rzzmm: J ungr, ; 7. J. Kern: Slow ő"■8 
l;old^: larzan; 9. M. Carr .- Foxtrot, -’to S. Lupino: I-oxtroll • •

7.00 : Sporteredmények.
7.15: A ni kir. állami gépgyári „Acél- 

hang dalcgyestilel. Vezényel Nő­
se na Karoly.
'• =" Goul,",<,1 •' «*. saluli.ris hosliu ; ló Kara- 
rsoay, em-ke, : Mennyim! a, angyal -, Oh ,„i á-
h(-nibt‘-n'i> "i.y ,orn.k- Pásztorok Botié­in m be , 2. .,1 Rí-yfy (,,-za . j>.,] . hl Liszt
liTiViii . -f T* : c) l'olmgu-n
u‘ l1 J ■ ; MÍ,g'V:lr »áptliOáliratok : a, Ay Alföld..» Iialaszlvgrny vagyok ón ; b) Kisker- 

U-mlHM, mcgs/.ómliillam száz rózsái ; <0
lloRs h.i nekem száz forintom volna : cl) Vörös 
pSV.1 rVj' az.wte : Hajmás! Péter, Hajmás!I al , h Minek a szőke ennekem ; gi Beh «sze­
retnek rántás csizmát viselni; 4. Gounod 
raust, katonakor.

8.00 : Színműelőadás a Stúdióban. „A 
házit üii cl er.” Karácsonyi történél 3 
felvonásban. Dickens Károly elbe­
széléséből színpadra írta T. Taylor, 
kurditól la Huszár Imre. Kísérő­
zenéjét szerezte I.avatta Rezső. Ren­
dező Odry Árpád.
Személyek : Peerybinglc .lóim, fuvaros 
Kiss I-ereik- ; Pötty (Maryl. a felesége 
Somogyi, fcj-zsi ; Plummer Caleb Rózsa- 
negyi Kalman ; Berta a leánya ■ Horváth 
.Magda; Tacklet on, gyáros ós kereskedő 
Sogar Karoly ; Fielilingné Nagy Teréz ■ 
May, a leánya Dán Klei ; Tills-, s/.nrnz- 
dnjka ... Vundory Margit; Az idegen 
Onody Ákos; Kifutólegény Kertész Lajos.

I íirek, sport eredménye k.
10.00; Liszt ; „Karácsonyfa alatt' 

c. müvét előadja Stefániái Imre. 
Bevezetőt mond Major Ervin dr.

lt.tO: Károlyi Árpád és cigányzene­
kara muzsikál. Sebő Miklós énekel,

BUDAPEST II.

I-..13 l. 15-ifl ; A in. kir. rendőrség 
zenekara. Vezényel Szöllőssv Fe­
renc.

"V- Silwedel : Karácsonyi nyitány; 2. Szül 
lossy ; Karácsonyi ábráiul ; 3. Blinde : Vidám

l karácsony S_egyveleg ; I. Ketclbvy : A kolostor- 
kertben ; Kulm : Babák díszőrsége, inter­
mezzo ; (3. Siede : \ manók, intermezzo ; 7. 
Katiiké': Tőrpék őrjárata ; 8. .lessel : Vidám 
szánk ázás.

-.00 ti.00 : Bertha István zenekara.
8.05: ,.A Nobeldíjas Pirandello.” Dr 

Grandpierre Emil előadása.
»-•10 0.85 : Az állástalan zenészek

szimfónikus zenekara, 
les Béla.

0.40 : Hírek

Vezényel Mel-

ESTI M

Nőseit a Káról i
Vőíen-z/i /r/f . ,

A házi tündér
Színműelőadás a Stmlitiban ma esle s órakar

I. felv. Plummer Lakh látogatóba jön Peers 
liinglc John fuvaroshoz, aki boldogan él a nála 
sokkal fiatalabb feleségével, ÍYitty-tyc-l

Caleb elmondja, hogy a rnsszl.-lkű lack 
Klon gyáros vőlegény: Mayt. i'ieldingiié leá­
nyát veszi feleségül. Edward. Caleb fia, 
szerelte Ma v t, de évekkel , zelíjlí Kaülor- 
niáha ment, vagyoni gyüjleni és <11 nyoma 
veszett. Az öreg Caleb és a leánya, - vak 
Berta már meg is sirattákI

II. felv. Pötty mindenkel) meg akarj., akudá- 
b ozifi I ackleton házasságát es éppen az utolsó 
pillanatban ismeri lel az idegen vendégben 
Bdwardot, aki nagy vagyonnal téri vNszit 
Kaliforniából. Pötty meggyőződik róla. :,ogy 
Ma.v szegényen is Ilii régi szerelmeséhez, és 
összeboronálja a fialalokai. Amikor azonban 
Edward nagy boldogságában Pöttyöt is meg­
csókolja, Peerybinglc félreérti ezt a baráti 
csókol.

III. felv. Hamarosan kiderül, hogy az ide­
gen nem más, mint Edward. Caleb elveszed 
fia. aki titokban feleségül vette Muryt. Peers - 
bingle pedig megtudja a csók történetét és 
boldogan kér bocsánatot Pöttytől.

Ez a kedves színdarab, amely a karácsonyi 
történetek nagy írójának, Diekensttek az. el­
beszéléséből készült stílusosan illeszkedik 
bele karácsony hangulatába
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flvhid-Tukács Alice .8v«><l Sándor
8.2» fSrékfíf/A. fein.) 7.10 flip. TI.) (Am. f.)

Zenei utazás a Fiiippi szigeteken
E.votikus világok hangjai szólalnak meg ma 

I. a. 4.10-kor lakács Jenő előadásában, mc-
■ v el gramofónlemezekkel illusztrálva a kitűnő 
Halász Gyula olvas fel.

A hilippi szigetek csodálatos világába rán- 
dulunk ki ezen az előadáson, a messzi Csen­
des tenger istenhátamögötti szögletébe. Csak 
kevesen tudják, hogy a romantika és az exo- 
tikum, sajnos (vagy talán szerencse?) innen 
is kihalóban van. hagynak az ősi, törzsi ha­
gyományok és nincs önfeláldozó tudós, aki a 
hilippi szigetek folklóréiul megmentse az 
enyészettől.

Amerikai ruha, amerikai pénz, annyikai 
utak, amerikai világszemlélet ■ ez ennek a 
szigetcsoportnak jelene és jövője. .A mult, a 
spanyol uralom tele romantikával és a ben-
■ zuhittek lelketlen kiuzsorázásával. Az utó­
pikus jövő: minden benszülöttnek saját 
..hordja" lesz.

I'fs mindennek egyetlen oka van: a hilippi 
szigetek a/ U. :x A. legfontosabb flottabázisa 
lupán felé. Minden pénz kevés a szigetek 
megerősítésére a fenyegető sárga emberőzön 
ellen és minden technikai újítás lassú tem­
pójú ehhez a veszélyhez képest.

tíz az oka annak, hogy a bensziilöttek ősi 
hagyományai gyorsabban pusztulnak ebben a 
különös világban, mint amilyen gyorsasággal 
a folklore megörökíthetné őket.

harcsa világ ez s még mindig nincsen ro­
mantika nélkül. Ez a romantika sötét és tra­
gikus: a/ egyik nagy szigeten van a világ 
legnagyobb lepra telepe.

lavoli nép lelkének érdekes dokumentuma 
lesz a mai előadás.

DECEMBER 26 SZERDA
BUDAPEST I.

9.30 : 1 (írek.
10—IJ.IO-ifl : Egyházi ének és szent­

beszéd is. koronázó főtemplomból. 
Szent beszédet mond P. Bőle Kor­
nél szentdomokosrendi atya.

11.15—12.15-ifl : Görög katolikus isten­
tisztelet a Rózsák terén levő gór. 
kát. magyar plébániatemplomból. 
Szentbeszedet mond dr. Krajnyák 
Gábor tb. kanonok, plébános.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30: László Imre magyar nótákat 
énekel Toll Árpád és Toll Jancsi 
cigányzenekarának kíséretével.
Dalok : Kross Béla : Háborúi az ősz a nyárra ; 
Kókay István : Volt egyszer egy szőke asz- 
szony; Kalmár: Úgy nézek rád, mintha nem is ; 
Kondor Krnő : Kertes ház ; Mvirgács Kálmán : 
Jegenyefák ; Sándor - -.Jávor : Van egy szőke 
asszony ; Nádor Török ; Ballagok, ballagok ; 
Bnlázsy --Békcffy : Volt egyszer egy leány­
szoba; Slcoday J .ászló : Kn csak azért szüle t- 

; László- -Holéczy: Kitéptem az ima- 
könyvből ; JárosiBittvrmanné ; Puli; Huszka 
Jenő : Daru madár fenn az égen ; Ányos Laci 
Énnálam egy boldog óra ; Fráter Béla 
Nincs már nekem fehér gulyám ; Fráter 
Hozd ki babám ; Dankó : Még azt mondják, 
nines Szegeden boszorkány ; Dóezy : Szerelőt 
keresek ; Lengyel : Ladiladilom.

Szünetben : „Rádiókrónika." Elmond­
ja Papp Jenő.

2.10: Harsánvi Gizi mesél.
2.V0: A M. kir. Operaház tagjaiból 

alakult zenekar. Vezényel Polgár 
Tibor.
•; Sagy Frigyes : Homónc ; 2, Kazacsay 
• íbor : .Egv humorista vázlat kön v véből ; J, 
Molnár Antal : Tavasz, keringő; I. Farkns 
l erenc : Marche Mccani<|wv ; f>. Logody
l-rigyes : a) Csónakázás a tavon ; b) Gvernie 
kék a sző lök útnál ; <>. Stcphanides Ixároh 
(ja vöt le ceremóniáié; 7. Garami Béla dr: 
Nótacsokor ; 8. Rózsavölgyi : Első magyar 
körtánc ; 9. Majláth József gr<jf ; a) Farsangi

9 almok ; ]>) Helyet kérek, polka.
5.10: ,,Zenei utazás a Fiiippi szigete 

ken." Takács Jenő, a manillai egye 
lem tanárának előadása hanglemez 
és zongoraszámokkal. Felolvassa Ha 
lász Gyula.

5.00 : A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése.

5.05 : A M. kir. Opcrabáz előadásának 
közvetítése. Bayer: ,,A babai tin

_ jlér" c. balettje.
O.50: „Az én betlehemi karácso- 

nyom." Lippay Lajos dr előadása.
b.-O: Felvinei-Takács Alice hegedül 

(zongorakíséret tel).
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".«0: „Rabszolgalázadás." Zágon Ist­
ván csevegése.

7.M0 : Dúljál ékelőadás n Stúdióban. 
»Az aranyszőrü bárány/' Daljá­
ték 3 felvonásban, (i képben. Irta 
Móra Ferenc és Kulinvi liruő. Zené­
jé1 szerezte Vincze Zsigmond. Ren­
dező Kiss Ferenc. Vezényel a szerző 
Személyek: A király ■ Kiirt],v Gyögv ;
A királyné Mcdgyuszay Vilma ; A hurkos 
király — Köpeczi Bot1»ez Lajos ; N érónkn. 
a leánya - Orosz Julia; Vadé, lentivel her* 
ce? "*. ,^ziklay József; Tandari, a rákosi 
szamadojuhasz ■ Kiss Ferenc : Tandari né —
IVarsányi Gizi ; Jutka, a leányuk Kszcnvi 
01«a ; Gyurka, a bojtár — Gselvnvi József : 
A nadorispán Szathmárv Lajos; \ Jó­
udvarmester • Haló Elemér ; J. hadtiagv 
kai ussy István ; Marci, bojtár Kovács 
Imre ; Jancsi, bojtár* Kgrv István ; Miska 
I aloo/.y László ; Kckernnn, ötök citíám 
Uesli Kálmán ; Inas - Sala Homokos ’
l Iáim kb.

íl. 40 : Hírek, sport - és ügetőversenv- 
eredmények.

10.00 : Hanglemezek.
lO.tO : Perils Pali és cigányzenekara 

muzsikál.
11.20: Buday Dénes szalonzenekará­

nak műsora Sárossy Mihály ének­
számaival.

12.15: Hírek.

BUDAPEST II.

2.55: A M. kir. Operabáz előadásának 
ismertetése.

3.00 : A M. kir. Operaház előadása : 
Jancsi és Juliska. Mese 3 képben. 
Szövegét írta : Vette Adelaida. For­
dította : Ábrányi Emil. Zenéjét szer­
zet Ie : Humperdinck.

5.10 : ,,A termesztők világa." Ifj. Bánki 
Sándor előadása. Felolvassa Kova eh 
Aladár.

Ö.40 : Az Erőss Takács szalonzene- 
kara Kalmár Pál énekszámaival. 

0.35: ,.A Csendes óceán problémája.” 
Geszt y Lajos előadása.

7.10 7.10 : Svéd Sándor énekel fzon­
gorakíséret l eh.

7.45 : Az ullívsugarakról. Szalay Sán­
dor előadása. Felolvassa: Fazekas 
István.

0.15—9.00 : Lászlói'!/ Margit zongo­
rázik.

9.05 : Hírek.

4 /

Az aranyszőrü bárány
hlSttilás ti Stúdióban ma este T.30-kor

Mátyás Iróntcrmében kezdődik a mese 
amelynek minden bútora tiszta arany. Hl 
cd Lide herceg is. Mátyás együgyű kérészi fi., 
es Ide érkezik meg vendégségbe a burkus 
király es Veronica lánya, Tádé menyasszony 
jelöltje. A király elé járul Tandari, a király 
szám adójú húsza, az aranyszőrü bárány őri 
zoje, hogy beajánlja Gyurka bojtárt, a ma 
gas számadói tisztség legmell,dd, örökösét 
A király tehát Gyurkái kinevezi az arain 
szőni bárány Önzőjévé. Veronka pedig, 
amíg a királyi vendégeket Tandariné főzi je 
Síd kínálja a királyné meghallja (.vurka 
furufvájá! és beleszeret a bojtárgyerekbi 
iádé herceg, akinek nem igen tetszik :i 
királyi menyasszony. Tandari számadó leá­
nyába, Jutkába habarodik heir.
,ulV uU,rkus kinil>" ravaszkod.', öreg úr, ne 
dik .Matyássál es fogad vele, hogy akár szén 
szocal. akar csellel, csalafintasággal, de me" 
szerzi az aranyszőrü bárányt, akárhogyan
?!?'.??{ urka bojtár. Fél országát ajánlja 
uí Mat} ásnák, ha elveszi éné a. fogadóst.

Tádé herceg beáll bojtárlegénsnek. de a 
,,US- Á'rály is idejön koldusgimváhan é- 

cdobb Mandarinét környékezi meg. de ez a 
sodróiéval zavarja cl az okvetetlenkcdöl. 
erre Gyurkánál próbálkozik, de eredőiem 
letcnül. Vgy látja, hogy már elvesztette a 
fogadást, oda a fél ország, amikor felbukkan 

erőnk a lánya, akii odacsalt a pásztor 
furulya varázsa. Nagyon megesik a szíve a 
kétségbeesett burkuskirályim, kifaggatja 
bogy mi a bánata V Amikor megtudja, hogy 
Gyurka őrzi az aranyszőrű bárányt, öröm' 
med vállalkozik a megszerzésére. X tündér 
szép kiralvkisasszony elkápráztatja a bői 
tart, aki beleszédül a tündért Szépségbe és 
Veronka egy csókjáért nemcsak a bárónvt. 
liánéin az. életét is odaadná, Igv kapja meg 
az aranyszőrü bárányt a burkus királyé 
Gyurka pedig amikor föleszmél a varázslat 
hol, szomorúan indul Budára, hogy meg 
vigye a rossz hírt felséges gazdájának. De 
nem jut el Mátvás elé, útközben összetalál 
kozik a sereggel és nagv bánatában, két­
ségbeesésében beáll katonának. Nagy vitéz: 
tesz. belőle, pusztítja, vágja Alá tvás ellen­
ségeit és mire a király elé kerül, már legen­
dás vitéze a királynak. Az igazságos király 
megbocsátja vitézének régi vétkei, had­
naggyá nevezi ki, a király hadnagya pedig 
már elveheti a burkuskirály leányát. Köz 
ben megkerül az aranyszőrű bárány is, 
Tádé és Jutka szerezték meg. Tádé ezért 
jutalmul elveheti Jutkát, akit "arófnővé lén 
tettek elő
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SÉTA A MŰSORBAN
Kei felolvasást kapunk délelőtt. „A nyúl-, 

iojjnly- és fürivadászás hajdanán" címűt és 
tréfás előadást az autarkiáról. ami szintén 
reményteljes programszámriak Ígérkezik, tiz­
ei cl is múlt már a délelőtt.

I léiben .szalónzenekari hangversenyt, majd 
a már iíjlismert halalajkazeiiekar vidíta­
nak hennánkét. A sablonná merevült ,.Asz- 
szonyok tanácsadója" után ..élénkebb" mű­
sorszám következik: takarmányozásról ta­
nulunk.

li/ekután már érdekesebb, élvezetesebb 
mű.sorszámokat várna a rádióhallgató. S mit 
kap? Bizony hétköznapi műsort, aminek csak 

.evet len kiemelkedő momentuma van: 
Weltner f jéza orgona hang verseny ének köz­
vetítése a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből este 9.30-kor.

A rádió vezetősége, amely karácsonyi 
i.iándékul a Bp. II. állomáson is már teljes- 

■ rtékü műsort közvetít, a mai napon azonban 
JÓ kiegészítést ad a Bp. 1-es műsorhoz. Rátz 
Kálmán előadása és Széchy Magda hegedíi- 
1A téka értékes miisorszámok, csakhogy az a 
sár, hogy ezeket a jobb hallgatnivalókat ke­
vesen hallgathatják, mert a legtöbb készü­
léken Bp. II. még nem fogható.

Nem volna e helyesebb, ha a rádió veze­
tősége. mindaddig, amíg a vételi lehetőségek 
ken. ezőbben alakulnak a rádióhallgatóság 
többsége számára, a jó műsorszámokat to- 

d’bru is Bp. l-re közvetítené?

DECEMBER 27 CSÜTÖRTÖK
BUDAPEST I.

0.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.
10.00: Hírek.
10.20 : „Nyúl-, fogoly- és fürivadászás 

hajdanán.” (Felolvasás.)
10.45 : „Aularkia.” (Tréfás előadás az 

önellátásról, felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.‘
12.05: Losonczi-Schwéitzer Oszkár 

szalonzenekara. 1. Final Gée: A 
SieiToz szakadékai, nyitány ; 2. Szir­
mai .Albert : A ballerina, operetl- 
egyvcleg : 3. Arditi: Paria, keringő : 
1. Losonczi-Schweitzcr Oszkár; 
Májusvégi holdas éjjel, tangódal : 5. 
W eher : A bűvös vadász, ábránd.

Közben kb. 12.80: Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjel.
1.30: Eugen Stepat halai aj kazenekara.
I *• Komarov Amur, keringő (zenekar) • 2

■ Ntint orosz falukban énekelnek, népdalegy- 
veleg ; ;í, ;l) Miért most, románc; b) Ha az 
elet... (Pokorszkij) ; -l. Stepat : Vihar a 
Volgán (zene, cnek) ; ő. a) Huncut vugvok ; 
b) Az utón (népdalok, kórus); II. Kgysz.i 
egy szép leány, cigánydal (ének, zene) ■ 7 

l-.j nelmyem, népdal (kórus); 8. Zubov : Sze­
re lilék látni, románc ; U. Stepat : Keli ni- csevo, ital (zene, ének),

2.40 : 1 lírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

*•*0 : Asszonyok tanácsadója (Arányi 
Mária előadása).

«.45 : Pontos időjelzés, időjárásieleii- 
I es. hírek.

'*•00 : „Gazdatanfolvain : V/ okszerű 
takarmányozás, Vili. rész.’ Zaj lay 
Artúr dr nv. kíséri el ügyi igazgató 
előadása. (A m. kir. földművelés 
ügyi minisztérium rádióelőadássoro-

.>.35: A M. kir. Operaház lagjaihól 
alakult zenekar. Vezényel Haj tér 
Lajos. I. A über : A portiéi néma ; 
2. Debussy : Danse bohémjeimé :
■ >. Őri eg : Sigurd Jorsalfar, szvit :
I. Országit Tivadar: Parasztdalok .

■ >. Jaray István : Virág és pillangó 
ö. Polgár Tibor : Szvit a „ Világai 
a ligetben'' e. rádiójátékból.

.55: „(.serkész karácsonya a szabad 
ban”.

7.00 : Petim Imréné énekel. Zongorán 
kiser Pét bő Imre.

V
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CSÜTÖRTÖK n» » BimHaaim»
1 I í.'iIVile 1 : Kzio ; 2. Ónémet karácsonyi 
legenda ; d. Schumann: Fájdalmaim bölcsője 
Ajánlás ; I. Kazacsay : Kínai saikadal; 5. 
Tílatky : Ezt az uccát hogyha járom ; 6 
gróf Folglich : Végrendelet.

8.15 : Sport közlemények.
H.85 : „Moll és Dur kalandjai”. Mu­

csányi László és Lakos Tibor zene­
im morist ák hangjátéka.

0.15: Rádió a rádióról.
9.30 : VVehner Géza orgonahangverse­

nyének közvetítése a Zeneművészeti 
Főiskola nagyterméből. 1. Max Re­
ger : Fantázia : 2. Caesar Frank : 
Pastorale; 3. Liszt Ferenc: Le­
genda (Szent Ferenc a hullámok 
felett) ; 1. Antalffy-Zsiros Dezső :
Karácsonyi dalocska; 5. Aug. de 
Boevk : Allegro con fuoco.

10.20: Hírek, időjárásjelentés.
• 0.55: Farkas Jenő és cigányzenekara 

muzsikál, Szánthó Gyufa ének­
számaival.
Dalok : Simában, Ajk faluban ; Görgő Tibor ■ 
Zúg az erdő : Kondor Ernő : Huncut az a 
toronyóra ; Sándor Jenő : Félreállok az ólad­
ból ; Sólyom I. : Álmodj szépet édesanyám : 
Fráter Loriind : Kis ablakom be van növő 
virággal ; Népdal : Árok is van, gödör is van ; 
Dr Fries Károly : öreg betyár dalai : Kacsóli : 
Késő ősz van ; Stolz Robert : Sárbogárd,
I mm hová r.

BUDAPEST 11.

Ahol egy egész városnak egyet­
len antennája van

Szévln Miiyda
JU' (Bp. II.) ( Dr Gyulai lehr t

Vielleurbanne .. .
Ne igen találgassa senki, hogy mit jelent­

het ez a szó úgyse jön rá ;iz értelmére. 
Pedig egyszerűen egv kis francia város 
neve. A földrajztudósok, az összes térképek 
és lexikonok is mind hiábavalók, egészen 
új fiatal városka ez Lyon közelében.

Hatalmas, modernvonalú, 20 emeletes épu
5.05- 5.40 : Hanglemezek.

1. Verdi : Rigó lot to, ária; 2. Tosolli : Szc- 
i<‘iiiid (ének, zenekari kísérettel) ; 3, Santa. 
Lucia, olasz népdal (Ilubino) ; 1. Puccini : 
Tosca, levélária (Schmidt József) ; f>. Pucci­
ni ; Gianni Sch ich i - Lauretta áriája (Eisin- 
ger Irene) : 6. Tos ti ; Marvchiare (Schmidt
József) ; 7. Puccini : Tosca ... Képária (Sla-
vutore Salvati); 8. Bizet : Carmen — Tore ro- 
dal (W. Dorngraf--Fassbönder) ; 0. Puccini: 
Túrandó t, ária (L. Groverns); 10. Lehár:
Friderika ... Oh, leányka, oh leánykám
(Lipóczkv József); 11. Lavotta—Nádor : 
Álmodj (Lavolta, szerenádja, Lipóczkv Jó­
zsefi ; 12. Meyerbeer: Próféta Koronázási 
induló.

7.50: „Küzdelem az energiáért." Kátz 
Kálmán előadása.

II. 15- 8,50: Széchy Magda hegedűi 
zongorakíséret tel. 1. Händel : A-du r 
szonáta; 2. Rimszkij-Korszakov •
Hartmann : A dongó; 3. Zsolt N.: 
Bölcsőfial. 4. Dohnányi E. : Andante 
rubato alia zittgaresca. 5. Hu bay : 
Fülemüledal.

0.00 : Hírek, időjárás jelent és.
0.20....10.00: A Sovinszki K arnóczi

szalónzenekar műsora.
10.10: A hét eseményei (hírek).

lettömbökből fill az egész város, Mimleniilt 
lapos tetők. Ami azonban a legérdekesebb 
sehol sem látni rádióantennát. A város ha­
tárában van ugyan egy-két hatalmas an­
tennatorony. de ezt az ember leadóknak 
nézi. Nem kell azonban semmi rosszra gon­
dolni! Bevezették itt minden lakásba a rá­
diót. csakhogy nincs mindenkinek külön an­
tennája. Kábelek kötik össze a hatalmas kö­
zös antennákat a lakásokkal, s így elérték 
azt, hogy nincs minden tető az antennák tö­
megével elcsúfítva.

Minden lakásba felszereltek egy-cgy leg­
újabb vevőkészüléket, amelynek használatát 
a házbérrel együtt fizetik az emberek. Ami 
azonban még érdekesebb, hogy a háziúr kö­
teles ezeket a készülékeket mindig a leg­
modernebbekre becserélni. Természetesen 
Vielleurbanne városának saját leadója is 
van. de ez rövidhullámú és csak reklámcélo­
kat szolgál.

40 *á AA é A já A I ■ A JlJL
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BUDAPEST I.

ö. 55 : Torna.
Hóna: Hanglemezek. 1. r.uI(., . 

dericus Hex. induló (fúvós z,-. r ' 
“• Strauss János: Déli ' 
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/.30 : A M. kir. Operaház előadásának 
közvetítése. Az „Arabella" c. hároni- 
felvonásos vígopera első előadása. 
Szövegéi írta Hoffmanslhal Hugó. 
Fordította Lányi Viktor. Zenéjét 
szerezte Strauss Richard. Vezényel 
Fleischer Antal. Rendező Nádas'dy 
Kálmán.
Személyek: Waldner gróf — Székelv Mi­
hály ; Adeiaid — Sebcők Sári ; Arabella — 
Biithy Anna; Zdenlcfl — Dobay Lívia ; Mand- 
ryka — Losonczi György ; Malheo — l.an- 
i'isiu Lajos; Vendelin — Rosier Endre ; 
Do mi ni a -— MnlcczKy Oszkár : Lamoral —• 
Lendvuy Andor; l'iakker Milka — Szabó 
Ilonka; Kártyavetönö — Halász Gitta.

Az I. felvonás után : Hírek.
A II. felvonás után : Időjárásjelentés. 
Vz előadás után kb.
Rt.30 : Ráez József és zenekara mu­

zsikál.
11.15; Hanglemezek.

1. Dostal : Sláger-egyveleg; 2. Strauss Já- 
nos: Gondűző, keringő (Vllraphon szimfő­
ni kus zenekar); 3. Abrnhám : Viktória, egy­
veleg (szimfónikus jazz-zenekar) ; 4. I.inckc : 
A tavasz szépségei, keringő fszalonzenekar) 

Strauss J. : Anna, polka (berlini filharmo­
nikusok, vez. Grosz) ; 0. Strauss János : 
Művészeiét, keringő (Ultraphon szimfónikus 
zenekar); 7. Bloauw : A zenélő óra. harang­
játék (Béres Alfréd zenekara); 8. Lange: 
Keleti ábránd (Red Bobért zenekara): i). 
Strauss József: Aquarellelc, keringő (Úítra- 
phon szimfónikus zenekar) ; 10. Nussbaum : 
Orosz rapszódia (Red Robert zenekara). 

12.15: Hírek.
BUDAPEST II.

<>.20: Szervánszky szalónzcncka,r. 1. 
Hubay Jenő: Magyar láncok; 2. 
Losonczy Lajos: Holdkirályfi. áb­
ránd ; 3, Percnyi Géza: Lassú és 
verbunkos : 4. Póngráez Zoltán : Ka­
rácsonyi fantázia (hegedűszóló); 
Kígyóssy Árpád : Valse sentimen­
tale : ü. Weninger Ernő : Romantikus 
szvit : 7. Szirmai Albert : Ballerina, 
egyveleg ; 8.Fényes Szabolcs: Tangó : 
9. Kálmán Imre : Farsang tündére, 
operett részletek.

11.00 : „Péterffy Jenő." Rédey Tivadar, 
a Nemzeti Múzeum igazgatójának 
előadása.

(1.40- 9.20: Lukácsné Sclieők Márta 
énekel zongorakísérettel.
I. Giácg : Egy álom ; 2. Rimszkij-Korszakov ; 
Hindu dal ; 3. Strauss B. : Halottak napján ;
I. Kazacsav : Gyermekdal ; 5. Bulenberg Fu- 
löp herceg : Rózsadul ; G. Ábrányim: : Rügy 
l'akadás ; 7. Millöcker : Dubnrry, keringő ; 8. 
Kratisz : Dal a Sárga liliomból.

•1.80: Hírek, időjárásjelentés.

Scsl(|iilijiszky Karoly
i>.4G (Amatőr Mozgófényképczok Egyesülete felv.)

Amm

Egy nagy kritikusunk emlékezete
Ili'deij Tivadar előadása Péter/y Jenáról ma rsle 

8 órakor Bp. 11-ról —

Sokak által elfelejteti, vagy talán meg sem 
ismert nagy esztétikusunkról, Péterfy Jenő­
ről tart ma S órakor előadást Rédey Tiva­
dar, a Nemzeti Múzeum igazgatója Budapest
II. állomásról.

Péterfy Jenő a múlt század második telé­
nek volt gyermeke, a magyar irodalom 
aranykorának szemlélője. Középiskolai tanár 
volt Pesten, majd egyetemi magántanár. 
Élete utolsó éveiben az Eötvös-kollégiumban 
is tartott előadásokat. Kimondottan „szép 
lélek" volt, ugyanúgy mint társai: Riedl, 
Lederer és Angyal. Magába zárkózott életét 
utazásokkal lette mozgalmasabbá, majd tel­
jes búskomorságba esett és tragikusan fejezte 
be életét.

Irodalmi tanulmányai, zene- és színikritikái 
még ma is az elsők közé tartoznak. Neve­
zetesebbek az Arany-tanulmány töredékei, 
Grünwald Széchenyi könyvének, a Sakunta- 
lának kritikája. Ö volt az első hazánkban, 
aki komoly lbsen-tanulmányt irt. Megkezdte 
egy görög irodalomtörténet írását, de ebből 
csak töredékek maradtak.

Kritikai tisztánlátása, éles Ítélőképessége, 
páratlanul színes stílusa egyaránt a legna­
gyobb kritikusaink sorába emelték őt.

Rédey Tivadar, aki Péterfy életének és 
munkásságának egyik legjobb ismerője, pom­
pás képet ad erről u nagy kritikusról mai 
előadásában.

V



m:<:i:uBEB 2» SZÓMBA

Hogyan született meg 
a szabad Amerika?

Ma délután 4 óra 10 perckor mindenkel) 
Peri érdekes előadási nyújt a ..rádió diák- 
félórája" a szabad Amerika megszületése 
ideiéből.

Protestáns angol zarándokok, akiket hazá­
jukból kiüldözött a királyi önkény, a „May. 
flower" nevű hajóval érkeztek erre a földre, 
amelyből virágzó gyarmat fejlődött közel 
egy évszázad alatt. Az angol korona mohó 
szemekkel figyelt az óceánon túlra, rendel­
kezéseivel súlyos adóterheket rótt a gyar­
mati lakosságra. Az elégedetlenség évről- 
évre nőtt a kizsákmányoló anyaország ellen, 
míg aztán tiltakozásul, mikor a brit páriá­
méin 1773-ban behozta u teavámot, a feliz­
gatott bostoniak a kikötőbe érkező teaszál- 
litmányokat a tengerbe dobták.

tiz volt a nyílt ellenségeskedések kezdete a 
brit korona és amerikai gyarmata között, 
amely 1770-han egy úgynevezett független­
ségi nyilatkozatban United States ol Ame­
rica néven külön országgá alakult és beje- 
lentctte a nyílt szakítást az anyaországgal.

Változó szerencsével folyt a háború az 
angol csapatok és a gyarmatosok között, 
akik Georg Washington vezérlete alatt ki is 
küzdötték függetlenségüket és az azóta el­
telt 150 év alatt az Egyesült-Államok a világ 
egyik leghatalmasabb államává fejlődött.
/' „rádió diákfélórája“ szerencsés témát 

választott mai előadásául, mikor ennek a 
nagy köztársaságnak megszületésével ismer- 
leti meg a hallgatóságot.

VWlnvr l ill HtJ'/ai kitrolx
1.30 ' K is Pál fclo.) 8.30 (Amerikai feli).)

BUDAPEST I.
(5.45 : Tomit.
I fiína : Hanglemezek 
10.00 : I íírek,
10.20 : .Kaktuszok téli ápolása". In 

J-egy vernek! Frommer István
10.45 : ,,Farsangi előkészületek.'1 (l iö 

adás a divatról. Felolvasás.)
ÍH” : közi vizjelzőszolgálal
*-.00: Deli liarangszó az Egyel ein 

templomból. klőjárősj eleid és.
12.05 : Bachmann-szalónkvinlel l.

I. Dflc-iibach ; Intermezzo és Imreiirolu 
„I loffnumn meséi' v. operettből ; 2. Himskii 
lynrsnkov : llitnlú dal; :t. Kalvrötn : ji. 
cigaiiy ; 1 Verdi: fravinta, ábránd i'öss/. 
a Idollá Bachman Jj ; 5. Naivnál 11,1 
-Mjijws Granadában; ö. Muszka lem, | T 
de,szerelem, egyveleg ; 7. a) Origó : Szeren:,., 

b) for l'.rno : Szerenád; X. Uirhelo • i 
di .Maggin.
Közhen kb.

12.510: Hírek.
••20: Fontos időjelzés, időjárás- ,.. 

vízállásjelenl és.
l.itO: Vlrlner l.ili zongorázik, Barany.i 

(,vula gordonkázik (zongorakísére 
tel).

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci ár;, 
áríolyamhírck.

1.10: A rádió diák félórája : .,1 fogva.
születeti meg a, szabad Amerika 

.4.) : Fontos időjelzés, időjárásiéin 
lés, hírek.

3.00 : ...láték mesével. ' Révész Bél: 
elbeszélése.

-10 : Koirdóssy Emma magyar női. 
kai énekel Báez Zsiga cigánvzem 
karának kíséretével.
Dalok: Muszka .lenő : J lújdukolva járni 
Sándor .fenn : Malván,vsárgn rózsát ; Sas Na. 
Szerelnélek újra rózsák között látni: Vár, 
Aladár: Ahogy engem ver az Isten ; Seh, 
kendő, .srlyemkölénv • Kórpál Zoltán u 
Meregetem az ucca hosszúi : lialázs U p. 
Gyere velem akáclombos falumba: An 
J.aci: Szombat este: Nádor ,/ósjtn : Hogs 
egyszer a szerelem ; Tbeczc-Gcrtwr .Milsi 
na en gazdag lennék ; Wesselényi István - 
hkor ezt a fehér rúzsát: Bánva! Mari 

l.yongyyirágos kis kertedben; Kaszás I 
'‘V.1 : Elszakadl.ál messze tőlem ; Gar:r 
Itela : .l'.lveszett a rozmavingns kiesi imákén 
vem ; Járási Jenő ; Pub.

<5.40: Mii tizen a Rádió.
7.15 : A bécsi rádióállomás műsorán, 

közvetítése. Utazás Európán á 
Leó .faritz zenei képeskönyve. Un 
flezö Hans Morawek és Mailt 
Átültesse. Közvemüködik Jarilz jaz 
zenekara. Maisv Brauner és Ern

ij,"* MA'

A A ^ A A ^ *
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SZOMBAT DECEMBER 20 jrnvrWwiiÍixÍm^,EEHjj-í.

Sell ön (ének) és a 1 Tumoreskimos- 
egy titles.

tut«: Huszár Károly (Puli) csevegése 
Az alkuról."

«.00: Erőss István - Takács Kálmán 
zenekara az elmúlt évek népszerű 
számaiból játszik Kalmár Pál ének­
számaival.
1. Padilla : Valencia- Pa sod oh 1 v ; 2. Ki sémán n : 
Szeret-e még, tangó (Kalmár) ; 2. Kisemaim : 
Kész maga juszt is az enyém, tangó i Kalmár) ; 
K Márkus : Az én baltám egy fekete nö. fox­
trot* ; v. Kalmár Tibor : Voltál-e májusban 
Bécsben, keringő ; 6. Ketelbey : Perzsa­
vásár : 7. A! -lolson : Sonny boy : <s. Kajtav : 
A babám budakeszi, loxtroli ; <t. Kóla : Csak 
tavasz ne jönne, tangó (Kalmár) ; 10. Berlin : 
Reaching for the moon, keringő ; 11. Vértes : 
Tudom, bogy eszedbe jutok, tangó (Kalmár) :
12. Ábrahá'm : Teve van egypupu, foxi roll ; 
Ki. Kola : Oil fogsz majd sírni, tangó (Kal­
már); KI. Stolz : Agyő kis gárdahadnagyom, 
foxtroli. ; 15. Zerkovilz : Az egyiknek sikerül 
keringő ; 10. Nádor József : Imádom asszo­
nyom, tangó (Kalmári.

10.00: Hírek.
10.0«: Rigó Jancsi és cigányzenekara 

muzsikál.
11.10 : Hanglemezek. 1. Plotow : SI ra­

il cila, nyitány (berlini filharmo­
nikusok, vez. Meyrovitz) : 2. Leon­
cavallo : Bajazzók. ária (Ochmann); 
it. Zandler -Bessel : Gábor ark­
angyal (A néni Icniplom kórusa és 
zenekara, vez. Rudel Hugó); 1. 
Peterson—Berger Jacobsen: Ir-
melin Rose, norvég dal (zenekari 
kísérettel) ; 5. Musszorgszkij : Bolha­
dal (Bendler Rudolf) ; 6. Grieg :
Anitra tánca a „Peer Gynt” szvit­
ből (berlini állami Opera zenekara, 
vez. Schuvich) ; 7. Handel : Largo 
(Liebenberg Éva) ; 8. Pergolesi :
Ária (zongora : Steinbruck, hegedű: 
Sonntag) ; íl. No quiéro eascnia, 
spanyol népdal zenekari kísérettel : 
10. Wagner : Walk űr Walkürök 
lovaglása (berlini filharmónikusok, 
vez. Mevrovitz).

12.15: Hírek.

BUDAPEST II.

4.20- 5.20 : Yirány László szalonzene- 
kara.

#.40 0.50 : A női magyar vonósnégyes.
1. Haydn: Vonónégyes op. 71, 
No J : 2. Dolmányt: Vonósnégyes 
op. lő.

10.00: Hírek.

Az emberek még szeretik a nótát
mondja Komlóssu Emma, aló ma ", n/-kur 

szrrt'i>el a rádióban

A .ló/.scí-kórúinii ízlésesen bercmle/ul má- 
sudemeleíi lakásban lakik csöndben, vis-,/,:- 
vonnltan az opercttsziiipadok egykor lev. 
ünnupeltchh csillaga, Kom lossy Emma. \ / 
egyik szobájának falál csupa-esupa s/a la: 
borítja. egykor hódolaiteljcsen átadott ko­
szorúk színes szalagjai. Lnnék a szobának 
minden egyes centimétere egy-egs hatalmas 
sikerről mesél. Soha el nem feledhető emlé­
kéi ezek Komlússy Emmának es egyben leg­
szebb iejezetei az operett történetének. I 
ezek között a szép emlékek között álmodik 
Komlússy Emma a múltról és ,i jövőről. 
Hangversenyeken gyakran a rádióban rit­
kán (vájjon miért ilyen ritkán ?!). meg ma 
is leltet hallani "t es azokat ,t gyönyörű 
nótákat, amiknek sikere az ö neves,; forrt

Rádiószerepléseim előtt mondotta
munkatársunknak Komlússy Emma. mili­
őig tömegével kapom a les eleket, amelyek­
ben különböző dalokat kérnek a hallgatók. 
Az egyik levélben nemrégiben azt írta valaki, 
hogy egy bizonyos nótát nagyon-nagyon 
szerelne hallani tőlem, de azt se bánja, fia 
az egész múltkori műsoromat elénekelném. 
Lgy másik fényképet kért, mert szeretné 
tudni, hogy a külsőm is megmaradt-e olyan 
fiatalnak, mint a hangom. Ezekből a levelek­
ből látom, hogy az emberek még ma is sze­
retik a nótát. Eli úgy hiszem, hogy ‘kellene 
egy jó népszínművet csinálni. Feltétlenül si­
kere lenne. Magamról?... Szeretnék egyszer 
mar ismét színpadon szerepelni es esetleg 
bekapcsolódni a filmgyártásba, de sajnos, 
én nem bírok tülekedni, ez pedig ma elen­
gedhetetlen feltétele a szereplésnek ... a si­
ker az más, ahhoz nem tülekedés kell 
mondja és elgondolkozva emeli szeméi a 
színes szalagokkal borított tálra.
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KW. Méter
11 AGIO PARIS .. 75 170(1
KŐNIGSWIl. .. . . 60 1571
DA\ENTRY ... . . 85 1500
M0TA1.A.......... .. 30 1051
WARSZAWA . .. 120 1004
LUXEMBOURG . . 150 1101
OSLO ................ .. on 1111«
Hl 0APUST 11. 8 034
LJUBLJANA .. 5 5(10
BUDAPEST I, . . BIO 550
'TUTI GABT . . . . 100 523
VIADOXA.......... . . 20 515
WIEN .............. . . 120 507
FIRENZE .... . 20 102
1‘RAUA .......... .. 120 470
LANGEN BEIIG . . oo 45«
NORTH. REG. . . 50 450
'V ROMÁM) 50 140
'TUCK HOLM . . 55 12«ROM V.............. 75 521

KW. Méter
KIEV .................. 100 416
MÜNCHEN .......... 100 405
KATOWICE , . . . 12 306
LEIPZIG .............. 120 0112
LWOW ................ 22 877
SKÓT ADÓ.......... 60 070
MILANO .............. 50 069
BERLIN .............. 100 057
STRASBOURG . . 60 Oil)
LONDON REG. 50 042
GRAZ.................. 7 039
HAMBURG ........ 100 332
BRNO .................. 0« 325
BRESLAU............ 60 31«
VOSTK PÁRISIÉN «0 013
GRENOBLE ........ 20 010
HEIZEN.............. 20 002
POZSONY ............ 14 209
VORTH NAT. . . . 80 296
HEILSIIERG........ 75 291

KW. Mél,..
SKÓT ADÓ........ «0 286BARI................ . 20 208KASSA................ 3 27a
11ÖR11Y.............. 10 26"
TORINO ............ 7 268LONDON NAT. . . 50 261
M. OSTRAVA . . 11 259
MONTE LEVERI. 15 257
FRANKFURT .. 17 251TRIEST ............ . 10 256
GLEIWHZ........ 5 244
RIGA ................ 15 239
MAGYARÓVÁR. 6 227
HULL RESTI .... . 12 218
MISKOLC .......... 1 208
PÉCS .................. 1 205
BORDEAUX .... 3 201
MONTPELLIER . 5 20(1
If. CAMP.............. u 200

ItÖVlDITÉSEK
MLulnií um. Alk. szí©, ■= Alkalmi szemle. 

Egyveleg. Felolv. «. Felolvasás. Gr.
I lirvk. I. Jel. = Időjelzés. I. jár. = 
Könnyít zene. Kllzv.

N/lmróniktis zene.

UAIiYAltAZATA
Abr. w Ábránd. Arf© Árfolyamok. E. * 

= Gramofon. Gy. ó, Gyennekóra. Ilyv. •
.... , . Időjárás. Imi. - Induló. Kid. z. => Katona-

» Közvelltes. Női 6, Női óra, llzkar, Ktidlózcnekur. 
Szór. 7. --=> Szórakoztató zene. TAne z. =. Tánczene

dk. o.
1 lóiuiás. léfiy v. — 
laiigvvrseuy. II. 

cene Könnyű z.
'/Ind. i.

DECEMBER 23
VASÁRNAP

KIEMELKEDŐ ESEMENYEK
I \\i

-10.00 : Köln, Luxembourg. 
-‘-••"10 : Praha, Hamburg, Hü­
ngsberg, Breslau, Warszawa, 
Vien. 23.80: Hadin Paris. 

28. «0 : Strasbourg. 2 5.00: 
Köln.

BfKHKTI 
-0.00: Leipzig.

»IM-.H \
* 1.00 : Frankfurt.

üfogh \n. t;i7.:t m. io •
hűvös katonazene. 20: [>e- 
i'iissy-tmívek. 20.50 : Lenn­
ek. 21 : Hangját ék. 22.20—

22.20 : Hzkar.
ItMUJ.V, 200.7 in. Itt.20: 

Knab : Karácsonyi kantáié. 
10.10: I lángjaiéit. 20 : Hum­
perdinck : Jancsi és Juliska. 
V '/.miéiben : 21.0.7 : Vi­
kim zene két zongerán. 
22: II. 22.20 : Finnország 
s ' germán észak. 22.85- 

- • : Königsberg.

BUKSI. V . 215.8 in. 18.20 : 
Jolinw zongoraművész öt kis 
Chopin-imivct játszik. 10.25 : 
Karácsonyi játék a harctéri 
életből. 20 : Bach : Kará­
csonyi oratórium. 22: II. 
22210 I : Tánc z.

BRNO, 225.4 in. 10: Mór. 
Ostrava. 17.55: I.emezek. 
17.55; Német műsor. 18.55 : 
Praha. 10.05: Lemezek.
10.25 : Két elfelejtett kará­
csonyi dal. 10. 50 -28 : Praha. 

111(1 RI.SH, 204.5 ni. 17: 
Marcu-zkar. 18: 11. 18.15: 
Vlarcu-zkar. 10: Kelni v.
10.20 : Lemezek. 10.80: Ka­
rácsonyi népies játék. 20.25 : 
Larmeii-énekkar, román mű­
vek. 21: Hzkar. 21.80: II. 
21.55: A rzkar.

ma lsem. v\usi:\m:R.
1571 ni. 18.50: Mesejáték 
Sobtmski zenéjével. 10.50: 
Sport. 20: Tarka zenés est 
népfúvószenekarra I, gy ér­
mék karral, szalonzenekarral. 
22 : H. 28 2 5 : Hamburg. 

FRANKFURT. 251 ni. 10: 
Schnack : \ könny l eien or­
szág, karácsonyi játék. 10.55 : 
Karácsony a bányában. 20 : 
Stuttgart. 20.50: München. 
82: 11. 22.20: München. 
28.10: Hzkar. 25 2: Nico­
lai : A windsori víg nők, 
rövid opera lemezeken. Utána 
klasszikus táncok lemezei.

HAMUIMUL 221.0 m. 18.50 . 
N’össler : Karácsonyi zene. 
10.20: Hilda karácsonyi evan­
géliuma. 10.85 : Sport. 20: 
Géczy Barnabás zenekara, 
férfiének négyes és női ének - 
hármas. 22: IL 22.80- 2 5 : 
ránc z.

KASSA-KOSILE, 260.5 ni. 10 
Mór. Ostrava. 10.55: Kara 
esonyest. 17: Pozsony. 18: 
Közv. 18.50: Lemez. 18.55. 
Magyar h. 10 : Praha. 10.05 : 
Hangképek. 10.50: Praha 
22.20: Pozsony. 22.85 28:
Praha.

KÖLN, 455.9 m. 10.30: Bitiek 
ner : Ili. szimfónia. 20: 

Tánc z. 21.15 : Hangjáték. 
22.25: Kamarnzknr Hirsch 
baritonnal - Opera részletek. 
2 5 I : Tánc lemezek. 

KÖMGSRLIUL 201 111. 18.20: 
Menzel : Német advent. 
10.15: Karácsonyi ligv. 20 
Miegei : Adventi játék Besch 
zenéjével. 20. 55: Operai zen- 
kar Kolessa csellóval. 22.80 
Tánc /..

LEIPZIG, 882.2 in. 10: Ka 
rácsonyi szokások és dol«»l. 
a világ minden részéből, 1« 
mezekkel. 20 : Pfitzner :
<Jiristelflein, operett. 22.80 
Könnyű zene.

iA XKXmOL 1UL 1204 ni. An 
goi est. 20 : Tánc z. 20.80 
Vegyes hgv. 20. 55 : K. 21



Zene. 2 2 : Tánc /.. 22.13: 
.Mozicsillagok hgv.-e. 22.45; 
Vegyes z. 2 í: f.emezek. 

MILANO, 3G8,(i m. 19.3(1: 
Lemezek. 20. ',5 : r,melóvá 
Gitta hgve.

MOH. OSTRAVA, 259.1 m. 
1 1.15 : Brno. 10 : Kzkar. 17 : 
Básztorjáték. 17,15 : Könnyű 
művek. 17.55 : Német műsor. 
10.1(1 -23 : Praha.

XI t M IIEN. -105.0 m. io ; 
Beethoven : A szitu r zon­
goraszonáta. Ábránd. 10.ifi:

20: Sutlgart. 20.11(1: 
Karácsonyi játék Marx Ka­
roly zenéjével. 22 : II. 22.20 : 
Schütz llcnrik-hgv. 211.10. 
21: Frankfurt.

1‘OSTE V XIIISIEX. 312.8 m. 
20.10 : Szimfonikus lemezek 
21.15 : Vígja lék. 22 : Mireille: 
és bitrátái. 23 : Vidám félóra. 
211.110 : Könnyű lemezek 0.15- 
ig.

I‘OZSOXY-HRATTSL.\ YA, 
2118.8 m. 1(1: Mór. Osirava. 
1(1.15 : 1511). 17 : Karácsonyi 
népszokások. Ili: Magyár 
műsor. 19.05: Kassa. 19.10: 
Praha. 22.20 : Magyar h. 
22.35—23 : Praha.

VRAIIA, 170.2 m. 1(1 : Mór. 
Ostrava. 17.3(1: Lemezek. 
17.55: Nélnel műsor. 111.55 : 
11. Lemezek. 19.30: Leme­
zek. 19. KI: Tv! : l'idlovacska. 
mű Skroup zenéjével. 22 : 11. 
22.20 : Lemezek. 22.25: Ne­
met h. 22.30 -23: Jazz.

II VMO-PARLS, 1790.1 m. 19 : 
Cam bon operaénekes négy 
francia műdalI énekel. Utána 
vígjáték. 20: Guignol-darnb. 
21 : Könnyű zene dalokkal. 
23.30 : Andolfi-tánczkar. 

KÓMA, 120.8 rn. Ili: Mando­
linnégyes. 20.30 : Lemezek. 
20,45 : Pénzügyűrzkar. 22.15 : 
Tarka est.

STOCKHOLM, 120.1 m. 19.30 : 
Katonazene. 20.30 : Színmű. 
21.15 : Finn dalok. 22 23 :
Szór. z.

STHASHOLTtli, 319.2 m. Ili: 
Pesdeloup-hgv. 20.45 : Le­
mezek. 21.30: Karácsonvi 
llgv. 23.40 1 : Tánc z.

STUTTGART. 522.0 m. 19: 
Hegyvidéki karácsony. 19.43: 
Sport. 20: Hangjáték, zené­
sei. 20.55 : Müncíien. 22 : II. 
22.20: München. 23.10 2:
Ernnkfurl.

WARSZAWA, 1111 m. 19: 
Hzkar. Staniewicz zongora­
művésszel. 20 : A rádió szim­
fonikus zkara, szólistákkal. 
21 : Vidám est. 22: Zene. 
22.30: Tánczene.

WIEN. 500.8 m. 11.13: Éb­
resztő. 11.50: II. 0.55: I-eme­
zek. 9.40 : Tinekexmisc. II: 
Schumann : A-moll zongora- 
és zenekari verseny. 11.35: 
Gyermek és karácsony. 11.55 1 
Rheinberger: A bel lehetni 
csillag, zenemű. 12.40: Tuil- 
tenliain-ncgyes. 13.10: Co­
median Harmonists lemezek. 
15.30: 11. 15: Karácsony

15.20 : K- 'lvi -./emlé

Jjj"1*1: Pfleger-fűvószkar.
II-'Ü : Bilűiai ösvényeken, 
fi.3a: Beethm-en : E-dur 
vonósnégyes. 10.05 : Corelli : 
Karácsonyi hangversenyéről 
lemezekkel. 10.35 : Eelniaver 
ifjúsági Író müveiből. 19 :'lf. 
19.1(1: Karácsony az alpesi 
falvakban. 19.55 : Jelmondat. 
20: Pfitzner : Hegedű- cs 
zongoraszonáta. 20.20 : Hoch 
von Kahlenberg. Hied inger 
rádióegyvelege. Hzkar, ve­
gyeskar, Wichart -népzene- 
11 egyes, Hever szoprán, Bor­
sos tenor, Arnold tenor. 22 : 
II. 22.20: Brunner-jazz da - 
lókkal. 2 5 1 : Schrammel -
lemezek

DECEMBER 24
HÉTFŐ

KIEMELKEDŐ ESEMEHYEK
TAXI

t.20 : Hadin Paris.
ovi: HA

10.00: Hamburg

BKOKKÁ 0, 127.2 m. 17:
Skalar Iván karácsonyi szer­
zeményei. 10.10 : Lemezek.
20 : Karácsonvi lemezek. 

BKRLIX, 356. / in. 1« : (.ver­
mek kar, harsonnnégyes. 20
2 5: Tarka kaiácsonycst zené­
vel és jelenetekkel. Közben :
21 : München. 25 1.20 : i'-'.j-
jeli mise.

BUKSI.AL % 215.S m. 10 :
Közvetítés az Óriás-hegy­
ségben levő Wang-templom­
ból. 20 : Lipcse. 21 : Mün­
chen. 21.20 : Különböző né­
met vidékek karácsonyi da­
lai. 22: Lemezek. 22 : Stutt­
gart. 22...1.20: Stuttgart.

BRNO, 325.4 m. 15.20 : Praha. 
17 : Pozsony. 17.15 : Német 
műsor. 17.55 : Praha. 10. 50: 
Pozsony. 20 : Mór. Ostrava.
20.10 : Karácsonyi hangok. 
20.05 : Praha. 21.15 : Kassa.
21.25 : Hzkar Holub hegedű­
művésszel. 22.10 : Praha. 
22.25: Állástalanok szalon - ■ 
zkara. 22.55 : Pozsony. 1.15 : 
Praha.

BITI HKSTI, 364.5 m. 17: 
Hzkar. 1«: H. 10.15: A 
z. folyt. 10 : Felolv. 20 : Szent 
este. Különböző nemzetek 
karácsonyi dalai lemezeken.

DKl 1S( If L XXDSKXDKH.
1571 in. 10: Deutschland­
sender boldog karácsonyi 
ünnepeket kíván. 21 : Mün­
chen. 21.20 : Humperdinck : 
Jancsi és Juliska, részletek. 
22.15 : Mennyei hangok kará­
csony estjén. 25 1.20 :
Stut tgart.

FHAXKFl BT. 251 m. 10: 
Színmű. 10.55: Dreyvr orgo 
nnrmivész. 20 : Lipcse. 21 : 
Műm ben. 21.20 : t

csonvi dalok. 22 : Alpesi k; 
rácsom. 22.20 : Egyházi zeni 
lemezeken. 2 5 I : Stuttgart 

BAMBIIK,. 331.n m. 10 
Humperdinck Jancsi <• 
Juliska, meseopera. 20 : 
Anyák karácsonya, zenével 
21 : München. 21.20 : \.
anyák karácsonyának foh 
tatása. 22 : Fúvós zenekai 
22: Stuttgart. 2 5 -0. ín 
Lipcse.

k ASS.Y-K ŐSIM., 260.5 m 
15.20: Praha. 17 10.20
Pozsony. 10: Praha. 10.50 
Pozsony. 20: Mór. Ostrava 
20.10: Brno. 20.25: Praha
21.15 : Karncsonyest. 21.25 
Brno. 22.151- Praha. 22.25 
Brno. 22.55 : Pozsonv. 2 5 1
Éjféli mis<

KÖLN. 455.0 m. I!» : Breslau 
20 25: Karácson ve<t. 21
München. 21.20 : Hach Ka 
rácsom i oratórium. Kara 
csonyi dalok (alt i. Lemezek 
25 I: Ejfélj mis. 

KÖMBSBKIK,. 201 m. 10 
1 lángjátek. 10.55: Karacso 
nyi hangok. 20.25 : Corelli 
VIII. concerto grosso. 21 : 
München. 21.20 1 22 ;
Stuttgart. 25 : Bach . Kara 
csonyi oratórium II rész
Lipcséből.

LKl V/.Ut, 382.2 m. 10.55: 
Hzkar. 21 : Birodalmi mii 
sor, 21.20 : 1.emezek. 22: 
Tarka est. 22.50: Kamii, 
orgonamüvész játéka a Icip- 
zigi Tamás-tcmplombni 22 : 
Aast esőn Oláv áiomdala.
22.50 : Itiport. 2 5- 0.25:
Bach : Karácsonyi ora to 
rium a leipzigi Tanias 
templomból

UAOIBOI HL. 130 1 m. l.u 
xembourgi est. 20.50: Mas 
senet-, Delibes- es Puccini 
lemezek. 21.20: Hangszer 
szólók. 21.25 : Luxembourgi 
szerzők művei. 22: Szim­
fonikus hgv. 22.25 : Tánc 
lemezek. 22.05 : Kehiuss Ka 
rolv karácsonvi dalokat nie 
kel. 22.50 : Händel- es Beet 
hovcn-s/.onáták. 0.15 : S/.or. 

dalokkal
MILA XU. 368.6 in. 10.05 : li 
20: Lemezek. 20.45 : IP,
22 : Kamarazene vagy próza, 
előadás a karácsonyról. I t • 
na lemezek. 22.15: Kara 
csonyi énekek. 22.50 : Éjféli

MOH. OSTHWA. 250.1 m
15.20 : Praha. 17 : Pozsonv
17.15 : Nemet műsor. 17. 55 : 
Praha. 19. SÍI : Pozsony. 20.10: 
Brno. 20.25: Praha. 21.15 
Kassa. 21.25 : Brno. 22.10 
Praha. 22.25 : Brno. 22.55 : 
Pozsony. 1.15: Praha

XI (MdI EX. 405.1 m 111 : 
Karficsonyi zene é, dalol,. 
19.15: E. 20: Leipzig. 21 : 
München. 21.20: Színmű 
Adam zenéjével. 22.10: Stuti-

l’Tisíi: PÁRISIÉN. 312.8 n
19.20 : Gnignol-darah. 20.20

rtetei lei



20.18 : Dalok. 22.05 : Könnyű 
zene é> tánc z. 8-ig.

1M)/SOX Y- HR AT1SLA VA. 
29S.S in. 15.80: Pralia. 17: 
Ki port. 17.15: Istontiszt. Hl: 
Magyar műsor. 10: Praha. 
20: Mór. Ostrava. 20.10 : 
Ki no. 20.85: Praha. 21.15 : 
Kassa. 21.05: Brno. 22.10: 
Praha. 20.25: Brno. 20.55: 
X Szent Márton templom 

lm rangszava. 20 : Kj féli mise. 
0.15 : Praha.

PH MIA. 170.2 m. 15.00: 
Karácsonyi dalok. 10,10: 
Muzsik-szalónnégyes. 17 : Po- 
/>ony. 17.15: Német műsor. 
10: 1 .emez. 10.05: Nemzet­
közi karácsonyi riport. Kü­
lönböző népek karácsonyi 
dalai lemezeken. 1 tana : 

‘•ne. 10.55: Harang szó.
• 0.55: Pozsony. 20 : Mór.

1 >str.«\20.10 : Brno. 20.25 : 
Karácsonyi jelenet. 21 : Csa- 
i»ek Karoly fró a jóakaratéi 
emberekhez. 21.15: Kassa. 
21.85: Brno. 22.15: Külön­
böző népek karácsonyi dalai 
lemezeken. 22 : Állástalanok 
■'em kara. 28.25 : Brno.
22.55: Pozsony. 0.15 0.17:
X/ elhalt I>ohrovolny Adolf 

bemondó mullévi karácsonyi 
üdvözletének megismétlése

H VMO-PAHlh, 1706.1 m. 
21.55: Xz állami rádió /kara. 
22.80 : Karácsonyi-est. 1.80 :

HÓMA, 420.8 m. 20.10 : i.eme­
zek. 20.55: Csak Bari : (iö- 
f>g esi. Hóira: Vonóskar. 
Majd ; Karácsonvi népdalok. 

STOCKHOLM. 126.1 m. 18.80 : 
Karácsonyi táncest. 10.80: 
Karácsony-est. 22 28: Le­

si HASIK) IHB, 219.2 m. 
10.80: Lemezek. 20.55: Le­
mezek. 21.25 : Karácsonyi 
tarka-est. 22. 55 : ívtentis/.L 
0.50 ; l .ijeli mise.
11 LH, \HT, 522.6 m. 18: 
Nagy zenés est. 20: Leip- 
m. 21 : München. 22 : Frank - 

bo t. 28: I lángját ék. 28.50:
1 lallgaxl, lépések a hóban :
2 5 1.80 : Éjféli mise.

WARSZAWA, 1411 ni. 10.10 : 
Ka toná k ka rácson vest je.
10.50 : Karácsonyi dalok.
20.85 : Gorál-dalok és tán­
cok ; énekkar, vonósnégyes.
21.15 : Karácsonyi dalok. 
22.05 : Lemezek. 28.80 : Mű­
sor a külföldi lengyeleknek. 
2 5 : Fjféli mise.

WIKX. 506.8 ni. 11.80 : Alpesi 
zene lemezeken. 11.55: íjár. 
12: Művész le mezek. 12.80 : 
Nők szimf. /.kara. 15 : IL 15 : 
Árak. 15.20 : Busch : Husche 
win hercegnő, mesejáték.
17.85 : 1 í. 17.50 : F.gy osztrák
népdal keletkezése és világ- 
hódítása. 18: Prohaska : Há­
rom karácsonyi dal női karra. 
18.15: A jászol előtt. 18.50: 
inni Izei bíboros : Kará­
csony. 18.50: H. 10.10: 
Kamarnzknr. 20.50: Azok­
nak. kiknek nem gyullad ki 
ma a karácsonyfájuk. 21.05 : 
KOlönböző népek karácsonyi 
dalai lemezeken. 22.05 : II.
22.15 : l (Ivari /.kar. 28: H.
28.20 : Schütz Ferenc orgo- 
názik. 28.50; Kéivóskar a 
S/.t. 1st ván-templom tornyá­
ról. 28.50 -0.80: l ".jjeli mise

DECEMBER 25
KEDD

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TÁVI

--•■Hl : I lamhorg. Wars/asva. 
23.30: Hadin Paris. 2 5.00 : 

Frankfurt, Wien.

ofKíurrr
-Hl.IUI: 1 lamhorg és Wien

20.55 : Milan«.

OI'FH \
2».Iái Küln.

BICOlillAl). 1.17.ii ni, 18.51» :
Karácsonyi szokások. 19.55 :

IIKIIUV, 350.7 ni. Ili; 
I h-u I seb lund sender. 20: Torka

rádióképek a múltból l),.| 
mar szövegével, zenével •>■> . 
H. 22.30—24: Szór. r ' 

BRESLAV, 315.8 ni. in • 
Dcntschlnndsender. 20- u-..' 
rácsonyi játék Scznka zené­
jével. 21 : l-’rankforrl *►.» ,- 
I: Hamburg.

lia.VO, 325. I 111. 10: Hzkar 
‘ * ‘H’aha. 17,30: Dvorzsál 

zongoraművésznő Mendels 
sohn-müvekel játszik. 17.57 
Praha. 21.10: Kassa. -‘ a
23.30 : Praha.

IIUCUHESTI, 30-1.5 m 17 
Háti Irtja//.. Ili: Liviumj n„- 
rel énekel. 18.15 : Jazz. Ili 
l elolv. 10,20 : Lemezek. l!o 
mannépdalok. 10.15: Felolv. 
20.05 : Karácsonyi dalok 
20. 55 : Felölv. 2Í : Fanira 
Kora /kara, román népzene I)K IjTSC 11 L,\ \ 1 »SIÍ.VD17II,” ' 
L».l ni. Ili: Karácsonyi uta­
zás az egész. Xémetórszág- 
liao. Hirodalmi köradás. 211 : 
' Idám karácsonyi lánccsl, 
dalokkal^_éx jelenetekkel.

Jlv1.1 v.1-1::!''.1 Karácsonyi mise.1- IIA Ms II Hl. 251 in. III :
Dculsehlandsender. 20 :
1 mu'pi hgv. Hzkar Fals 
Hetén szoprán, F.Ifiser tenor 
és t lórim zongora. 23.20 • 
Népzene, 2 5 2 : Tánc z.

H AMUI HK. 331.!) m, .
I iviilsehlandsender. 20 : Kim
necke: Kis I Kuril, ope reit
22.20 : I-:. 22.30 : I ;
lYmc z. I L

K XSS VKOSICK. 2(10.5 ni. III , 
Hrno. 10,55: Pozsony'. Ill: 
I.emezek, 18.30: i.eoov 
18.511 : Lemez. 18.55 : Magyar 
H. Pi : Praha. 10.10: I 
10.25: Praha. 20.05: p,,
zsony. 20.55: Praha. 21.111: 
Karácsony vsl. 22: Praha. 
22.15: Pozsony. 22.30
23.30 : Pralia.

KÚIA. 1 i.A.O m. Ill : Deutseh- 
lands. 20.15 : Cornelius : ,\ 
bagdadi ln.rl.lv, siuoner.t
22.30 1 : Mamf.org.

Kn\li.siti-.Ki,, _gii m. lie
Kivónsághgv. 20.10 : Tarka 
esi, lánezenével. 22.30: Is 
rzkar.

I.FIPZlK. 382.2 m. 18: K 
rácsonyi olazás. 20 : Szim

AMI SZÉP ÉS ELEGÁNS

|.> a méltón k.-dveli div'-npf1 D,ival nlin,le’1l1"' elején megjelenő számában 
z d mutmi kun élt divatlap egy-egy szamában száznál több modellt .

kéz,munkát mutat be. Modelljei, amellett, hogy mindenkor tekint, tbe vesz 
nh-izV f'Áf1 sze,nP0H »kai is, a legkényesebb ízlést is kielégítik Gvermek 

'llha: ''s fehernemu-modelljei általános feli íínést keltenek A HárisMfiv

■'!,....... .. l'öHiipban egyszer jelenik meg.' Kgves .szánÁáía 60 fiíliv Flfifilelé'
í„í;,' l| »eiívcdevre I pengő 81) fillér. Kiadóhivatal : Budapest, VIl/ Dohán
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fónikusok. Ül : Birodalmi 
nuisorszám. 22.20: Könnyű 
zene.

u xe.xiroi rg. i3<vi m. Bel­
ga est. 20,40 : Harmonika. 
21.25; Karácsonyi dalok. 
22: Dalok. 22.2Ó : Hz kar.
22.10 : Dalok. 22.20; Tánc- 
lemezek.

MILANO. 308.6 m. 10.20 ; 
Lemezek. 20.45; Lehár: 
Frnsquita.

MOIL OSTR XX X, 250.1 m. 
10 : Brno. 10.-55 : Praha. 
17.45: Lemezek. 17.55; Praha:
21.10 ; Kassa. 22.20: Praha. 

Ut'.VCIiliX. 105.-t ni. Ill:
Deutschlandsender. 20 : 
Frankfurt. 22: L. 22.15: 11.
22.30 -24 : Frankfurt.

posit: PÁRISIÉN, 312.8 m.
20.20 : Sztárok félórája.
21.15 : Kávéházi zene. 21.45 : 
Negyedóra Sacha Guitry pá­
holyában. 22.15 : Vidám zene
23.30 -0.45 : Könnyű leme­
zek.

POZSONY-BR XTISLAX X.
298.8 m. 10: Brno. 17.20: 
Lemezek. 10: Magyar műsor. 
10. 55 : Stefanik karácsonya 
Párizsban. 10.55: Praha.
10.10 : Karácsonyi tárca. 
10.25: Praha. 2.05: Dic- 
kens-színmű. 20.50 : Lemez.
20.55 ; Praha. 21.10: Kassa. 
22 : Praha. 22.15 : Magvar h. 
22.30- 23.30 : Praha. ‘

PR AH A, 170.2 in. 10 : Brno. 
17 : Cseh és morva karácsonyi 
dalok. 17.3: K. 17.43: Le­
mezek. 17.35 : Német műsor. 
10.25: Az 1. nemzeti gárda 
hgv.-nye. 20.05 : Svoboda : 
A bimbó, egyfelv. vígjáték. 
20.50: Lemez. 21.10 : Kassa.
22.15 : Lemez. 22.30 23.30 : 
Schrammelzenv.

RADIO-PARIS, 1796.1 m. 19 : 
Könnyű dalok. 21.45 : llgv.
23.30 : Addison-1ánczkar. 

RÓMA, *120.8 m. 20.10 : Leme­
zek. Csak Bari : Görög est.
20.45 : Kamara/. 22: Tarka 
est.

STOCKHOLM. 426.1 in. 20 : A 
külföldi svédek estje. 22—23 : 
Bzkar, Barkel hegedűmű­
vésszel.

STRASBOURG, 349.2 m. 1«: 
Alpcs-Grenoble állomás hgv.
19.30 : Rzkar. 20.45 : Leme­
zek. - 21.30--23.30 : Tarka 
karácsony-est.

STUTTGART, 522.6 m. 17: 
Humperdinck : Jancsi és 
Juliska, meseopera. Itt: 
Deutschlandsender. 20—2: 
Frankfurt.

WARSZAWA, 1411 m. 10.35 : 
Cseh szerzők rövid müvei 
lemezeken. 20 : A Kék Du­
nán, nagy bécsi egyveleg. 
20.45: Karácsonyi dalok. 
21 : Európai országok kará­
csonyi dalai lemezeken. 22 : 
Könnyű lemezek. 22.30 : An­
gol tánclemezek- 

WIEN, 506.8 m. tt.30 : Leme­
zek. 9.30 : Lechthaler : Hof- 
bauer jubileumi miséje. 
10 15: A bécsi szimfónikus

fúvóskar. II: Klh. 11.20: 
Laliié; Szent este, miszté­
rium Tliónia szövegével.
12.20 : Bzkar. 15 : II. 15.10 : 
Karácsony nyáron. 15.35 : 
Schmidt : A-dtir vonósné- 
g\ (‘s. 10.15 : Karácsonyi mon­
dák és szokások. 10.40 : 
Jacha-jazz, dalokkal. Itt: 
Karácsony a harctéren.Itt.25 : 
Híres /.karok lemezei. 19.05: 
Sport. 19.20: Prohaska bari­
ton dalestje. 20: Strauss 
János ; Egy éj Velencében, 
operett a stúdióból. A szü­
net ben 21 : 11. 22.15 : I I.
22.45 : Wacck-fúvószkar. 2 4 : 
Jazz-dallemezek. 0.30 I : Az 
angol rádió lánclemezei.

DECEMBER 26
SZERDA

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TANT

22.00: Stockholm. 22.45 : 
Warszawa. 23.00 : Königs­
berg. 23.30 : Bad io Paris. 
23.45: Wien. 1.00: Stuttgart.

OPERA
19.30 : Praha. 20.00 : Beograd. 

20.45: Milano.

BEOGRAD. 437.3 in. 19:
Lemezek. 20 : Opera. 

BERLIN. 356.7 m. 111.40: 
Karnarazkar. 20: Stuttgart.
21 : Határvidéki karácsony.
22 : I I. 22.20 : Jcghokimérkö- 
zés. 22.30- 24 : Boroszló.

BRESLAU. 315.8 m. 111.50 : 
Játék a karácsonyi estről, 
zenével. 20: Stuttgart. 22: 
II. 22.30—1 : Szór. z.

BRNO, 325.4 ni. 14: Praha.
16.45 : Pozsony. 17.40: Praha
17.55 : Nemet műsor. 111.55: 
Praha. 19.05 : Lemez. 19.10: 
Karácsony három ég alatt.
19.25—22.30 : Praha. 

BUCUREST1. 364.5 m. 17: 
Marcu-zkar Alexand résen
Aurél énekessel. Itt: H.
18.15 : A z. folyt. 19 : Felölv. 
19.15: Revű/ene. 20.05:
Strauss.János-est. 21 : Felölv. 
21.15: A cigánybáró, nyi­
tány, dalok és kettősök. 
22: H. 22.25: Vendéglői 
zene.

DEUTSCH LAXDSEN11 EB, 
1571 m. 19 : Stuttgart. 19.45 : 
Schubert-művek. 20: Saar­
vidéki karácsony. 22: II. 
22.30: Riport. 23—0.30:
Tánc a karácsonyfa alatt. 

FRANKFURT, 251 m. 19: 
Stuttgart. 21 : Saarvidéki 
karácsony. 22.30 : Köln. 1 
2 : Stuttgart.

HAMBURG, 331.9 m. 19 : Ka­
rácsonyi hgv. 19.40: Sport. 
20 : Suttgart. 21 : Saarvidéki 
karácsony. 22 : H. 23.30- - 2 4 : 
Deulsclilandsender.

KASSA-KOS ICL. 269.5 m. 1 i : 
Praha. 16.45 : Pozsony . 17. 40 
Népdalok. Itt : Magyar mű­
sor. Itt.50 : Lemez. Itt.55 : 
Magyar h. 19: Praha. 19.05: 
Pozsony. 19.25: Praha. 22.15 : 
Pozsony. 22.30 - 23.30: Praha 

KÖLN, 455.9 m. 1 tt.30: Euró­
pai népek karácsonyi dalai 
lemezeken. 20 : Stuttgart.
21 : Frankfurt. 22.30 1 :
Vidám zenésesl.

KÖNIGSBERG. 291 m 19: 
Kréméi1 Mara Weher-mux < 
kel zongoráz. 22.30 : Operai 
zkar. 23.30 : Boroszk* 

LEIPZIG,382.2 m. 19 : Osztrák 
karácsonyi dalok. 19.40 : Ya 
dászk űrt négyes, fuvola <-' 
zongoraszólóval. 20.10 : Köln. 
22.20—1 : Géczy Barnabás 
zenekara.

LUXEMBOURG, 130 I m. Lett 
est. 20.40 : Fiíndemczek. 
21.20: .Jadlovker Herrmann 
lett népdalokat énekel. 21.55 : 
I!. 22: Operett részlet ek M<>- 
rét ti-. Gabaroehe- <■» Yxain- 
müvvkhöl. 22.45 : A rzkar 
hgx .-e. Jndlovker énekessel. 
23.05 : Lett dalleme/ek.
23.30 : Tánclemezek. 23. 45 : 
llgv.

MILANO. 368.6 in. 17.20 : 
Hgx. 20: Lemezek. 20. 45: 
Monte verd i : Orfeusz, opera. 

XI OR. OSTRAVA. 259.1 m 
14: Praha. 16.45: Pozsony. 
17.40: Mesék. 17.55 : Brno. 
Itt.55 : Praha. 19.05 : Brno.
19.25—23.30 : Praha. 

MÜNCHEN. 105.1 in. 19; 
Daljáték. 20: Frankfurt.
22.30 24: Deutschlaml-

POSTi; PARISH \, 312.8 m 
20.0 4 : Lemezek. 20.28 : 
Könnyű lemezek. 20.50 : 
Kossi-lemezek. 21.15 : Zene.
22 : En correct ionelle. 22.50 : 
Ferraro és együttesének elő­
adása. 23,05 : Lemezek. 23.30 
—24: Könnyű lemezek

POZSONX -BR XT1SL.XX X.
298.8 m. 16: Kassa. 16.45: 
Bzkar. 17.40 : Népdalok har­
monikán. Itt : Liszt Ferenc 
pozsonyi látogatása 187 1-ben, 
magyar nyelvű hangjáték 
Reisen berger Margit ös sze­
nilitásában, Ungváry Ferenc 
rendezésében. Előadja a ma­
gyar drámai együttes, a 
Szent Márton templom ének­
karával, x ezényvl Albrecht 
Sándor, a tenorszólót énekli 
Fuchr F., harmóniumon kísér 
Német István. Itt.45 : Szegé­
nyek karácsonya. 18.55 : 
Praha. 19.05: Lemez. 19.10: 
Felöl v. 19.25 : Praha. 22.15: 
Magyar li. 22.30 - 23.30 : 
Praha.

PRAHA. 170.2 m. 16 : 15
16. 45 : Pozsony. 17.40 : Brno.
17.55 : Német műsor. Adam . 
A nürnhergi baba, x ígopera.
19.10 : E. 19.30 : Dvorzsák :
\ jakobinus, opera. 22.25 : 
Lemez. 22.30 23.30 : A
szimfonikusok szalőnzkara



ItAlim-l' xmS, 1/90.1 m, 21 :
Kamarazene. ill.IK) : Tánc z. 

MOM V. 191).S m. 9(1.111 : Leme­
zek. 9(1.1.1: Kii/.v. egy szín­
házból, vagy hg\. n stúdióból. 
V.sak Bari : dörög «st. 

STOCKHOLM, 120.t ni. 19.11(1: 
Színmű, Handel zenéjével. 21: 
Hzkar. 22— 93 : Tánc z.

-I riASlim llll, 349.2 111. lit: 
kille állomás /kara. 19.30: 
Kgvházi ligv. 91.3.3: Hlszászi 
. si.

síi rIHAHI, 522.1» ni. 19: 
!■'. 19.15 : Sport. 90: Hadiü­
zem-- es énekkar, Schulz 
szopránnal. 91 : Határmenti 
karácsony. 99: If. 99.3(1 : 
Köln. I 9: Tánc z.

IV HISZ UV V. 1111 m. 19: 
Hz kar. gitárszólóval. 29.1(1: 
Itzkar. Zarzycka hegedűniű- 
■ *'Sznö\'cl . 91 : Clioipn : Lcn- 
ayelke : Kel keringő ; Seher­
in. 91.1(1: Énekkar. 22.15 : 
Heklámzene. 22.45: Tánc- 
lemezek.

" IHN. 7.110.8 ni. 11.3(1 : Leme­
zek. 9: f őpapi zenés nagv- 
"lise. 111.2(1: Felölv. 19.5«: 
Szimfonikusok Schulhoff 
zongorával. 12.3(1: Áflás- 
I a la nők /.kara. 15 : H. 15,19 :
1 tárom spanyol város. 13.35:
V/ erszényesek birodalmá- 
han 111 : I I. gy.-e. /.kara.

Karácsony Szibcriá- 
oan. 111.1(1: Karácsonvi me­
lodrámák. 19.35 : Beethoven: 
'■»nos- és íúvósheles. 19.25 •
' egyes h. 19.35 : Éngcl : \z 
"ók tanítvány, vígjáték. 
21.35': H. 21.55 : 1919- 1905 
divatos dalai ; rzkar, .larilz- 

szólisták, lemezek.
—. ».» : II. 23.55 I : Vogel- 
hdt-jazz dalokkal.

DECEMBER 27
CSÜTÖRTÖK

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
rAvc

-Ü. SO: Hamburg. 222)0: 
Hamburg, Breslau. 222)5: 
Marszawa. 23.35: Luxem­

bourg. 23.59: Wien.
(HM IIA

19.39: Bncuresti és Wien. 
29.99 : Stockholm. 20.59 : 

'"(ízig, München.

'HflHHAII. 137.3 in. 29: I e- 
"lezek. 29.39: Sivics I>ál 
zongorázik. 21 : Hzkar Bopov 
I-ceti énekesnővel. 22.29 23 :

MI KI.IX. 30(1,7 ni. 19: 
zári : fúvós- és vonosötös 

11: Stuttgart. 20.45- I : ,\z 
-lei .0 legszebb zenedarabjai 
- dalai. Szilnélhea : 22: 11. 
-29: H ipari hók imérkíj-

HHRSLAL, 315. 8 m, 19. 
Indulók és kelingók. 29: 
Stuttgart. 29.511: ,\agv lánc­
ost szoprán- és lenordalok- 
kal. 22.39- 25: Tánc z. 

IIHXO, ,12.1.1 ni. 19. 55 : Braha. 
17.20: Lemezek. 17.39:
.findrzsich tréfás dalai. 17.20 • 
Német műsor. 111.25 : Leme­
zek. 18.55: Pralia. 19.30: 
Mór. Ostrava. 20.15 : Braha.
21.10 : Hzkar Pnlácsek he­
gedűművésszel. 22 23 •
Braha.

m t lJHESTl, 364.5 m. 17: 
Szalónzkar. 18: 11. 18.15: 
Szalónzkar. 19: Felölv. 19.30 : 
Opera az állami operaház­iad.

IIL l TSLI11 .A X DSKXIIL H,
i.»/ l m. 19 : Stuttgarl. 20.40 : 
kiöli : vidám est. 22: fi 
22.30: Kiport. 23—0.15: A 
londoni rádiózkar ligv.-nye 
Casals eseilóművcsszel.

*' BAXkLI Hl', 25i ni. 18.50:
A konstanzi színház, /kara 
•á-ió: ií. 20: Slnugar.: 
-U. iU : L j nemet zenemüvek.

Liszt : Melodrámák. 
--.20: h. 22.30: Kamins 
hanton Uornsehein-dalokai 
énekel. 23: )■:. 2 5 2 : Stntt-

''•^'UBli. 331.9 m. 18.55 :
I fitzner : 1 feilhronni Katica 
részletek. 19.35: Égyfelvn- 
nasos. 20: Stuttgart. 20.40: 
lám- z.. 22.30 : Tánc z. 23: 
J,!"1"Iö'/W zeneszerzők dalai. 
-3.30: Hegedűszonáták. 24—
* •" Katonazene. 

KASSA-KOSICI-;, 269.5 m.
13. ..»: Braha. 16.45: Leme­
zek. 16.55 : Braha. 17.20: 
Szakmary M. Smetnna-mű- 
^ eket zongoráz. 18 : K. 18.50 : 
■emez.. 18.55: Magyar h.

: l'raha. 19.30: Pozsony. 
-0.1.»: Braha. 21.10: Po­
zsony. 22 : Braha. 22.15 :
.' «zsonv. 22.30 23: Braha. 
KOLX, 450.9 m. 19 : Stuttgart 
39: Stuttgart. 211,5(1: Brisca- 
vonosnégyes. Havdn és Mo- 
zári vonósnégyesei. 21.15: 
Schubert : Jeli utazás. 22.40: 
Kamarazkar.

KOMGSISKltti. 291 m in • 
Közjáték. 20.50: Hamburg!2,i : Hzkar.

LLIl'/Kí, 282.2 m. 1JI.25 • 
Hzkar. 19.35: i2(1 : Stult- 
garl. 20.40: Leoncavallo: 
Bajazzok. 22: 11.

I I XKMHOl Hli. 1304 ni. Né­
met est. 21 : Könnyű leme­
zek. 21.20 : itzkar. 22 : Kg',, 
háza z 22.30: Itzkar, I lórim 
A fred zongoraművésszel.
f IPS" A K:
táíic z : v‘fíj.AtTH. i;tái,a

MOH. "OSTBAVA, 259.1
13.45 : Braha. 17.20: Kálik • 
lege,In- vs zongoraszonáta.

Schram mel-z. 19.110 : 
Dalok, hangszcrszólók. zkari 
müvek. 20.15; Braha. 21.10 ■ 
Brno. 22 23: Braha.

'Tmez'Vm é,0iV‘ m. 19
I «uh z. 20 : Su Ugart ‘*0 -ín

öÄ^‘Är'Äk..'.
Breslau. '

1'AItISlEN, 312,8 
Lemezek. 20.39: \ 

zene 21.25 : Lemezei 
-1.»,» . Díszhgv. 23.39 .-25- 
Konnyű lemezek. 

'•'IZSOXV-HHATISLAW.
15. K: Braha. 16.17 J-.. 16..»., : Braha. 17.29 : I
""lalalokal érleli, !

II: Magyar műsor. III.-,,i:r:r «»•«ik. 30.15 :Br»i.öó'-i : ,í,(zk;u- -- : IV:, 1. —39 - 23; Braha.
BltAHA. 170.2 m. 15.55:.la/ 
u™'l: Langer ]•". régi eseti 
zongoraműveket ml elő 17 ;,| 
Lemezek. 17.55 ; Némel m„ 
sor. 19.10 : [.emez. 19.39 : 
Mór. Ostrava. 29.39 : fa,-; 
lörtenet szavakban és ,I-,,|„|. 
iáin. 21.10 : Brno. 22.ír* • i , 
mezek. 22.30—23: Bospisií 

."''[’«erű daloltál énekel 
HAIIIO-BAHIS, 1796.1 m. Ili 
Mohere: Tarluffe, szlmm- 

: Ihieh : Karácsom i 
oratórium, részletek. Hord, 
Baszk rapszódia zongorára é 
zenekarra. 21.3«: fim»,
A beliebend gyermekek.

It0MA. 420.8 m. 17: J|,n 
20.10: Lemezek, Csak Bari 
I»őriig műsor. 20.45 : Színif 
hgv. Itanzalo hegedűmiivéw

STOCKHOLM. 126.1 m. Ifi 30 

Kabaré. 20—23 : liizel : t:.-,,-

STHASItmittti. 349.2 111.
19.15 : Basteur-emlékesl 
19.30: Itzkar. 20.55: Lem, 
zek. 21.30 : Lemezek, 22 : 
l'.nek-, brácsa- és zongora 
szoló. 23.30 - 0.30 : A pari/- 
állami rzkar hgve. 

STUTTGART, Ő22.G m. Iá: 
Indulók és keringők. 20 

Stuttgarl. 20.40: Breslau 
21.30: Schműckle Gvörg» 
ma. 22 : II. 22.20 : l-i. 22.39 : 
Breslau. 24 : Szlmfónikii 
zenekar. 1—2: Éjjeli hm 

WAILSZUVA. Ilii m. 19: 
Lemezek. 19.30: Dan-ének 
kar. 20 : Könnyű z. 21 

A szimfonikusuk hgv.-e Dán 
ezowski csellóművésszel. 22 
Zene. 22.35 : Tánezene.

VVIICX', 506.8 in. 12 : Hzlm 
14: 11. 15: Arak. 15.20: 
munkanélkflli ifjúság órái
15.50 : Mese. 16.05 : H.16.19 
Hzkar. 17: Van Swictenií
17.20 : Téli felvételek. 17.39 
SImuss B.: Cselló- és zm, 
goruszonátn. 18 : Művész.,- 
h. 18.85 : Miskiewicz A dm: 
ml. 18.25: Földhöz kölni 
mimkásnőp. 18.45: A km 
mikus ultrasugárzás. 19: A 
állami színházak hete. 19.85 
Vegyes h. 19.25 : Bittner : A 
ibolya, opera az állami open 
házból. Az első szünet lx 
20..*I0 : Időszerű anyag. A I



szünetben 21.40 : H. 22,20 : 
Könyvet Dolliimról, 22.115 : 
H. 23.10 : Magyary Gyula : 
Téli sport Ausztriában (ma­
gyarul). 23,20; Filmzene 1. 
mezeken. 23.50-—l : Jazz 
Pnlmhof-kávéházból dalok­
kal.

DECEMBER 28
PÉNTEK

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TAXC

18.55: Stuttgart. 19.30: Mór. 
Ostrava. 22.30: Königsberg, 
München. 23.00 : Warszawa. 
23.20: Luxembourg. 23,30: 

Radio Paris.
OPERA

21.00 : Breslau.

ItF.OGIlAU, 437.3 m. 18.15: 
Lemezek. 19.05: Lemezek.
20.30 : Zágráb. 22.20- 23: 
Vendéglői zene.

BERLIN, 356.7 ni. 18.15: 
Rzknr. 10.40: K. 20.10: 
Lipcse. 21 : 13. 22 : H. 22.20 : 
Vidám z. Ilan 
közben szaxofon 
K.

BRESLAV, 315.8 m. 19: 
Deutschlandsender. 20: II. 
20.15: Leipzig. 21: Pergő- 
lese : Az úrhatnám szol­
gáló, opera. 22: II. 22.25 : 
13. 22.35 : Dohra György
két Bcethoven-szonátát zon­
gorázik. 23.20—25 : Leme­
zek.

BRNO, 325.-1 m. 15.45 : Praha.
15.55 : Rzkar. 18. 55 : Leme­
zek. 17 : Mór.Ostrava. 111.20 : 
Német műsor. 19.10: Praha.
19.30 : Mór. Ostrava. 20.10 :
Hangjáték Suchv zenéjével.
21.25—2 "" '

ángszernégves, 
ón. 23 23.30

-22.45 : Praha.
BUCI RESTI, 364.5 m. 17: 

Hz kar. 10: H. 18.15: Mas­
cagni : Fritz barátunk, in­
termezzo. Waldteufel : Sze­
retlek. Bullerinn : Kozák­
tánc. Halévy : A zsidóm'), 
ábránd. Debussy : Arabeszk. 
19 : Felolv. 19—29: Könnyű 
spanyol z. lemezeken. 19.15 : 
Felolv. 20.19: Jazz-művek 
zongorájt 29.39 : Stefanescu— 
Goanga bariton dalestje.
30.50 : Felolv. 21.10: Szalón- 
zkar. 22: II. 22.25: Szalon- 
zenekar.

n K L TSC HL A X1 ISFXDFIt. 
1571 m. 19 : Tánc z. 20.15 : 
Lipcse. 21 : A berlini filhar­
monikusok hgv.-nve Schu- 
richt vezényletével. 22: II. 
28 : E, 23.25—2 5 : Hamburg. 

FRANKFURT, 251 m. 18.50 : 
Zenekar. 19.55 : Ív 20.15:

Lipcse. 21 : Hangjáték. 22 : 
H: 22.15 : Saarvidékiek be­
szélnek. 22.30 : Sport. 83 : E. 
ti'i : A birodalmi szimfónikus 
zenekar hgve. 1—2 : A világ 
táncokban és dalokban. 

HAMBURG, 331.9 m. 19: 
Magdeburg! zeneszerzők mü­
vei. 20.15: Leipzig. 21: 
Flensburgi zenekar. 22: 11.
22.20 : Közzene. 28—2 5 : 
A brémai városi muzsikusok 
szór. zenéje hegedűszóló­
val.

KASSA-KOS1CE. 269.5 m. 
15.55: Rzkar. 10.55 : Felolv. 
17: Mór. Ostrava. 18: Ma­
gyar műsor. Rostier.: Nagy 
ügyek a világtörténelemben. 
Utána Guzmann T. énekel. 
Händel : Karácsonyi kan­
táié. Karácsonyi dalok a 
XIV— XVII1. század bői.
18.30 : Lemez. J8.50 : Le­
mez. 18.55 : Magyar h. 19 : 
Praha. 19.10 : Brno. 19.30 : 
Mór. Ostrava. 20.10 : Brno.
21.25 : Praha. 22.15—22.45 : 
Pozsony.

KÖLN, 455.9 m. 19: Vidám 
zenésest dalokkal. 20.15: 
Lipcse. 21 : Hangjáték.
21.35 : Strauss János-müvek 
a bécsi filharmonikusok le­
mezein. 22: H. 22.25: E. 
23—25 : Farkas Miska zene­
kara egv haunni kávéház­
ból.

KÖNIGSBERG. 291 m. Ki : 
Rzkar. 19.10: Beethoven : 
Rondo és szonáta. Ansorge 
zongoraművész játéka. 20.15 : 
Lipcse. 21: Bruckner : III. 
szimfónia. 22.30 : Tánc z. 

LEIPZIG. 382.2 in. 18.50: 
Kamarakar gitárral és más 
hangszerekkel. Ka rácson vi és 
újévi dalok. 19.85 : E. 20.15 : 
Hgv. 21 : 1 lángját ék. 22 : 11.
22.20 : Rzkar.

LUXEMBOURG, 1304 ni. Hol­
land est. 20. 50: Holland hmig- 
lemczkabaré. 21.20 : Rzkar. 
22 : Tánclemezek. 22.30 : Hil- 
let-hgv. 22.-45: Blumenthal 
Felicia zongorázik. 23.20 :

MILANO. 368.6 m. 17.10 : 
Hgv. 20: Lemezek. 20.55 : 
Lemezek. 21 : Szinti, hgv. 
Amfiteatrov csellómüvésszel. 

MOB. OSTRAVA, 259.1 m. 
15.55: Brno. 10.55: Praha. 
17 : Martinit : Hegedű és csel­
ló kettős. Franck : F-moll 
zongoraötös. 18: Német mű­
sor. 18.55: Praha. 19.10: 
Brno. 19.30 : Tánc z. 21.10 : 
Brno. 21.25 : Praha. 

MÜNCHEN, 405.4 m. 19: 
'l'ánc z. 29.15: Leipzig. 
21: Vígjáték. 22.39 25:
'lane z.

POSTE PÁRISIÉN. 312.8 m. 
19.57 : Dehussy-letne/.ek.
29.28 : Cirkusz. 29.48 : Hangé­

iért! ezek. 21,15 : Szinn ú
23.30—2 *: Könnyű leint l k . 

POZSONY-BRA I ISI.AX X, 
298.8 m. 15.55: Brno. 17: 
Mór. Ostrava. 18: Magvai 
műsor. 19.10 : Lemez. 19.15: 
Történelmi dalok. 19.39: Mór, 
Ostrava. 20.10 : Brno. 21.25 : 
Praha. 22.15; Magvar It. 
22.39 22.55 : Lemezek.

PRAII A, 470.2 m. 15.55: Brno. 
10.55: Lemezek. 17. ; Mór. 
Ostrava. 18.29 : Német mű­
sor. 19.19 : Lemez. 19.80 : 
Mór. Ostrava. 29.10 : Brno 
21.15: D vor zsák ; Esz-dm 
négyes. 22.15: 1 .emezek 
22.39: Orosz h. 

RADIO-PARIS. 1796.4 m. 29 : 
Hogyan készül a dai V 21 : 
Dalost. 23.39 : Tanc/.m. 

RÓM A. 120.8 18.19 : X meg­
váltás XIX. százada. 29.19 : 
Lemezek. 29.55 : Vegyes hg\ 
Csak Bari : Görög esi. 

STOCKHOLM, 126.1 m. 19: 
Angol és francia karácsonyi 
dalok. 19.39 : Lemezek.
20.30: Színmű. 22—23:
Astis-zenekar.

STRASBOURG, 349.2 m
18.55 : I .emezek. 19.39: 
Rzkar. 20.45 : Lemezek. 22 : 
Olasz hgv. 23- 2 4 : Kávéházi 
zene.

STUTTG ART. 522.6 ni. 18.55 : 
Tánc z. 20: 11. 20.15:
Leipzig. 21 : Berlini filhar­
monikusok. 22: II. 22.39 :
I íangképek. 23: Hamburg 
25 2: Frankfurt. 

XVARSZAXX X, 1411 m. 19 : /., 
ne, kávéházból. 29.15 : .\
filharhiónikusok hgv.-e
22.39: A karácsonyi dalol 
költészete. 22.59 : Zene. 23 
Tánc zene.

XVIK\. 506.8 m. 12: Rzkai 
15: II. 15: Arak. 15.29 
Gyermekkar. 15.55: Diko 
tinta levelei Ilölderlinhe/ 
HÍ.95 : H. 19.19 : lark;
zenésdélutáii. 17: Gyermek 
munka. 17.25: Faitlman 
Károlyról. 17.35 : A la 
17.55: 1 vanovics szoptál
Scliubert- és Schumatm-da 
lókat énekel. 18.25 : E. 18.35 
II. 18.50: Sakk. 19.05 : II
19.10 : 11. 19.15 : Gondolatot 
az. elmúlt évről. 19. 55 : Rádió 
/.kar Flemming tenorral
20.55 : A szülőföld i szol gála
órája. 21 : Különböző nem­
zetek népi alakjai. A szí info 
nMaisok Stracren baritonnal 
Schumann : Genoveva. Hit 
ner : A kedves Augusztih 
Strauss H.: Till Euleiispieg. 
vidám csínyjei. 21.39 : 1
21.59 : A hgv. folyt. Mozart 
Don Juan, nyitán> . és pezsgV . 
ária. Kienzl : Don l .uixoL, 
részletek. Kodály : Hát • 
János, szvit. Weinberge? :
Svamln dal, polka és pokoli 
fuga. 22.55 : II. 23.95 : Zen. . 
óra, a régi Récéből. 9.95 I
I .emezek



DECEMBER 29
SZOMBAT

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
IÁM

Üli.!5: Leipzig: 22.00 : Slock- 
holm, Bosle Párisién. 22.15: 
XVaryziiwa. 22.311 : Breslau. 
22. 55: Frankfurt, München.
23.30 : Strasbourg, Radio Ba­
ris. I .iixelnJioiirg. 25.00 : Hom­

burg, Stuttgart, XA'ien.
(MM-RKTT 

20.10: München.

IIKIKilt.XlI. 437.3 in. 10.45: 
Xz A rnngyelovics-nővérek 

éneke. 20: Hzkar. 2I.IO: A 
királyi gárda fúvószkara. 
2:1.10 -28.30: I.emezek. 

ItléRI.IX, 350.7 m. 10: N t-l i - 
béri I.'itt I C.raener hal l.öns- 
dalát énekli. I téma (jraener : 
Zongoráiról. 19.50: lé. 21.10 

l : ..Az úi népvevő mégis 
csak szép ajándék volt" 
einten riag\ tarkaest zené­
vel ; közben Thoma : A kis 
rokonok, vígjáték. A szünet­
ben : 22 : II.

llltlésl.At . 315.8 m. 19:
Itarangszo. 20: II. 20.10: 

A sziléziai íilharmóiiikusok 
nperettestje Bfitzner szoprán 
és Seltröek tenorral. 22.110 1
Tánc /.

MIM). 32.-,. I ni. 13.55 : Braba. 
17.Oő: Gyermekkar. 17.50: 
Hangjeleiül. 17.50: Vidám 
lemezek. 10.55: Gservinka 
énekesnő Rvorzsák nvolc sze­
relmi dalát énekli.' 19.30: 
l'raha. 21. II)--23.30 : Bralla. 

Ml I IIKSTI, 361.5 m. I7: 
Rzknr. 10 : 11. 10.15 : Rzkar. 
19 : Felolv. 19.20 : l/j lelne-, 
zt-k. 20: Jazz. 20.30: lé. 
20.55: Jazz. 22: II. 22.25: 
Zene kaltaréból. 

liléi ISII I I.V \ l)S lé Miié 11, t 
1 -171 m. 10.50: Alsóbajor 
népzene. 19.50: A német 
szimtonikus rúvázenekar. 
22 : H. 29 25 : München.

FRANKIT. HT, 251 m. 10.50 :
A Frcibnrgi hnngversenv- 
zkar. 19.30 : Köln. 20.05 : 
Stuttgart. 20.13 : Vidám est. 
22.20: München. 22.55:
lánc z. 25 -2 : Stuttgart. 

IIAXUILHII. 331.11 m. 19:

Königsberg. 20: II. 20.15: 
Nagy zenés tarka est. Köz­
ben 22 : 14. 25 --1 : Tánc z. 

K ASSX-KOSICE, 269.5 ni. 
13.55: Bralia. 10.10: Gyer- 
mekszlnmű. 17.20 : Pozsony. 
17.15: Rzkar. 10.50: Lemez.
10.55 : Magyar h. 19 : Braba. 
19.10: Pozsony. 19.30: Braba 
21 : Pozsony. 21.30 : Színmű. 
22: Braba. 22.15: Pozsony.
22.30 23.30: Bralia.

Kli 1 , \. 155.9 in, Rt: Inge-
brand : Az öröm misztériuma, 
karácsonyi zenemű. 10.30 : 
Oslcrlhali dalok. 20.10: Rres- 
Um. 22.20: Sport. 22.35 
I : Breslau.

KÖMtiSlllélli;. 291 m. 10.30:
Schutz Adolf orgonázik. 
19.10: Fúvószene. 21.10: 
Berlin. 22.20 : Miiiicen. 22.55 : 
-Boroszló.

l.léll'Ztti. 382.2 m. 10.55: 
Nepzene. 19.05: Mozart : 
Vonósnégyes. 19.35 : lélbc- 
s/.élés. 29.10: lé. 20.15 -1: 
A Oeutsehlandsemler táhc- 
estje.

l.VXEMBOl H(i, 1304 m. 
I’rancia est. 20. 51) : Balalajka- 
szolö. 21.25: Rzkar. 21: 
X'almnlete .Magda zongorázik. 
22.50: Rzkar. 23.15: Goeres 
Dolores francia dalokat éne­
kel. 23.35 : A rzkar tarka 
zenés estje, szólistákkal.
23.30 : Tánclemezeit.

MILANO. 368.6 m. 17.10: 
Tánc z. 20 : Lemezek. 20. 55 : 
Tarkaest.

MOH. OSTH.XVA, 259.1 m.
13.35 : Pratia. 17.05 : lvmenL 
Sziléziai karácsonyi dalok. 
17.35: Lemezek. 17.55: II. 
Lemez. 17.55: lé, 18.05: Mo­
dern dalok. 10.50: Unió. 
10.55: Braba. 21 : lé 21,10: 
Ixreiaer B. szaxofónozik. 
21.25: HangjSíenet. 

MfM.IIliX. 105. t m. 19: 
Népzene. 20.10: Leltár: A 
cárevics, operett. 22.20: Ri­
port. 22.55- 25 : Tánc z. 1‘OSTlé I- XlllSlléX, 312„s 
20: Lemezek. 20.20: II. 
20.30: Míivészlelnczek. 20.50 : 
Részletek a l'anny színmű­
ből lemezeken. 21.15: Szkeccs. 
22: Tánc z. 23.30 9.55:
Könnyű lemezek. 

VOZSOXV-llllATISL.XX X,
298.8 ni, 15.511 : Bralia. Ili. 50 : 
Kassa. 17.20: Népdalok. Ili: 
Magyar műsor. 10.55 : Braba. 
19.10: Jazz. 19.30: Braba. 
21: Lemezek. 21.10: Jé 
21.30: Kassa. 22: Praha.

■ -

22.15: Magyar h.

mn

23.3,;; *&■ "•
PIl.UI.V 170.2 ni. 15,55 

l uvoszkar. 17.05: Thcia 
basszus áriaeslje. 17.25: I 
17..1.,: Lemezek. 18,05 • \
mel műsor. 19.10: Mast,
i'-mio ín6,1, karácsonyi dal. 1.1.30: 1,114 karácsonya "'h 
A morva tanítók dnlctívlrl 
nek hgv.-nye a Smetana

zenekar*!“ 30 ”'*■'** : Szájon
II XmiDPAItts, 1796.4 m. 21 

"t-'^ték. Clergue zenéje 
|<1. 1 tana a francia bum,,
Ä:Äk* 11

RÓMA, 420.8 m. 111.10 : Gén,„ 
zenekar 20.10: Lemezek. 
Ä . í'.!'1 : Lóriig műsor. 
-0....: Kozv. vulanli.ely szín

sl íé Mn'éi,11"' sll"liábol. SfOt.KlIOlAl, 426.1 m. 19.30
X Svanbolm-lestvéck dal 

yslje 19.55: Karúcsony-esl 
Gronlmidban. 20.30: Ríni
lánc z. 22 25 : Mai tán,. ,

STIIASIIOVilii, 349.2 m. St,: 
Lemezek. 20 : Könnyű lőnie- 
zek. 20. S3: Lemezek. 21.30: 
Karaesonyi játékok. 23 30 
I : lane z.

STVTTIÍAIIT, 522.6 „,. 10.30 
Litern. 10.50: Kői 
20.15: Frankfurt.
22.20: München.
XX endc-tánczenekar 

WAHSZAWA. 1111 
Sztravinszkij : Betruska, 
részletek lemezeken. 19.30 - 
X 1 ebi ni zene. 20 : Kiinnvu 
Z., dalokkal. 21: szimfo­
nikus zkar Bcetboven-bgv.-e, 
Balzam zongoraművésszel 
22: Zene. 22.15: Tánc
23.35 : Tánczene.

XX IfcX. .,00.8 m. 12 : I.t mezek. 
1,-11 ,H. 13.111: Dvorzsák :
t.selló- és -zenekari versem 
I 1 : H. 15 : Arak. 15.29 : Tri- 
fás naptár. Ili : II. 10.05 : I 
10.30: A kis Boalnlll kiráh.
10.55 : I,emezek. 17.55 : Nép­
dalokat tanulunk. 10.05 : 
Hasi világszemle. 10.30: Bi 
pori. 19: If. 19.10: Jurllz 
Ült 

ni. 10.311
n. 20 : 11

22: 11
2 5 -2 :

m. 1!) :

ké
da

bízás Európán át, zene
yy. 20.20 .--peskönvi 

il. 20.25: __ _ Jclinon-
Jenő here«-:.

osztrák világpolitikai goiul,-' 
lato. 21.15 : II. 21.25 : Rzkui 
Beíning Mária szopráim.'ó 
22.25: II. 22.35: A zen 
folyt. 23.30 : Schrammel-li 
mezek. 24—1 : Tánclcmezck

, ^ MINDEN EMBER ANNYIT ÉR, AHÁNY NYELVET TUD

Tolnai francia nyelvtana
ÄÄ”-ilrSSÍliSSicsen^mJÄ:^.ütkolnint ad azoknak a francia 
Ara összeg elózetef bekülS’ éllé,,« é” bérrnemS M ,léí ef'^'f«ge1' 
szabiljuk. Megrendelhet»: a DéMbál, kladóblvatldában " BilpcJ ~ t 0g*icc-íT
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PEREG Ä FILM
Rovatvezető

» Szlnetár György

A MAGYAR FILM
NEGYVENEDIK KARÁCSONYA
In», I)R l.ÁZÁH LAJOS

A nézőtér elsötétül, a közönség zsibongá.sa 
iiül, pereg a film: Híradó, rajztriikk-iilmek, 
azután magvar film, Kabos a mozivásznon 
még meg sem kezdte édes dadogását s már 
kitör a nevetés, a bajíeledtetö kacagás. Ma­
gyar szó, magyar filmen, magyar moziban, 
löszünkbe int. hogy a magyar moziszakma 
átlók karácsonya közeleg.

Az első pesti mozi: Félperces időtartamú 
groteszk jelenetet vetítettek mintegy 40 
évvel ezelőtt a Váci utcában egy kis 
palota ablakára. Jókai Mór újságolta ezt 
Wekerle Sándornak: „Képeket láttam, me- 
'yek élnek és mozognak. Ez a találmány egy­
kor felforgatja majd a világot". De ez még 
nem volt mozi, csak tiecai ingyen vetítés. 
..Műsor hiányában" nem is lett folytatása 
hosszú ideig. Míg külföldön Hadié és Gaumont 
már megkísérlik a gramofon egyesítését a 
filmmel (évtizedekkel ezelőtt), nálunk kávé- 
házakban vetítik ingyen a kávézó közönség­
nek a fél-, vagy egyperces időtartamú filme­
ket. Az első ilyen előadás a kerepesiúti 
Velence kávéházban volt: a filmen egy lovas 
rohant, s közben lövöldözött. Egy este 
szor levetítették ezt a szimpla jelenetet, \ 
hogy élethübb legyen, a film vetítése alatt 
az egyik konyhalegény vaktöltéssel lövöldö­
zött, Ez még fokozta a közönség izgal­
mát. Ez a kávés lett az első nagymozi, az 
Apolló-rnozgó tulajdonosa. Vidor Ferenc, a 
Népszínház igazgatója, azt irta utolsó leve­
lében, hogy a primadonna válság és a inozgó- 
sztnház sírba kergetik. Mintha ma is ismerős 
volna ez a ieretpiádít.

Közben a mozgőszinházak szaporodnak, s 
< filmet, amit abban vetítenek, Imi tnozgó- 
óVry Képnek, hol kinematográínak nevezik, 
mig végül Deltái Jenő bölcs rövidségű 
..mozi" névre kereszteli el. Ez időben még 
sok mozi előtt hangos kikiáltó édesgeti be az 
új csodához 1 publikumot: ..Uraim és höl­
gyeim. tessék bemenni, óriási a műsor: 1.

hely 41), II. hely JÜ és a III. hely |kraj­
cár . . ."

Az első magyar filmet lábúii Kornél itta 
és rendezte, a főszerepet, illetve egyetlen 
szerepet Huszár Károly játszotta. Az U>ő 
valamirevaló film Pékár Gyula „A lánc című 
darabjához készült az Uránia-szlnház tetején. 
Márkus Emilia, Blaha Lujza es Kiss Mihály 
mutatták be, hogyan kell csárdást láncolni. 
Az első magyar művésznő, akit külföldi 
íthnre vettek fel. Fedák Sári, akit löuO-bun 
Párizsban egy japán táncban örökítették meg 
filmen.

A magyar filmgyártás ezen őskora után 
jön hőskora, amely 1914-ben indul meg. A 
külföldi filmek hiánya teremti meg a ma­
gyar filmek konjunktúráját. Emlékezete­
sek: Márkus Emilia „X. Asszony" főszere­
pében, Lenkeffy Ica a ,,Vengerkák"-ban, 
amelyben olyan szép volt, hogy azóta sem 
múlta őr szépségében felül senki. Szomaházy 
„Mesék az írógépről" című regényét filmesi- 
tették meg, akkor némán, azóta nemrégiben 
hangosan. Korda Sándor nagykiállitású film­
jeivel dominál. Kertész Mihály drámai föl- 
épitésü darabjai hoznak biztos sikert. Baioga 
Béla a „Pál uecai iiúk"-kal csinált teli talá­
latot a közönség szívéhez, Deésy Alfréd egy­
szerre 6...S film külső felvételeit kész.ti Ra-
guzában olyan tempóban, hogy a főszereplő 
egy modern darabban fiirdökabátban setá; 
a raguzai tengerparton, utána gyorsan le­
dobja s átöltözik valami római harcos vér 
lébe, hogy ebben a kosztümben játssza meg 
nagy jelenetét a „Cirkusz Maxiimis'-öari. 
■30 40 film a minimum ezekben az években, 
s mert néma a film, ezért bejárta a világot.

A magyar film fölfelé törő ívelése akkor 
tört illeg, amikor a film szóhoz jutott, illetve 
a hangos ti lm megszületett, mert a magya­
rul beszélő film csak magyaroknak készül, 
s magyarul csak itthon lehet beszélni. A 
magyar hangos film hőskora „elmúlt, de azért 
tovább vívja hősi harcát.

De feledjük cl a küzdelmet, mert a magyar 
filmművészek külföldi dicsősége a mi nag 
propagandánk: Korda. Kertész Várkonyi és 
a többiek jussanak eszünkbe, akiket ma­
gyar film teremtett,



A DÉLIBÁB MIGMIYFÁ/IYIIA
HÁROM NÖ ÉS HÁROM FÉRFI SZOBRA

Elmúlt heti számában foglalkozott a 
Délibáb dr Albrecht Schönhals volt 
hamburgi főorvos érdekes kettős életé­
vel és nagyszerű művész karrierjével és 
megírtuk, hogy legközelebbi filmjében 
egy éppen olyan kétlelkű ember figu­
ráját eleveníti meg. mint amilyen két­

es mintázták az érdekes arcú m 
színészről.

A képzőművészek,' festők és szol, 
szók figyelmét mindig leköti egy 
vonalú arcéi, egy merész lendül 
alak, egy érdekes művészfej és szive 
örökítik meg azt. Így, ennek a művi

Allim-hl Sdiiiiiiiuls

Dlku életet nyolc éven keresztül Ham­
burgban élt.

A végig érdekes és minden jeleneté­
ben művészi film a „Herceg Woron- 
?ey Címszereplő: Albrecht Schön- 
hals, akit mióta Berlinben él, min­
denütt nagyon megszerettek és aki 
erdekes, markáns művészfejével rövid 
idő alatt egyik legérdekesebb alakja 
lett Berlin ímivésztársadalmának Al­
brecht Schönhals mittelstrassei laká- 
san ee«z kis tárlatra való olyan 
önarckép és szoborgyüjteménv van 
melynek minden egyes darabját' kiváló 
nemet művészek festették, rajzolták

(Fold l /,

lelkesedésnek eredményeképpen kei 
tek ezek a portrék Albrecht Schönh 
lakására.

Afegnnitattuk Schörihals dók 
fényképét egy elismert magyar s/< 
rászmű vésznek is, aki a fénykép 
látva kijelentette, hogy szívesen m 
tázna meg az érdekes arcú művi 
portréját. Minthogy nem áll módunké 
magát Albrecht Schönhalsot leültet 
a magyar művész modellszékébe, 
határoztuk, hogy megkeressük Albin 
Schönh als budapesti hasonmását.

Tehát érdekes pályázatot hirdetőn 
leközöljük mégegvszei \lbr-



Iliiiisi Kimtci'k

érdekes pályázatból a Délibáb hölgy­
olvasóit sfeni, ezért a nők számára 
ugyanilyen feltételek mellett Hansi 
Knoteck-pályázatot hirdetünk. A két 
hasonlósági szoborpályázat, amelyen 
tehát összesen hat darab szobrot adunk 
ki, egyenlő feltételekkel egyszerre indul 
és 1935 január 15-ig tart. A fényképek 
beérkezésének legkésőbbi határideje 
I ehát 1935 január 15.

A pályázókat már most felkérjük, 
hogy jól sikerült világos képeket küld­
jenek be.

Az Albrecht Schönhals és Hansi 
Knoteck"-pályázat befejeztével levél­
ben fogjuk közölni a győztesekkel. hog\

A pályázaton a Délibáb minden 
olvasója résztvehet, ha fényképét leg­
később 1935 január 15-ig a szerkesztő­
ségbe (Budapest, VII, Dohány ucca
12.) beküldi. A fényképet tartalmazó 
borítékra rá kell írni „Szoborpályázat”.

Tehát kezdődjék az érdekes játék, 
amely egy nagy művészi értéket repre­
zentáló szobron kívül talán egy, a 
Schönhals doktor esetéhez hasonló 
érdekes sorsot vet felszínre és nem 
lehetetlen, hogy a Délibáb és Ufa 
szoborpályázata egy új karrier elindí­
tását is eredményezi.

Kíváncsian várjuk, hogy kik kapják 
a Délibáb szobrait _>

(Fóti ('fa.)

Schönhals fényképét, hogy mindenki 
megállapíthassa, hasonlít-e hozzá vagy 
sem. Azok, akik nagyon hasonlítanak 
Albrecht Schönhalshoz, küldjék be fény­
képüket a Délibáb szerkesztőségébe, 
A pályázók közül az első három he­
lyezettnek a Délibáb megmintáztatja 
a szobrát Hűvös László szobrász­
művésszel és a patinázott gipszszobro­
kat a győzteseknek ajándékozza.

Nem akarjuk azonban kizárni az

mikor jelentkezzenek botfai Hűvös 
László szobrászművész műtermében. 
A kétségtelenül nagy művészi és így 
természetesen anyagi értéket is kép­
viselő szobrokat a Délibáb és az Ufa 
teljesen díjtalanul fogja a pályázat 
három férfi- és három hölgy győztesének 
kiszolgáltatni.

Az értékes díjak elnyerésének egyet­
len feltétele tehát ismételjük a 
hasonlóság.
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Norma slieuri‘1
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Tney nemrjtázouatn

Lgy karrier töri énete 
mindig érdekesebb minden 
olvasmánynál. A szerencsés 
pillanatok, lélegzet elállttó 
véletlenek, csodálkozásra 
késztető fordulatok, a hely­
zetek furcsa változása, ala­
kulása és találkozása, egy 
karrier érdekes kiépülése, a 
motívumok, amelyek az 
élet, egy emberi sors ki 
robbanását rajzolják az ol 
vasó elé az elindulástól, a 
kifejlődésig, van olyan ér­
dekes, tanulságos, izgalmas 
és lebilincselő olvasmány, 
mint akármelyik hátbor 
zongató detektívregénv

Juuei tiuynor

Az élei jobb regény-és tör­
ténetíró, mint az emberi 
fantázia.

Néhány érdekes gyer­
mekképet közlünk alább. 
Gyermekarcok mosolyog 
•rak itt, vagy néznek indo 
kolatlan melankóliával a 
fotográfus lencséjébe.
Gyermekek, akik valamikor 
észrevétlenül és ismeret le­
nül hordták magukban az 
élet nagy ígéretét : a mú 
vészi karriert.

Gyermekek, akik boldog 
öntudatlanságukban akkor 
még az élet és nem a munka 
játék örömét élvezték

Lássuk, honnan jót: 
ezek a gyerekek, akikre , 
«z egész világ közönsége 
néz, akiknek legkisebb élet 
epizódjuk is feltárul a k, 
zönség előtt és akiknek 
sorsa, boldogsága, siket., 
vagyona, öröme és szeret 
cséje is a tömeg hangulat; 
tói függ, akik tehát minden 
csillogásuk mellett az élet
legkiszolgált atottabbjai.

Nézzük, honnan jöttek t 
hogy kerültek ezek a ked 
vés, csókolriivalóan mo 
solvgó és meghatóan ki. 
moly arcú gvemekek u/ 
élre ?

Kaiherlne HepVum
Hehe Huniéi-
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Marlene Dletrteli

Janet (laynor édesapja 
orvos volt New-Yorkban. 
Janet ügyvédnőnek készült 
és két évig hallgatott jogot 
a newyorki egyetemen. Vé­
letlenül lett filmszinésznö. 
A newyorki ügyvédek kiüli 
jában lépett fel egy műked 
velő előadáson, ahol véle! 
lenül egy filmrendező is je­
len volt. A rendezőnek meg 
tetszett az érdekes arcú, 
jóalakú lány és próbafelvé­
telt készített róla. Janet 
Gaynor pályáját tehát két 
véletlen döntötte el. Janet 
a véletlenek sztárja.

Katherine Hepburn an­
gol katonacsaládból szár 
mazik. Katherine már hal 
éves korában hivatásos szi 
nésznő volt. Gyermekszín 
darabokban szerepelt Sőt 
tizenkét éves korában már

filmezett is. Katherine Hep 
hurnnak tehát sorsa a szín 
pad. A gyermek Katherine 
tehetségéi édesanyja fedezte 
fel, aki valamikor maga is 
színpadra készült és csak 
házassága miatt hagyta 
abba tanulmányait. Kathe­
rine Hepburn útját tehát 
már születése jelölte ki. 
Színésznek, sztárnak szüle­
tett.

Anna May Wong Peking­
iben született. Apja villany­
szerelő volt. Anna Mas 
Wong szerelemből lett film 
szlnésző. Pekingben meg 
ismerkedett egy amerikai 
fiatalemberrel, aki néhány 
havi pekingi tartózkodás 
után visszatért Amerikába. 
Anna May Wong megszeret 
te a fiatalembert és utána 
jött Amerikába, itt ismer

llouylas lairliuuk-

kedetl meg egy európai 
férfival, aki áthozta Kuni 
pába. Itt lett filmszínésznő, 
Mécsben, Merlinben és Pá­
rizsban filmezett.

Hebe Daniels apja nags 
vágó volt Chicagóban. Szí 
nésznő volt, mielőtt filmre 
került. Már gyermekkorá­
ban is mindig a pajtásai1 
utánozta. Színésznek szüle 
tett.

Norma Shearer holts 
woo li lány. Már gyermek 
korában a filmgyárak kör 
nyékén játszadozott és üt 
éves kora óta nagyon is 
megszokhatta a felvevő­
gépet. a műterem lármáját 
és rendjét. Norma Shearer 
életében valahogy terme 
szeles, hogv filmszínésznő 
lett.

Joan Crawford Rio de



hmeiróból került Holly­
woodit. Édesapjának se- 
vemgvára volt. Joan tán­

cosnőnek készült. New- 
Yorkbitn táncolt is egy jó 
■deig és mint táncosnő ke- 
. ült a filmhez, ahol csak­
hamar kiderült, hogy sok­
kal jobb drámai színésznő, 
mint táncos. Körülbelül tíz 
eve sztárja a Metrónak.

Madge Evans Londonból 
került Amerikába. Húsz­
éves korában még hivatal- 
noklány volt. Annak kií- 
zonheti első filmszerepét, 

hogy amerikai főnöke anya- 
adag bekapcsolódott a filin­
gs .irtásba és Madge Hvan- 
ot bízta meg filrnilgyei 

ellenőrzésével és Így Evans 
kisasszony közvetlen kap- 
t sölatba került a filmmel.

Phillips Holmes diszlet- 
tervezó volt. Gyermekkorá­
ban kitünően rajzolt és

édesapja beadta egy festő­
iskolába. Onnan ajánlották 
Phillips Jlolmest, mint ki­
segítő rajzolót Hollywood­
ba, ahol az olajfestékes 
tubust felcserélte a inas 
tixos ecsettel.

Marlene Dietrich Berlin­
ben született. Édesapja 
gyári munkás volt. Marlene 
gyermekkora színtelen egy­
hangúságban telt, mind­
addig, míg egyik szomszéd­
juk aki nagyon meg­
szerette az értelmes gyere­
kei hegedülni nem taní­
totta. Marlene kitünően ha­
ladt a zenében és 17 éves 
korában hegedűs lett egy 
berlini mozi zenekarában. 
Mint statiszta kezdte film- 
pálváját, de a második 
filmnél már főszerepet ka­
pott. Karrierjét kizárólag 
Iehetségének köszönheti.

Douglas Fairbanks artista 
családból származik. Apja 
egy vándorcirkusz múló 
varja volt. Dong már gyér 
mekkorában dolgozott 
nyilvánosság előtt. A film 
hez is mint artista került.

Edvina Booth egy maii 
ehesten patikus leánya. 
Maga is patikusnak készült. 
Filmkarrierjét nagyarányú 
amatőrfilmező szenvedélyé­
nek köszönheti. Egy ízben 
valami kirándulásról ké­
szített filmfelvét eleket 
Ugyanott folytak egy nag\

nini szabadtéri felvételt 
Edvina Booth erről is film, 
veti fel és beküldte azt 
filmgyárba, amely azut 
meghívta öt Hollywoodi 
operatőrnek. Egy évig ,, 
Edvina Booth a Fo\ fii, 
gyár segédoperatőrje.

Dorothea Wieck Drezd 
ban született. Apja nag\ 
vállalkozó volt és mint na, 
színházbarát, leányát 
színi pályára adta. Donath, 
Wieck Berlinből kerül, 
Amerikába.

Jean Harlow gürlból lel: 
filmsztár. New-Yorkban 
születeti és tizenhat éve-, 
korában már a Broadwaj 
színház tagja volt. Onnan 
emelte ki a Metro rendezője.

Wallace Berry orvosnak 
készült. Sebész akart lenni 
és filmsztár lett. Mint medi 
kos is szívesebben töltötte 
idejét H színházakban, mint 
az egyetemen.

Saltv Filer.



TÍZ SZEREP -
TÍZ SZTÁR

A magyar filmproducerek szívesen nyák 
mik vissza témáért a régi békeidők napsuga 
ras, boldog hangulataihoz.

A béke romantikája a magyar közönség 
lelkében egybeforrni I az úgynevezell huszár 
romantikával

A karácsonyi premierek egyetlen magyar 
filmje, az Emmy is egy kedves, hangulatos, 
ízig-vérig békebeli buszártörténelet visz a 
közönség elé. Az Emmy nem kísérlet. A 
közönség meg Rákosi Viktor regényében 
megszerette ezt a merész katonaíányt, 
Hmmyt, aki szerelméért még a katonaélet 
kicsit kemény megpróbáltatásaitól sem riad 
vissza. Másodszor, mint színpadi hősnővel 
találkozott a publikum Emmyvel a

De érteni kell 
T hozzá!
i dkarekoskodhal anélkül, hogy 

nélkülöznie kelljen Még egész-- 
ségének is használ, ha reggelire 
és uzsonnára Kafhreirier malafa- 
kavél és Franck kavépótlékoi 
fogyaszt

oldalairól, azóta megnőtt, humora gazda 
gabh. szerelme mélyebb és emberibb Hl. 

l.mmyt Ágav Irén játssza és mellette 
nagyszerű, lendületes ke­
retet alkotnak : Jávor l‘ál. 
Rajnai Gábor Gőzön Gyu­
la, Kabos Gyula, Gomba- 
szögi Iliin. I'áger Antal. 
Erdélyi Miéi. Maklúrv 
Zoltán és Juszt Gyula 

Az Rmmv az első 
olyan magyar vígjáték, 
amelyet a ..Sztárok film­
jének" nevezhetünk.

- • - és akik a humort, 
íiomliaszögi Ella és Kati. 

Gyula.
! Foto M. üvís:-/ilni.i

^ igszlniiaz szinpaiíiiii t 
ugyanezt az Kulinyi látja 
most viszont a mozi vetítő­
vásznán. Amióta Kraniy 
kilépett a regény sárgul

Akik a romantikát képi I 
sellk az „Emmy“-lien 
Vpay írén és Jávor Pál.
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■i „Kaland a Wwsi udvarban 
i«nü legújabb kosztttroös 111 

vígjítík főszereplője . . .
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Kal» az idei nénin 
’’ iiLiiigy áriás szereprekordert- 

; í tizenkét nagy Cfa vígjáték 
, ’ főszerepét játszott, el ebben 
r i az évben. í.r-gnagyobb slke- 

rét a „Kaland a bécsi 
( udvarban11 ejuiö Miniméi 
v aratta. Ennek a szerepnek 

, i alapján szerződött Parisba,
! 1 almi szintén két nagy kosz 

llimős tilnilien játszik
I'ul'j l, r
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egymnsi

Két filmjét mutatták be eddig Budapes­
ten Josef Sehmidtnek, a gyönyörű hangú és 
na már világhírű énekesnek. Legelső pesti 
filmje a „Szerelmes város”, második filmje 

I .1 i.'ilol a vágy” volt.
Még nagyon jiil emlékszünk arra, hogy 

kél évvel ezelőtt, amikor a „Szerelmes város” 
bemutatóján először jelent meg a vásznon 
loset Schmidt, a csodálkozás, megdöbbenés 

■'s milagadás: egy kicsit a csalódás moraja 
iihaul végig egy pillanatra a nézők során.

Milyen kicsi suttogták jobbra 
balra .. .

Hogy lehet ilyen kicsi termettel szerel­
mes szerepeket játszani '? kérdezték
csodálkozva a létszakértök és ezek után ter­
mészetes, hogy mindenki egy kis fölénnyel, a 
biztos bukás különös előérzet ével várta a 
fejleményeket.

I s akkor Josef Schmidt énekelni kezdett, 
i .löszür csak halkan, zsongón, finoman és 
ahogy megindult a dal, a kis tenorista hangja 
is mind zengőbben, biztosabban, megkapó!) 
mm lendült a magasba és a világ legkisebb 
tenoristája, egyetlen dallal, egy csapásra 
meghódította Európa legnagyobb igényű 
közönségét, a pesti publikumot.

Második filmje, a „Dalol a vágy” már 
elindulása előtt biztos sikerigéret volt. 
Josef Schmidt hangja győzött és a pesti 
közönség szívesen hallgatta a nagyszerű 
énekes gyönyörű dalait, de bármilyen szé­
lien, művészien és kultúráltan énekelt is 
l'isef Schmidt, filmjei után mégis mindig 
isszamaradt valami keserű íz, nyomott 

Őrzés a nézőben. A mosolyt és derűs hangu­
latokat kedvelő pesti publikumnak hiány­
zott a hepiend, az az obiigát és örökké 
ismétlődő, unalmas egyformaságában is meg 
"vuctatú zárójelenet, amelyben a sokat szén

^£25

vedelt hős végre zavartalanul és remélhető 
leg most már veszélytelenül is magához öle! 
heti, ugyancsak sokat szenvedett levml. 
hitvesét, a hősnőt.

Josef Schmidt filmjei nem voltak hepicii 
des képek. Josef Schmidt eddigi filmjeibe!: 
mindig valami karcsú, magas sugárzó szép 
ségű lányt szeretett. Szerelme természetesei 
reménytelen volt és hiába szerettük voln 
valamennyien, hogy elébünk villanjon végn 
a megszokott zárójelenet, a megszokni i 
csókkal, erre sohasem kerülhetett sor, (talai- 
komikus is lett volna a sugár magas lány é- 
a kedvesen kicsi tenorista szerelmes találka 
zása), mert mindig jött egy szimpatikus 
jóalakú, sport fiú, aki elvitte a Josef Schmidt 
szerelmét és neki meg kellett elégednie 
karrierrel és a vagyonnal.

Hz a vagyon és ez a karrier nem elégítette 
ki a tenorista rajongóit.

Josef Schmidt és rendezői is érezték. hog\ 
nem lehet mindig a szegénység és meggazdu 
godás témáját variálni, tehát elhatároz!; 
hogy ezután ők is hepiendcs témát dolgozn , . 
fel.

A hamisítatlan operett he piciidhez az< 
ban két ember kell. Egy szerelmes férfi és c 
szerelmes nő. Keresni kell tehát egy oh 
színésznőt, aki termetre a kis tenorisláli 
való.

Nem könnyű feladat, viszont nem is len- 
tetten.

Megindult tehát a hajsza egy 150 eei- 
méternél nem magasabb fiatal, szép és fi 
tehetséges színésznő után.

több mint egy esztendő telt el alléik 
hogy az. alkalmas partnert megtalált 
volna. Az elmúlt nyáron aztán úgylátsz., 
hogy egy magyar színésznő, Réthy Ai 
mégis vsak megoldja végre a kérdést. Ité



Éva Polimer a legújabb és leg.
kisebb bécsi

rMjwg az

«itatja a ira mezgé)

Anny nyáron Becsben filmezetl. és munka 
közben látta öt meg Josef Schmidt rendezője. 
Még aznap éjszaka próbafelvételt csináltak a- 
kél kiesi színészről és másnap már szerző 
(lést is ajánlottak Rétin Annvnak. Ó azon 
ban ezt a szerződést, amely talán egy nagy 
karrier kezdete lehetett volna, különböző 
okok miatt nem fogadhatta el. Tovább kellett 
bál keresni az igazit.

Énnek a sztárkeresésnek az eredménye 
volt aztán az a nyári filmtehetség kutató ver- 
seny, amelynek első diját bodor Klári nyerte 
meg. Ugyanezen a tehetségkutató verse 
nyeli jelent meg először a nyilvánosság 
előtt egy bécsi törvényszéki bíró Iti 
esztendős színinővendék lánya: Éva Panzner 
is. akit még mielőtt a zsűri elé lépett, már le 
is szerződtettek a legközelebbi .loset Schmidt 
tilrn női főszerepére. Éva Panzner tehát már 
mint nagy gázsival szerződött filmsztár 
jelent meg a vizsgáló zsűri előtt. Verseny 
után azonnal a filmgyárba ment, ahol meg 
csinálták a próbafelvételeket.

A legfiatalabb európai filmsztár szülei is 
csak akkor értesültek a történtekről, amikor 
leányuk már lekötött en Josef Schmidt 
par Inert1 voll.

Schmidt cs I va Panzner Lídiái meg

Házíkabátok,
nyakkendők

n a 8 > v á I a s z t é k b a n

Székely Jenő cégfaél
Budapest, )\ Petőfi Sándor n. # sz.

találták egymást és a most Budapesten ín 
bemutatásra kerülő ..(Isillag ragyog az égen" 
című új Josef Schmidt-filmben már Éva 
Panzner játsza a női főszerepet.

b.z lesz nz első abszolút hepiendes Jóséi 
Schmidt-film. b.nnek a hepiendnek külön 
bájl és kedvességet ad az. hogy a felvételek 
ideje alatt Josef Schmidt és Éva Panzión 
között valami kedves, őszinte barátság 
alakult ki. És a világhírű tenorista amiói., 
megismerkedett a 1 ti esztendős színésznő vei 
már többször megfordult a kislány szüleim ! 
is és így nem lehetetlen, hogy mire a ..(.síita: 
ragyog az égen” című közös filmjük bejárja 
hurópál, addig a kontinens két legkisebb, m 
nagytehetségű színésze már nemcsak a filméi, 
hanem az életben is megtalálják egymás' 

Kz kedves es megható volna 
Szívből kívánjuk.

■■
■



Hi'lrn Twelvetrees, a li 
'tárja, akit mint to mit hal 
•jattok ki u Vajda Krni 

Xknay Vilma perben
(Fotó Fos
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* Hollywoodban regi >»ka- j 
I hogy a filmszínészek min 

: <len évbeli másik sztár | 
( lukasán állítanak kara 
S •sonytnt „Hollywood fája 
I nak‘‘ hívják ezt a korá- 
I «sunyfát. Kz évben Hague'
I Torres és Anita Page dísz.
I tik a filmsztárok táji. j 

f Foto Mftr I
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A hangosfilm eddig csak szórakoztatni 
akad Egvmásl követlek a gazdagon ki 
állított revük, tündérszép táncosnők leli 
Ilditek el elöltünk finomvonalíi trikókban, 
elegáns dámák villanlak lel egv-ugv Intő

SZÉPSÉGÁPOLÁS
V é a 1 e y e a hajszál
PAIZS

és szemölcs«llávolílás
KOZMETIKA

IV,Ferdítelek tere 3, félemelet. Tel. r 83-2-6",. 
Díjtalan tanácsadás (válaszbélyeg). Tanít­

vány kiképzés.

pillanatra a revük bárjainak és báltermei 
nek parkettjén, eleganciájukkal múlhatni 
lan fájdalmai és irigységei ébresztve n 
közönség hölgvtagjainnk szívében.

A szórakoztató, \agy látványos revük 
illan mosl egy . tanulságos revü'' jölt ál 
Európába es mosl Budapestre i< befiiP 
az első divatfilm, az ,,Elegancia 19.14 

Az ..Elegancia 111.14' vígjátéknak készii1 
de ha a rendező kihagyta volna a vígja 
lékoknak egyébként elengedhetetlen furdu 
la tail, hu a gyúr cenzúrája kivágta voln 
a vígjátéki cselekményt és a dramaturg ki 
húzta volna az összes dialógusokat, a fih 
akkor is érdekes, izgalmas és látvány 
I' nne. A toileltjei miatt.

Az ..Elegáneia 1934' a hölgyek Hímje 
l\ öi iiIliéiül negyvenül álomszép ruha-kié 
lenien\ teszi élményszerűen széppé "n.

75.000 DOLLÁR
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Sűríts-1 ívt ;) I í 1 met, ailietv London Párizs 
rs Berlin höigyközönsége elöli mar kiln 
ai'IcM levizsgázott.

Párizsban viim-k uz első, minden izehen 
divatlilmnek premierjén csuk hölgyek je- 
leiilek meg. X lingv iliviilini'lni|ii)li.s divat 
ilikliiliirni. ruhatervezői. a nagy divalszalie 
nuk direklriszei es az üzemek Iiirgeujjii. 
kedves kis viirróleánvai. I'.z meglnvoll 
közönség suli a film első eiirő|cii heinii 
l.'ilujiiiiak fzerh-jü és mégis sznkérlö hiráló 
bizottsága.

Még nem voll film. amely ilyen kíváncsi, 
izgalott es érdekes összetételű kritikus- 
gánln elölt pergelt volna le.

Az . I'.legáncia 1934“ úgyis mini vígjáték, 
úgyis mini divatbemutató sikert aratott.

\ film divalre.vüjél Párizs és Hollywood 
legújabb divattervezői állították össze.

Van ebben a divatfilmben estélyi ruhá­
iul kezdve, a délelőtti ruhán at a sporl- 
ko.szliimig és lovaglúdresszig minden. Bált 
ruha és pongyola. bunda és színházi

Iliéi

utat

ev fik 
II ál 
utol:

Ilije
kői

&

PÁRKA
védjegyű fonalakkal,

Minőségben u I »I é r I« e I e-11 e ■■

Hárem NfcafcSltemfcij
f Warner fői

A holnap divatját hozza ez a ti!m. amely, 
nek pusziim ruhaköllsége több iiiini VáOUii 
dollárra nig. Bette Davies, a film fősze­
replője egyedül 120110 dollárt költött esu- 
pan loilelljelre.

X U'arner-filmgyár. amely az ..Klegáneia 
I0.it el készítette, ethatáro/pi, hogy ezen - 

lui minden evben kihoz egv itvvn divat



törzs Jenéi

A közönség nagy szám­
ban jelent meg a „Mese 
autó" startjánál és boldo­
gan vette tudomásul, hogy 
az outsider frissen, könv- 
nyen és biztosan futott be 
a célba.

Éppen ideje volt már, 
hogy sikerüljön egy ma­
gyar film. mert nemcsak a 
filmgyártóknak, hanem las­
sanként a publikumnak is 
elment a kedve az iker 
tcstvérszerüen egyforma é . 
lehetőleg színtelen, unalmas 
és mindig egyforma ma 
gyár filmektől.

A ,,Meseautó" : Vitéz 
Miklós és Vadnay Lászh 
vigjátéka, a magyar film 
gyártás nagyszerű kara 
csonyi ajándéka. Jó téma, 
jó rendező, jó színészek és 
jó felvételek. Azok, akik a 
filmet látták, egy nap alatt 
élő hírharangként vitték 
szét a városban az őszinte, 
nagy siker hírét.

Kabos Gyula, a „Mese 
autó” egyik főszereplője 
néhány hónap múlva Ame 
rikába megy. A magyar 
filmgyártás méltán fájlal 
hatja a nagy művész el­
vesztését és bár mi is 
sajnáljuk, hogy eltávozik, 
mégis bele kell nyűgöd 
uunk, mert Kabos Gyula 
nak csakugyan Chaplin, 
Charles Laughton és általá 
ban a világ elsői között 
van a helye.

A „Meseautó" megala­
pozta Perczel Zitta film 
karriérjét is és azok, akik 
az eddigi magyar filmek 
tehetetlen vergődését látva, 
már felkészültek a magyar 
filmgyártás szomorú teme­
tésére, a „Meseautó” után 
boldogan és felszabadultan 
sóhajthatnak fel. Végre, 
sikerült a jó magvar film. 

Végre.
Perczel Zltte

VÉGRE!
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Leleplezett liainiskartyasok

•' legkülönbözőbb preparált játékeszközöket 
úgymint briilzskártyákat, rummy csomagu- 
..u, pokerkártyákat, kockákat és az Ame- 
tkában forgalomban lévő dollárokat, ame- 
vekkel csak fejet vagy írást lehet kidobni. 
\í árjegyzék nem szűkölködik teljes roulette­
s' klubfölszerelésekben sem. A preparált 
egédeszközök tökéletessége minden polgári, 
ut még bűvész! fantáziát is felülmúl. A 

.égnek például egyik attrakciója egy szem- 
:i'eg. Kizárólag csakis ennek a preparált 
szemüvegnek a segélyével láthatók a kártya 
látsó oldalán elhelyezett jelölések, úgyncve- 

■ ctt cinkelések. A gyanútlan kártyajátékos, 
:'a t«y ilyen szemüveggel ellátott játékossal 
>erul szembe, ugyancsak figyelheti a játék 
menetét, sőt még a lapokat is átnézheti 
akar nagyítóüveggel is, akkor sem vehet 

re semmit. Az Amerikában népszerűség­
ek örvendő különböző dobókockák, amelyek 

yébként nem hiányoznak egyetlen bár 
v;lkV dancing asztaláról sem, preparációin- 
Íaí illetőleg sokkal egyszerűbbek. Itt ugyanis 
zsák a kockák súlypontja van megváltoz­
atva egy gondosan beléjük helyezett ólotn- 

I. érthető tehát.

\ kam .11'..miau prepáiuia-a. \ v-umuu
Irr-dszolluk. ix tmitosubb kártyák kivételnek 
amelxek iyv kllu|ilnih»tók u keverésnél x uyx

emelésnél

A világvárosokat é.s xűlágvárosi divatos 
iiirdőhelyeket egyforma előszeretettel láto­
gatják a hamiskártyások, a szerencse hiva­
tásos lovagjai, illetve vámszedői. A hamis­
kártyások egész szövetségi alapon vannak 
megszervezve, inkább csoportosan szentelik 
ki áldozatukat semmint egyéni akciót indí­
tanának.

Minszky mestert, a legkiválóbb és nemzet­
közi viszonylatban is ismert nevű magyar 
bűvész kerestük fel és azzal a kéréssel for­
dultunk hozzá, hogy beszéljen valamit a ha­
miskártyásokról, a írükkjeikröl é.s rántsa le 
róluk a leplet, hogy a közönség annál inkább 
tudjon védekezni a szerencse szélhámosai 
ellen.

A közönség figyelmét elsősorban is arra 
hívom fel, hogy sohase üljön le ismeretlen 
vagy csak felületesen ismert egyénnel kár­
tyázni, mert sohasem tudhatja, hogy nem 
hivatásos hamiskártyással került-e szembe.

A hamiskártyások igazi hazája és eldo- 
radója Amerika. Az amerikai törvények 
ugyanis nem üldözik a hamiskártyázást és 
mindössze csak előnyjátékosoknak hívja őket. 
Ezeknek az uraknak ugyanis megvan az az 
előnyük, hogy állandóan nyernek. A kártya­
játékoknál utóvégre meg ez a lényeg.

U. H. Eavanch chicagói cég nyíltan foglal­
kozik hamiskártyások részére szükséges 
apparátusok gyártásával. A cég mintegy 
kétszáz .Mai terjedelmű katalógusban ajánlja

tinmhostíível jelöli mey ti sipista u kártya ot



A „Volte“ II ti ti y kéz 
ügyességet Igényi,, 
trükk, amellyel az 
alsó kártyák villám- 
gyorsan a csomag 

tetejére hozhatók

ví y hatost leltet dühíti. Ez az elökészitésük- 
tö függ.

.ivaiich ti r egyáltalán nem adja olcsón 
c_z -.vt a preparált segédeszközöket. 20(1 dol- 
la körülbelül annak a szellemes kis mccha- 
ni .Húsnak az ára, amely lehetővé teszi, 
ht . valamely kártyajátékban a nyeréshez 
sz .séges ütéseket észrevétlenül adja az 
el nyjatékos kezébe, Ez a kis készülék egy 
sz dal van a mellkasra erősítve, míg a 
sz ra a kabátujjhan végződik. A mellkas ta­
gi tsával, amit egy mély lélegzet segélyé­
vé idézhetünk elő, a börheveder megfeszül 
és e/altul működésbe jön a kabátujjhan di­
lit vezeti apparátus, amely kilöki magából a 
iá .'kos kezébe a szükséges lapokat.

apasztaltabb humisjátékos azonban nem 
sz lesen használ ilyen zsánerű készülékeket, 
m e!, ha esetleg rajtfogják a hamisjátékon, 
at or tagadni lehetetlen, mivel ott van a 
sí yosati terhelő bizonyíték, az apparátus. 
A hamiskártyások egyik csoportja tehát ki- 
zí ólag csak preparált lapokat használ. A 
d< <ot lehetőleg úgy intézik, hogy áldozatu­
ké elviszik egy nyilvános helyre, valamelyik 
lo .1! vagy kávéltáz különszobájuba, ahol 
a? itán a velük egyetértésben levő személy- 
zt hozza ki a preparált csomag kártyákat 
re üc.sen leragasztva, épúgy, mintha most 
ki ültek volna ki a kártyagyárból. A prepa­

rált kártyucsi,magok egyik ősi formája az 
úgynevezett konúszos csomag, amelynek lé­
nyégé abban áll, fiogy a hamiskártyás egv 
finom csiszolópapirral lecsiszolja az egész 
kártyacsomagot, ellenben előzőleg kiveszi 
azokat a lapokat, amelyekre a játék során 
szüksége van. Ezeket a lapokat nem esi 
szolja le, az eredmény tehát az lesz, hogy 
ezek a lapok egy gondolatnyival hosszabbak 
lesznek, illetve szélesebbek, mint a csomag 
lobbi lapjai és tnár most, ha visszahelyezi 
őket a csomagba, akkor azok egy nyomással 
kihúzhatok a csomagból. A kártyák prepa­
rálásának másik kezdetleges módja, midőn 
a kártyák sarkait gombostűvel jelölik meg 
és igy az apró szúrások rendszeréből ismerik 
meg a hátsó oldalról a lapokat.

A kártya hátlapjának a preparálása, illetve 
cinkelése már gyárilag is történik és ölj an 
tökéletesen, hogy azok egyáltalán nem k- 
ueznetők fel. fzz a fajta cinkelés arra van 
alapítva, hogy egy jóhiszemű gyárnál is elő­
fordul a nyomás alkalmából, hogy a kártya 
hátlapjának mintái egy kissé elcsúsznak. 
Ezeket a véletlenül kis nyomdahibákat idézik 
azután elő szándékosan az ilyen fajta kár 
tyak készítésével foglalkozó gyárak.

A hamiskártyázás művészei, illetve vir­
tuózai, mondja Minszky mester, azonban 
mar egyáltalán nem dolgoznak megjelölt vagy

A „pnlinagc“, vagyis 
kártyalapoknak » 
másik tenyérbe való 

elsíilyesztése



1 tenyérberejtett 
(ökör segítségével 
látja a hamiskár­
tyás, hogy milyeu 
lapokat oszt ellen­

felének

hamisított lapokkal. Ezek már a bűvész kéz­
ügyességét használják fel csalásaikra.

A kézügyesség fejlesztésére hivatásos bű­
vészek is naponta legalább egy-két órát for­
dítanak. Ezt a inunkájukat rendszerint tükör 
előtt szokták végezni, hogy így saját maguk 
ellenőrizhessék minden mozdulatukat. A kár­
tyabűvészek trükkjeit használják tehát lel a 
szerencse kormányzására. A kézügyesség 
egyik alapja az úgynevezett volte, amely­
nek segélyével a bűvész, illetve jelen eset­
ben a hamiskártyás a csomag alján lévő 
lapokat hozza fel a csomag tetejére vagy 
pedig megforditva. Volte-t kétfélét isme­
rünk. még pedig egykezes és kétkezes 
volte-t A volte lényege, illetve technikai 
kivitele abban áll, hogy a gyűrűsujjat a cso­
mag közepébe nyomjuk, illetve oda. ahol a 
volte-t ütni akarjuk. A kisujj, a középső- 
ujjat és a mutatóujjat pedig a csomag 
tetejére helyezzük el és a hüvelykujjal pedig 
segítünk a lapok elemelésénél. Ez csak 
leírva látszik ilyen komplikáltnak, ha egy 
pillantást vetünk a mellékelt fényképre, ak­
kor sokkal könnyebben áttekinthetjük az 
egésznek a menetéi. A kézügyességnek egy 
másik fontos alapja a palmage. Ennek a lé­
nyege egy vagy több kártyalapnak a tenyér­
ben oly módon való elhelyezése, hogy azok 
a kéz egy látszólagos természetes lanásánal 
ingva észrevétlenek.

A kártyaturné lehetővé teszi, hogy eg1 
már a tenyérben polmage-ha fogott lapo 
egy könnyed mozdulattal a kézfejen tart 
hassunk. A turné segélyével mindkét oldal 
ról megmutathatjuk kezeinkéi és azok telje 
sen üresnek látszanak. Ezeknek a kárfy 
kézügyességi fogásoknak a begyakorlás, 
egyéni képességhez, ügyességhez varma 
kötve és míg művelőjük a teljes rutint elér 
egy-két évet vesz igénybe. Ezeknek a fogú 
soknak a segélyével azután tökéletesen dől 
gozhat az ember úgyis mint bűvész és úgy: 
mint hamisjátékos.

A hamiskártyázás előbb említett kél nag. 
csoportján, a preparált lapokon és a kézügyes­
ségen kívül még hozzájuk csatlakozik vg 
harmadik mód is, a közönséges csalás.

A csalásnak egyik kedvelt módja, miki 
már a leosztásnál tudjuk, hogy milyen lapo 
vannak az ellenié! kezében. Ezt annak a 
egyszerű módnak a segélyével érhetjük e 
hogy tenyerünkben elrejtve tartunk egy k:. 
tükröt és a lapok leosztását oly módon inté 
ziik, hogy abba a kezünkbe vesszük a csőm: 
got, amelyben az elrejtett tükör van és :■ . 
egyes lapokat először egy kissé hátrahúzzu : 
és úgy osztjuk le a partnernek. Ezállal elérti. ; 
azt, hogy a tükörben mi már előbb Iá Un t 
azokat a lapokat, amelyek az ellenfél bírt. - 
kába kerülnek.

A csalásnak egyik egészen otromba módi .

!/• V*§

A kitilt? észrevétlenül
átveszi a felesleges lapot

NI S



A jó újság jó barát
A

ÓAAiiliSÍG 
a legjobb barát.

Hegbizható,
hü,
igaz
Ára

fillér.
m.'koi egy már nekünk fölösleges lapot a 
lulünk mellett átnyújtunk a velünk egyetér­
tésben levő göncnek.

A rummy játéknál használt legegyszerűbb 
csa as a következő: tizennégy lapból játsz- 
szuk a rummyt. Ebből a tizennégy lapból
*e handrummyt csinálnunk. Mondanom sem 

■ ell, hogy például 24 lapból könnyebben hand- 
rummy lehet a játékos. Tehát egész egy­
szerűen az ember megvárja, míg egy partit 
elveszt, és ezután visszafog a saját tizen­
négy lápjából például lu darabot és azt ha 
semminemű kézügyességgel nem rendelkezik 
akkor az ölében tartja. Most azután a játék 
során evvel a visszafogott 10 lappal egészíti 
ki a kezében levő tizennégy lapot. Ilyen mó­
don handrummynek lenni természetesen nem 
nenéz. Egyik mód az is, midőn az asztalon 
evő csomaghoz nyúlunk, hogy onnan egy 
lapot huzzunk magunknak, nem egyet ha­
nem kettőt vagy esetleg többet emelünk le.

Mikor azután lapot dobunk ki. akkor mrvo 
jg nem egyet, hanem kettőt, vagy többi helyezünk hr } UUUi

A leghíresebb hamiskártyások egyike óla 
s oi. D Arra gon grófnak hívlak és két fern 
Xr e,5. r-sy hölggyel utazta be a világ 
dam .urdohelyeit. Mindenütt a legköltekezub! 
tlctmodot folytattak t;s mindenki meg v,. 
győződve, hogy valóban egy dúsgazda', 
grottal és kíséretével áll .szemben. A gi 
azonban egy helyen sem tartózkodott sokan 
rendszerint hamarosan eltűnt társaságáé’ 
együtt egy egy nagyobb kártyanverév 
«tan. A lamiskartyasokat ellenőrző nem/- 

közi rendőrség ugyancsak megfeszített er„ 
yel ügyelte a társaságot, azonban a jórój 
látszólag teljesen fairül ment. iSemmimtu 
ismert trukkol nem sikerült fölfedezni 
rendőrség gyakorlott embereinek. A leleet 
zeshez végűi is egy telepatikus számoki 
illetve mutatványokkal foglalkozó bűv. 
segítene a rendőrséget. A rendőrség fölki 
resere ugyanis az egyik este ez a bűvész 
beivel foglalt a játékteremben és nem
■wm u'IC,ll aí 1,1 körülvevő társaság,, 
iikHltt. Rövid parperces munka után rájön 
arra trükkre, amit hiába keresett a rendó 
seg. Ugyanis a Ü'Arragon társaságában les, 
hölgy legnagyobb ügyességgel jelezte 
állítólagos grotriak a partnere lapjait. A hölgy 
látszólag egész jelentéktelen és természeti- 
"ek tu no mozdulatokkal adta tudtára li0g< 
imlven lapokat tart kezében az ellenfél tv, 
datil, ha az ellenfélnek egy coeur Dante vol- 

holgy, cigarettája füstjét az orrá, 
keresztül engedte kt; ha egy pick ász vol, 
a soron, akkor pedig a rouge-ával végzett 
inagan simításokat és íg> tovább. A bűvész 
pillanatok alatt leleplezte az egészet, mivel 
mar régen gyanította, hogy egy ilyen zsá 
neru mikkel áll szemben. Ugyanis ezt . 
módszert egy ártatlan bűvészmutatványa kt 
relében o is felhasználta.

A nemzetközi fürdőhelyek és nagyvárosok 
kartyagangszterei és a szerencse hivatás,. 
vamszedoi tehát vidáman élik tiszavirág élt 
, 1 mindaddig, amíg az oly kitűnőnek látsz,
és vadonatúj trükkjük is fel nem mondj:, 
egyszer a szolgálatot es a törvény kiüti ke 
zukbul a lapokat es hosszú időre lehetetlent! 
teszi, hogy új áldozatokat szerezzenek 
tegyenek tönkre mohó pénzszenvedély ükb,

A játéknak tehát, megvannak a vámszedó 
us áldozatai, de azért a játék megy tovább, 
meri orok epúgy, mint az ember u szer, 
lem vagy halál!

kozmetikai intézel
, . IV,Irán* *lu.21-23, ytem. 2. Telefdn: 89 8-02
Díjtalanul ad tanácsot, akár személyesen, akár válaszbélyeges tevéibe,

VeHleyes liajszáleltávolitás villannyal. Vrevlli- 
tuclok. Száraz, zsíros, színtelen bőr nieoszénítésa.
Arepakitolások. Kikészítés „eeára és esiélvr.

Tanítványok kiképzése'
ueeara es estélyre.

Olcsó árak, bórietrendsrer 1
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Karácsonyi kaland

Irl.« : AmIáiiyi Ktírolv

I. t I IIVI I.
amelyben Mickey lecsúszik a puddingról és 
zi szerkesztőiével szemben nem érez semmi 

szeretetel

Mickey l’upkms akiről szó vau árva- 
gyerek. Ebben nincs semmi különös, mert 
harmincöt éves korában icon sok térti árva- 
KV'erek. Mickey nem áll egyedül ezzel a sze­
rencsétlenségével. Nagy tévedés azt hinni, 
hogy gyermekeknek nagyobb szükségük van 
szülőkre, mint felnőtteknek. Igen sok gyá­
moltalan és szomorú felnőtt van. akinek jól 
esne. nagyon is jól esne egy kis szülői sze­
retet. vagy szigor, vagy mind a kettő együtt. 
Mickey úr ilyen felnőtt. Amilyen határtala­
nul szemtelen mint riporter, olyan határta­
lanul gyámoltalan, mint agglegény.

Mégis, a karácsony őrá is mosolygott, 
mrs. Bentley személyében. Mrs. Bentley a 
Mickey takarítónője volt. Nagy vörösöm'], kö­
vér asszonyság, aki az év háromsz.áz.hatvan- 
négy napján rabszolga volt és semmi más, 
csupán takarítónő, míg aztán karácsony - 
estén egyszerre felcserélődtek a szerepek. 
Mrs. Bentley fontos személyiséggé nőtt fel, 
miután gyereke1 voltak, karácsonyi vacso­
rája. fagyöngye es valódi sült pulykája, száz­
százalékosan sült és szász százalékig pulyka. 
Mrs. Bentley ezen a napon ben fent es volt, 
sztár! a Mickey Topkins szemében valósá­
gos karácsonyi (tahitiié. Mrs. Bentley em­
berem lék vzet óta minden karácsonykor meg­
hívta Topkins urat magához, a ..maga sze­
rény. de boldog körébe", ahogy mondta. 
M» Bentley takarítónő volt, de karácsony­
kor it.aga is takarítónőt fogadott, egy még 
szegényebb asszon> súg személyében, aki az 
év többi napján mvc kevesebb volt. ■

<

takarítónő s aki ezért szituén ünnepnek m 
ve/hette a mai napot,

Mrs. Bentley három gyerekkel rendelke 
zeit, akik közül kettő leans volt < ig 
..aránylag kevesebb baj volna velük", míg 
legifjabb Beritlly-csemctc. bizonyos Bet 
man Bentley, minden karácsonykor köteles 
Négernek tartotta az asztal alatt egymásba, 
kötözni Topkins úr jobb cipöz.sinórját és ha 
cipőzsinóriat. hogy mikor feláll, elessék 
és ugyanez a Berman, ötesztendős korú 
meghazudtoló romlottságot tanúsítva, 
pulyka belsejében gőzölgő gesztenyepüréi 
minden alkalommal kiette, úgy hogx 
pulyka csaknem kongott az ürességtől, min 
azt asztalra került.

Mrs. Bentley lelkében nem volt semmi ke 
sűrűség azokkal szemben, akik az év egyél 
napjain sem voltak takarítónők. () szeretet 
tel é.s büszkén várta Mickey Topkins urat 
mint minden évben, úgy ez évben is. In 
Topkins úr ez évben nem jött.

Ez még sohasem fordult elő
Mrs. Bentley olyan sokáig várt a pulyka 

val és a puddinggal, amíg csak lehetett, dv 
végül is nem állhatott ellent gyermeket un 
szólásának. Herman arcán a korai és mér 
(éktelen gesztenyezab á lás következménye 
jelentkeztek már. amikor Mickey Topkim 
még mindig nem jelentkezett.

Csak nem történt valami baja?1 
sopánkodott tnrs. Bentley. Nem tudóin el 
képzelni . . .
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sopánkodott mi. 
Ilentkj
' Toner rn/m;

lopkms úrnak valóban baja történt. A baj 
nir. Drummon Hawks személyében jelent­
kezett. Mr. I lruminon Hawks a Hawks' 
Weekly főszerkesztője volt. A névjegye ilyen 
volt:

I Dr HA W!,ES

Amiből mindenki arra következtetett, hogy 
a Hr doktort jelent; holott Drummont jelen­
tett. Ebből elképzelhetjük, milyen ravasz 
ember volt Hawks úr. De nemcsak ravasz 
volt.

Fekete szemüvege mögött szürke és ko­
csonyás szemek húzódtak ki és be az üre­
gük és a külvilág között, mint két alatt»- 
nios csiga. Arca száraz és lepény.szerűen 
lapos volt: egyesekben ellenszenvet keltett 
másokban megint utálatot. Ez felfogás dolga 
es a főszerkesztő egyáltalán nem törődött 
vele.

Hawks úrnak sem volt családja és soha­
sem ünnepelte meg a karácsonyt. De Top- 
kins, a maga határtalan jóhiszeműségében 
ezt így magyarázta meg: Mr. Hawks való­
színűleg olyan takarítónőt kapott a sorstól, 
akinek szintén nincs családja és igy mr. 
Hawks minden karácsonykor egyedül ma­
rad.

Topkins úr már többször elhatározta, hogy 
meghívja Hawks urat rnrs. Bentleyhez, aki 
karácsonykor mindenkit szívesen lát és még 
a saját komisz kölykéhez is van egy jó 
szava, a kifosztott pulyka ellenére is. De 
Topkins úr sohasem volt elég bátor ahhoz, 
hogy ezt megtegye; mert szégyen, de ta­
gadhatatlan. hogy félt Hawks úrtól. Senki 
mástól, csak tőle; de tőle félt.

Most azonban, amikor a lappal már csak> 
nem elkészült és bekopogott Hawks í.rh
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hogy olyan búcsút vegyen tőle, amilyent az 
ember az. év utolsó hónapjának 24-ik napján 
már vehet, must elhatározta, hogy igenis 
megkérdi mr. Hawiestől, nem volna-e kelle­
mesebb, ha az estét akármilyen társaságban 
ts, de társaságban töltené. De a torkára 
fagyott a szó.

Mr. Hawks igen szigorúan nézett rá. Ugi 
nézett rá, mint akármilyen más hétközna­
pon. Még annál is szigorúbban.

■ Fiatalember mondta enyhe iróniával, 
a lap folyton rumlik. Előfizetőink száma 

csökken. Átnéztem a levonatokat. Ebben a 
következő számban nincs semmi érdekes: 
nincs semmi aktuális, nincs semmi külön­
leges.

Igenis felelte Topkins, — utána 
fogok jár ni. mihelyt a karácsony . . .

Karácsony! hördült lel Hawks úr, 
jó, hogy szól. Szeretem, hogy ezt mondja. 

Ismeri a Hotel de Millionaires!? A Barring­
ton Sreeten?! Ez a főhercegek és inkognitó­
ban utazó milliomosok szállója. Ismeri?!

I . . . igenis, uram. De . . .
Ebben a szállóban mindig vannak híres 

emberek, akiket itt ért az. a bizonyos kará­
csony. amit említeni szives volt. Maga el­
megy ebbe a szállóba és egy csomó kitűnő 
intervjút hoz. Karácsonyi intervjú a szálló 
dában, álnéven ittartózkodó nagyságoktól.

Ma este? — kérdezte leíittyent ajak­
kal mr. Topkins.

- Úgy van, ma este — hangzott a válasz, 
és holnap reggel itt van az intervjúkkal.

De adok magának egy tanácsot. Figyeljen 
ide.

- Oh sóhajtotta Topkins, akiben egy
világ omlott össze, de ez a világ nem a kii- 
tcksségludás világa volt. — figyelek.

Inkognitóban utazó milliomosok és ío- 
.V egek mondta Hawks úr a? abszolút



Fiatalember. . 
lap folyton rom­
lik — tunudlit 

mr. Hawlt-
fTonet rajzu

II. FEJEZET,
amelyben Mike bevonul oda, ahonnan ezer 

mérlöldnylre szerelne lenni

Mike nem messze lakott a Big Beillői. 
Sőt, közel lakott hozzá. Mint érzékenyen 
konzervatív úriember, rosszul esett neki, 
hogy a rádió elterjedése óta tulajdonképpen 
mindenki közel lakik a Big Benhez, amely 
még kaliforniai tanyákon is szinte két lépés­
ről üti el az éjfélt.

Mike, ahogy a kollégái liivúk, egy vén 
házban lakott, amelynek oldalfalai az öreg­
ségtől kipotrohosodtak, mint egy rövid és 
kövér gombaszár, hanem a teteje annál vi­
dámabban és ferdébben ült rajta, mint részeg 
emberen a kalap.

Az egész ház szürke volt; szürke volt 
nappal és nyáron, el lehet képzelni, milyen 
volt tehát télen és éjszaka. Fekete volt. 
üres, hideg és nyálas. A kules, a kilincs, a 
korlát, a falak, minden nyálkás és hideg 
volt, ha megfogta az ember. 11a nem fogta 
meg: akkor is.

Az a már nem szembetűnően fiatal újságíró, 
akinek egyhangú életét ebben a házban kell 
leélnie, okvetlenül hajlamossá válik az érzel­
gősségre. Ezt csupán azért jegyezzük meg 
ismét, mert nem szeretnék, ha bárki is el­
ítélné Mikeot. A világ tele van szorgalmas, 
pontos és rideg emberekkel, akik talán azt 
mondanák: örüljön ez Mike Topkins. hogy a 
főnöke megbízást adott neki. örüljön, hogy 
nem tette ki a szűrét, örüljön, hogy a Hotel 
des Millionairesben töltheti a karácsonyestét 
és nem egy huzatos taxiban, vagy a sarkon, 
vagy hontalanul.

Igen, Mike Topkins örült is mindennek: 
mindezeknek külön-ki: • örült. Csak annak 
nem örült, hogy a íi. Herman Bentley ez 
estén nélkülözni fogja a cipőket, amelyeknek 
zsinórját egymáshoz szokta volt kötözni az 
asztal alatt, de valljuk be. ez a trükk csak 
azért sikerült minden esetben neki mert 
Mike Topkins behúnyta az egyik szemét és 
úgy tett. mintha nem venné észté, hogy mi

szakember hangján -- azért utaznak inkog­
nitóban, hogy ne kelljen intervjút adniuk. 
Hogyan fog tehát mégis intervjút kapni 
tőlük?! . . .

Nem tudom — vallotta be Topkins.
- Úgy — világosította fel a főszerkesztő, 
hogy nem, mint újságíró jelentkezik ná­

luk, hanem . mint vendég, aki szintén inkog­
nitóban utazik és szintén egyedül van, azon 
a bizonyos karácsonyestén. Érti?! Fog egy 
bőröndöt és egy álnevet és szobát bérel a 
Hotel des Millionairesben. .ló estét.

Topkins akkorát sóhajtott, hogy egy há­
mmá rbocos órákig lavírozott volna, ha 
ügyesen használja fel a sóhajtás irányát, fis 
mrs. Bentley kénytelen volt Topkins úr nél­
kül elfogyasztani a töltött pulykát, amely, 
sajnos, már csak ítévleg volt töltött, amikor 
az asztalra került.

GITÁRT, benzsól, mandolint 
kjlkiltinöliben tanít 
ízSÓ LÁSZLÓ 
Bezerédi neea 10.



és a hideg lakásban on álltak a csórna- 
: egy-egy olcsó bábu a két nőnemű Bent- 

\ -csemetének, valamint kisebb ajándéktár- 
,vak Herman számára.

Mindez abban az esztendőben történt, ami­
kor c sorok szerény írója maga Londonban 
'öltötte a karácsonyestét. És ez nem tartó­

ik a kellemes élmények közé. amelyek élet­
felfogását oly derűssé teszik. Látta a Bent­
ley-csemeték sivalkodó kétségbeesését a há- 
■mk és egyéb ajándékok elmaradása miatt: 
■itta mis. Bentley aggodalmát és megértette 

az összefüggéseket. De inr. Topkinsnak több 
\ es/tenivalója volt és ezért boldogtalanabb­
nak is érezte magát. Otthagyta az ajándéko­
kat az asztalon és szmokingba öltözött. Elő­
vette egy hatalmas bőröndjét, amelybe köny­
veket rakott, s azt kicipelte a legközelebbi 
taxiállomásig.

Ut beült egy taxiba és a Hotel des Millió­
iul i résig vitette magát.

A hatalmas szálloda fényárban úszott. Top- 
kins úr beírta nevét a vendégkönyvbe, ame­
lyet egy vakítóan előkelő portás tartott 
elébe

M. O. Ualctikill, Ohio, USA.
ezt it'a a vendégkönyvbe Mike l'opkins, 
egyenesen azzal a célzattal, hogy megté­
vessze azokat, akiknek a nevezett szállóhoz 
bármi közük is van.

Poggyászul felvidék egy elsőemeleti két- 
‘ zobás lakásba. Azonnal jelentkezett nála a 
szálló titkára, rnr. Putchinson és így szólt 
uoz./á. u maga egyszerű és érthető módján:

Mi íz a megkülönböztetett igyekezet, 
amellyel sikerülne bármily értelemben is kü­
lönleges szolgálatúra állnorn, uram?!

Köszönöm! hálálkodott. M. O. Catch- 
kill. aki már e körmondattal is kielégítve 
latta minden titkos kívánságát.

A szálló halijában olyan sürgés-forgás volt. 
mint bármely köznapon. A fényes, de éppoly 

•lndeg karácsonyfa egy kis kék szalonban 
állott, amelyben ezidőszerint senki sem tar­
tózkodott.

Az ilyen karácsonyfákon - akármilyen szé­
pek is legyenek azok megérzi az ember, 
hogy nem szerető kezek é gondos ünnepi 
laritaziak díszítették, hanem siető alkalma­
zottak.

\z orvos azt mondj» : A haj ápolásának 
leglényegesebb kelléke, liogv a felgyülemlett 
zsiradékot, piszkot és cgyébb rá rakodást 
alaposan szappanos shamponnal távolítsuk 

■ I- !• célra legjobban a Bombiit-shanxpon- 
niösas felel meg, mert a Bombin-shampnu 
anyaga a legnemesebb alkatrészekből van 
készítve es ezért a huj azonnal liszt a lesz 
>-s ragyogóan selymes fényt kap. Aainellett 
elismert 11at;y előnye, hogy az ondolálást 
t artosabbá teszi, miáltal sok bosszúságtól 
luméli meg a hölgyekéi. A benne lévő gyógy 
I fatasu szerek pedig a korpa képződést e- 
"7el bW. huHiull V.| ikatfálvozzúk ■- f

A

l.-.s, hogy őszinték legyünk, ezen a ponton 
i opkms úr már nem is törődött a karácsony­
fával elragadta a munka láza. Minden hír­
lapíró ilyen: zúgolódnak és szidják a mes­
terségüket. de meghalnak érié. Minél halha­
tatlanabb egy riporter, annál élhetetlencbb.

Kedves barátom vonta félre 'l’opkins 
úr a hoteltitkárt. - én M. 0. Catelikill va­
gyok, figy-c, Ohióból. ugyebár; és azt ,i kér­
dést intézem önhöz, ha nem tévedek: kit, 
vannak itt a szállóban, akikkel barátkozni 
lehet?! Mert karácsony van és én most ér­
keztem a kontinensről. Nem akarok egyedül 
lenni, ez tény, igaz?! De csak olyan emberek 
jöhetnek számításba, akik szintén . . . nemde 
éri1 . . bizonyos mértékig . . .

A titkár megnyugtatóan bólintott.
Értem, sir mondta igen megnyerő 

hangon - és van itt egy vendégünk, „kire 
nézve megvan a magam föltevése, hogy ki 
csoda, deltát <j vigyáz az inkognitójára. (bt 
előtt azonban le fogja vetni, természete 
mer ön is, hm , . .

Helyes mondta l’opkins és kitúrni 
intervjúösztöne fölfelé mutatott, mint a va­
rázsvessző. Helyes. Nos tehát?!

Mr. Gerry Pascal az, akire gondolok. 0 
is egyedül van, az amerikai Alabama állam­
ból való és az a gyanúm, hogy . . .

Itt a titkár egy olyan nevet súgott mr. 
Topkins-Chatchkill fülébe, amely név az ame­
rikai vasiparban Hord mellett a legnagyobb 
névnek nevezhető. Mr. Catchkill nagyon meg­
elégedett arcot vágott és felszólította mr. 
Putchinsont, hogy létesítsen találkozást kérn­
iük között.

A titkár elsuhant és nemsokára visszali­
begett.

Mr. Pascal örömmel látja önt a dinéi 
alatt az asztalánál, mr. Catchkill mondta 
a titkár.

Ez. így rendben is volt. Mr. Mike l’opkins 
ról meg kell mondanunk, hogy túlzás nélkül 
igen kitűnő riporter hírében állott és ha ő 
egyszer ott ült valakinek az asztalánál, akkor 
az a^ valaki elsírathatta a titkait.

Erre vonatkozóan igen egyszerit mód 
szere volt Pupkins úrnak. Tudta, hogy a kér­
dések csak arra jók, hogy a ,,civil1 ne felül­
ien rájuk. Mike módszere az volt, hogy n 
vés nézeteket’ és értesüléseket hangoztatott, 
niire az áldozat nagyképűen - és jogosan 
kijavította azokat, így tehát l’opkins út sok 
mindent megtudott, amit sohasem tudott 
volna meg, ha egyenesen megkérdezi.

*
A mig az ebéd ideje elérkezett. Topkiu, 

megnézte a vendégkönyvet. A sok érdektelen 
név között akadt néhány olyan, amely föl 
keltette érdeklődését; s amelyeknek tulajdo­
nosairól megállapította, hogy az estét a 
szállóban töltik. Ezek a következők voltak:

Mr. Warwick Warren (és leánya. Henriette 
Warren) újságíró, New-York.

\b.. f Fnh/I
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DELIBAB SZÍNPADA

41 és

SZEREPLŐK; Renő, Imre, Ella, Józsi
(szín: ligeu részlet, középen pad.)

Benő (iil a paduri, majd felkel, izgatottan 
le-föl jár, óráját nézi).

Imre (balról jön); Szervusz. Berni, hog,\ 
vagy. mit csinálsz, itt?

Benő: Mit csinálok, mit csinálok, látod mit 
csinálok, sétálok.

Imre: fin is sétálok, gyere velem.
Benő: Nem lehet, nekem itt kell sétáim.
Imre: Állá, szóval nőügy. Vársz valakit? 

Nőt vársz?
Benő; Nem, a brazíliai köztársasági elnö­

köt. Persze, hogy nőt várok, még pedig 
egy csuda nőt! (Felszisszen.) Ejnye, a 
lene egye meg . . .

Imre: Mi az. mi az?
Benő: Semmi, csak egy kicsit fai a lábain 

Tudod új cipő. T. i. én mindig 4l és 
'.vest hordok és ez Csak 41-cs, de mikor 
felhúztam, nem éreztem semmit, csak 
most egy picikét éget. No deltát ez csak 
addig van. amíg hozzászokik az ember. 
Hanem édes öregem, nagyon kérlek, most 
már menj, mert nagyon kellemetlen volna, 
ha más is itt volna a találkozásnál, t. i, 
egy tisztességes asszonyról van szó.

Imre: Kérlek, kérlek már megyek is.
Benő: Nagyon köszönöm, nagyon kösz . . . 

(Felszisszen.) Ejnye a fene egye meg ezt 
cipőt, na szervusz . .

Imre (el).
Benő (le-iel jár. majd leül, a lábát tapogatja, 

innen kezdve az egész darabon végig 
mindig jobban és jobban fái a lába).

Ella (jobbról ion).
Benő (lába éppen a pádon van. a fűzőjét 

tágítja, mikor észreveszi): Oh. a kezeit 
csókolom, nagyságos asszonyom, végte­
len boldog vagyok.

Eil*: Már régen vár rám?
Benő: Oh. nem nagyon, 15- 20 perce.
Ella: Itt leülünk? Vagy sétálva beszélge­

tünk?
Benő: Üljünk le. nagyságos asszonyom, szé­

pen ide üljünk le
Ella: Őszintén szólva, jobb szeretnék sétálni, 

mégis kevésbé láthatják meg az embert.
Benő: Nem. nem, nem. sokkal jobb. ha le­

ülünk. fin úgysem bír . . hír . . . hír . . . 
birodalmi őrgrotnak születtem, aki sze­
reti mutogatni magát.

Ella (csodálkozva néz rá): hál jó, nem bá­
nom. leüthetünk.

Benő: Oh keze” csókolom, kisztiband. 
gyón kedves. (Leütnek.) .Iái!

Ella: Mi az, mi az?
Benő: Semmi, csak úgj mondtam, hogy jaj. 

(Sóhajt.) Jaj, milyen boldogság. Tudni­
illik kérem szépen, mikor az ember hosszú 
ideig vágyik valamire és az. végre teljesül 
és az emberi vágy kielégülést nyer, min­
dig azt mondja: jaj! Nem képzeli nagysá­
gos asszonyom, milyen mérhetetlen vágy 
tombolt bennem, hogy viszontláthassam. 
(Felszisszen.) Pszt! (Ella hirtelen ránéz, 
majd így folytatja): Pszt, de micsoda 
vágy.

Ella: Ne szóljon így Fodor úr, mert zavarba
hoz.

Benő: Nem hiszi nagyságos asszonyom, mi­
lyen nagy boldogság (folyton a lábát 
nézi) az én szürke életemben egy ilyen
ragyogó drága nő megjelenése.

Ella: Nem szabad Így beszélni Fodor úr. n. 
ielejtse el. hogy férjes asszony vagyok.

Benő: El, mit terjes asszony, de elsősorban 
nő. nő, aki élni akar. Szinte hallom lelke 
sóhajtását, ahogy azután vágyik, hogy 
örülni tudjon az életnek, hogy az élet no 
fájjon, ne fájjon, ne fájjon, jaj bár ne 
iájna, de én tudom, én érzem, hogy fáj.
kínoz, hogy megörülök bele,

Ella: Maga ?
Benő: fin is megörülök attól, hogy maga 

megörül.
Ella: Istenem, miket beszél?
Benő: Már nem is tudom mit beszélek, fin 

csak azt érzem, hogy mindenem vágyban 
ég maga után. Minden scj'cin. a karom,
a lábam ég . .

Ella: A lába?
Benő: Igen. az is. Oh. ha tudná. (Kínosan

leisóhajt.I
(Kis szünet.í

Ella: Beszéljen Fodor úr, beszéljen, olyan 
szépen tud beszélni, ah, ha igaz lenne.

Benő: Ha akarja, bebizonyítom önnek (Félre ’ 
lehúzom, lehúzom, lehozom, lehozom érti 
Ha akarja lehozom a csillagokat az ég rí 
Milyen szépek a csillagok.

Ella: A csillagok? Hiszen még egészen vilá­
gos van.

Benő: Az nem baj. de én látom őket. fin 
látom lelki szemeimmel, ahogy ragyognak, 
hideg fényükben a mámor sötét egén. Jaj. 
de nem ,ió is szerelmesnek lenti'.

Ella: Magának fáj a szerelem? Maga szen­
ved. ha szeret?

Benő: Fáj. nagyon táj és úgy szenvedek.
' igy szenvedek.r
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Cila: És akkor is szenved, ha viszontszere- 
tik magát?

Benő: Én akkor is szenvedek.
Ella: De hiszen, ha szeretik, akkor miért 

szenved?
Benő: Miért, meri szűk... sziik ... szük­

ségem van a szenvedésre...
Ella: De hiszen, ha viszontszeretik, akkor 

nincs szükség a szenvedésre, erősnek kell 
lenni és nem szabad a szenvedésre gon­
dolni.

Benő: Könnyű azt mondani, hogy nem sza­
bad. de mit csináljon az ember, ha iáj.

Ella: Oh. ha én hinni tudnék magának, flát 
igazán szeret?

Benőj Hogy szeretem-e? (Megmarkolja a 
nő karját.) Őrülten, borzasztóan. (Kínjában 
a nő kariát csavarja.) Meg fogok bolon­
dulni,

Ella: Jaj, maga kicsavarja a karomat, fáj.
Benő: Mi ez az én fájdalmamhoz képest, 

amit én érzek. Oh, ezt ön nem érti meg. 
(Még egy nagyot csavar a nő karján.) 
Nem tudhatja ön megérteni.

Ella: Oh, Fodor úr, ha komolyan vehetném 
az ön érzelmeit, ha ön igazán szeretne. 
Ah. én olyan szerencsétlen vagyok. (Sir.) 
Férjem egy vadállat, egy tigris, aki rosz- 
szul bánik velem.

Benő (felhasználva azt, hogy F.lla nem néz 
oda, a felöltőjével eltakarja a lábait és 
gyorsan idegesen kezdi levetni a cipőit, 
közben gyorsan beszél): Higyjen nekem 
asszonyom, higyjen nekem. Én látom hogy 
ön szenved, hogy ön nem boldog. (Köz­
ben nagyokat nyög.) De nézzen ide. illetve 
ne nézzen ide, csak hallgassa, amit mon­
dok. Nézze, itt van egy ember, aki ma­
gát boldoggá akarja tenni, aki át akarja 

iniini a szerelem aranyos koszorúja- 
val, be akarja önt borítani a szerelem 
boldog melegével. Asszonyom, ha ön az 
enyém lehetne. (Közben levetette a cipőit 
és az egyiket úgy lerúgja a lábáról, hogy 
az begurul a pad alá.) Oh. micsoda gyft, 
nyör, micsoda kéj, micsoda

Flla (Renö felé hajlik).
Benő (átkarolja): Ella!
Flla: Ah. vigyázzon!
Benő (megcsókolja).
Ella: Benő! (Lassan fölegyenesedik és észre­

veszi, hogy Benő levetette a kabátját és 
betakarta a lábait.) Mi az, miért takarta 
el a lábait. Benő?!

Benő: Tudniillik egy kissé fázok.
Ella: Fázik?
Benő: Igen. a lábaim fáznak, ez egy olyan 

furcsa dolog?
Flla: Ilyen melegben fázik?
Benő: Igen, a lábaim. Speciellc a labaim. A 

labaim bokától lefelé mindig fáznak akár­
milyen meleg van. Mindig fáznak Pláne 
ha soká ülök egy helyen.

f'a: Akkor menjünk talán sétálni.
Benő: Nem, nem nem. Csak maradiunk, jobb 

ha maradunk.
F.lla (hirtelen felsikjlt): Szent Isten, a féljen

végünk van, meneküljünk.

Benő: Férje a vadállat?
Ella: 0 az, ö az, biztosan meglesett mene­

küljünk.
Benő (kétségbeesve keresi a cipőjét): Rög­

tön, rögtön, egy pillanat.
Ella: Már nincs időnk, késő, jaj mi lesz 

velem?
Férj (balról jön): Ali, ah. a feleségem tehát 

jól sejtettem, fia, ha, ha .. . Egy ideg. n 
úrral. Egy ligeti p.adon, ha, ha, ha

Ella: De, kérlek, én sétáltam, én ezt’ az 
urat.. .

Férj: Hallgass! Ki ez az úr? (Megfogja e 
felrántja Benőt a pádról.) Ali. mi ez? Mos. 
latoin csak, cipó nélkül itt a ligetben , 
pádon, (Ellához.) Ha, ha, te elvetemedett 
bestia.

Ella (sírva): De, kérlek, én ezt az urat nem 
is ismerem, én sétálni jöttem ide ki. 
én ezt az urat nem ismerem, soh.se fút­
tám.

Féri: Úgy? Deltát hogy ülhet itt egy ember 
félig levetkőzve, cipő. kalap nélkül?

Ella: Mit tudom én, biztosan megőrült.
Benő (rögtön felfogja ötletét és őrültnek 

tetteti magát): Hubáim, jabboba, csiráin- 
gili. csurdutigula.

Ella: Hát látod, hogy őrült.
Férj: De hát mit keresel te este 8 órakor a 

ligetben?
Ella: Kijöttem egy kicsit sétálni, hát már 

sétálnom sem szabad?
Fér): Sétálni, ezt már ismerjük, hát csak in­

dulj egy-kettőre hazafelé, majd adok én 
neked sétálni. A múltkor a Hűvösvölgy­
ben mikor megcsíptelek egy úrral, akkor 
is sétáltál?

Benő (elképedve néz az asszonyra): Igj 
vagyunk?

Ella, Férj (elmennek).
Benő (lassan fölkel a pádról, megkeresi a 

cipőjét, fölteszi a padra, nagyokat sóhajt) 
Randevú, tisztességes asszony? És ez a 
Piszok nyomorult szűk cipő? (Botjával 
üti a cipőt, majd ráakasztja botjára és a 
hátára veszi.) Ezt a bitang, gazember 
susztert pedig agyonverem.

(Vége.)

Bármilyen

hasznáiyalackot
legmagasabb áron veszek

Kávátoázak! Szállodák! 
Éttermek l Magánlakások!

Eladás előnyös árakon.

POLITZER LÁSZLÓ
I, Szent János tér 2. Tel. 506-35. 
VIII, Magdolna u. 20. szám.
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Magda, hogy barátnőjét, t n lentin Öltőnél meg­
mentse, labasálm lopódzik kompromittáló levele­
kért, de a térj telten éri s e-.ert kacérkodással 
leire akarp, vezetni. Vita indal közöttük, mert 
l ulrnttn Oltó nem adja adu a leveleket rejtő 

kazettát és szerelmet vall, Magda meghallgatja, de 
alarm megint vitatkoznak. Valentin véletlenül 

megtartja a valót, hogy felesége megcsalta. El­
viszik a kazettát. Tovább ostromolja Magdái, 
inapt megérkező párbajsegédeivel tárgyal egy 
másik izobeiban Tközben megérkezik a felesége, 
Maria és drámai beszélgetés indul a két nő közölt. 
Magda vegiil jelcmllti, hogy másnap párbaja nan 
Oltónak. Oltó elmegy a kazetta leveleit titokban 
visszaszerezni. Sikerül is a belörése és a-tan 
halain esetére intézkedik a közjegyzőnél Magda 
érdekében. Magda szeretné megmenteni a hely­
zetei és felkeresi Schlattornl, aki megígéri, hogy 
Oltó sértetlen marad. Ezzel szemben Scliatthornl 
Ottó lelövi. Magda emiall botrányt csinál a GoIj- 
Klub vacsoráján ahonnan Raján főorvos vezeti el.

A pompás, elomló lest oly csábítóan és 
kínálkozva feküdt a páni lapon, mint az 
odaejtett illatos rózsa. A vakítón ragyogó 
váltak, a félig eltakart keblek tikkasztóvá 
tüzelték Baján körül a szállodai szoba 
levegőjét, amelyből megrészegitőcn sóhaj­
tozott. feléje a magánvosság kerítő szelleme. 
Lángok szabadultak fel benne. Úgy támad­
tak rá, mintha a múlt rejtelmes odúiból 
szálltak volna fel. És ahogyan megrohan­
ták, érezte, hogy pillanatok elevenedtek meg 
újból, amelyeket elszalasztott. Ugyanaz a 
melegség ostromolta, amelv akkor' lángolt 
fel benne, amikor az autóban ült Magdival 
és a két test melege összeölelkezett.

Egy bátortalan lépéssel közelebb ment 
a pamiaghoz, aztán megállt és figyelt. 
Magda nem mozdult. Megint lépett egyet 
és leült a pamlag szélére. Gyöngéden meg­
érintette haját és félresimitotta homloká­
ról a szempillákig kígyózó fürtöket. Aztán 
a feje alá csúsztatta az egyik kezét és kissé 
magához emelte. Gyönyörűséggel nézett az 
alvó arcába és megcsókolta szemeit. Magda 
egész testében megvonaglolt. Szemel fárad­
tan kinyíltak, aztán megint lecsukódtak.

— Hagyjon ... — sóhajtott halkan és 
bizonytalan hangon.

Az orvos ezt az erőtlen védekezést báto­
rításnak vette. Karjára fektette Magda 
fejét és a válla alá szorította tenyerét. Öt 
ujját legyezőformában széjjeltárta, hogy a 
forró testből minél többet erezzen a magáé­
nak. A vállak engedelmeskedtek . . . Állati 
éhséggel ráfalta magát Magda ajkaira és 
szerelmes szavakat sugdosva csókolgatta őt.

Magda szempillái megmozdultak, de újra 
lecsukódtak . . . Elfordult, aztán egv hír 
télén mozdulattal átkarolta az orvost - 
magához szorította.

. , Szeretlek . . . Nagyon szeretlek ... Ui
vigyázz a rózsára . . . Te adtad . . . Ne s„, 
nlsd agyon.

Baján nem tudta, mi van e szavak mö- 
göll. A szerelmes suttogástól, amelyről 
azt hitte, hogy neki szól, kábulatba széd'üll. 
Az ajtóhoz ugrott és lecsavarta a villanyt

X X.

Sokáig aludt és csak akkor ébredt fel 
mikor az ajtón kopogtattak. Baján nyitott 
be a szobába és mosolyogva sietett az ágv 
hoz. Magda bizonytalan tekintettel, a esi. 
dálkozástól kerekre tágult szemekkel fogadta 
Baján lehajolt hozzá és megcsókolta a kezét 

Jól érzi magát ?
Magda nem felelt. Kezével végigsimftott; 

homlokát és fáradtan körülnézett a <zo 
bábán. ,

Hol vagyok ?
A Rapaílo-szállodában.

- A Rappallo-szállodában . . . Miért va 
gyök itt ‘I ... Hogyan kerültem ide ?

- Tegnap este kissé jókedvű volt 
Golf-kklb vacsoráján. Én hoztam ide é 
lefektet tym.

Megint a homlokához nyúlt.
Csakugyan . . . Jókedvű voltam . 

Most már emlékszem . . . Nagyon boldog 
nak éreztem magamat . . . Nem volt mag 
még sose boldog ? Az ember fél, hogy meg 
szökik a boldogsága és iszik . . . Hol var 
Schlat thorn ?

— A szanatóriumban. Ide akart jönni, d- 
én megtiltottam neki. Pár napig pihenni : 
kell meg.

— Pár napig ? Az este itt volt ... És h. 
tegnap kimehetett a szanatóriumból, miéi 
ne mehetne ki ma is.

— Schlatthorn tegnap itt volt ?
— lg611, itt volt . . . Hát nem tudja * 

Itt ült mellettem. Szerelmesen simogatott. 
Megölelt s megcsókolt . . . Magához szőri 
lőtt... És úgy emlékszem, mintha kertel, 
volna,_ hogy vigyázzon a rózsára, amit kap 
tam tőle... És olyan furcsa,hogy most nincs itt.

Az orvos előtt egyszerre megvilágosodta : 
az összefüggések. Úgy érezte magát, minth i 
pillanatok alatt elszegényedett volna. Sz. - 
inéi a parketthez tapadtak, halántékán meg - 
duzzadtak az erek. Nem tudta, mit felelje i 
Magdának : hagyja meg tévedésben, vág • 
mondja meg neki a valóságot ?

— Feleljen már... Miért nem jött I 
ma, ha tegnap itt volt ?

Én nem tudok róla, hogy tegnap üt 
olt. Nekem nem szólt erről . .Maga falu 1 

s^i.odta ezt.
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"SAHűvösvölgyben, ii 
párbaj helyszínén 

nellbelőtte mayát ..,
iMadaras rajza.

Nem álmod- 
am ... Itt volt és 
ti boldogan ölelget­
em... Miért mondja 
iát. hogy álmodtam.

Rendben van. 
egyen úgy, hogy itt 
olt és csak én elől­
em tagadta le. Mint 
logy azonban én ma 
egge) azt mondtam 
eki, hogy maga az 
jszaka rosszul lett a 
lubban és a szállo­

dában kellett elhe 
yezni, ő arra kéri, 
nenjen a lakására és 

kezeltesse ott magát, 
miig ó elhagyja a sza­
natóriumot. Már él­
esítette inasát, hogy 

minden legyen rend 
>en, ha maga odajön.

Nem értem . , .
Maga előtt letagadta, 
togy itt volt . . . 
lát szégyen!! V

Ne gyötörje ina 
iái ezzel . . . Öltöz 
iék fel és menjünk...
Ill a ruhája.

Odatette az ágyra 
Magda holmiját és az 
ablakhoz ment, hogs 
ie feszélyezze őt. 
te Magda nem nyúlt 

t ruhához. Maga 
■lé bámult, mintha kereseti volna valamit, 

Mihelyt Baján eltávozott, Magda letele- 
■ ónozott a szálloda portásának, hogy nem 
ál t-e az éjjel Schlatt horn a szállodában.

— Nem.
- És Baján doktor mikor ment el ?

Hajnal felé.
Hálrahanyatlolt az ágyban és tenyerével 

iletakarta szemeit. Megijedt attól, amit hi­
nti és menekülni akart előle.

A ruhája után kapott, hogy felöltözzék, 
usak most vette észre, hogy a ruha felső része 
neg az ujjak csupa rongv. Nem értette, 
lf; neiTI is törődött vele. Megmosdott és 
iltözködni kezdett. Mialatt a ruháját magá­
it szedte, pincér nyitott be hozzá.

— Az igazgatóság kéreti a nagyságos asz- 
zonyt, hogy még ma hagyja el a szállodát.

Meg se bolránkozott az üzeneten. Csak 
■nnyit mondott a pincérnek :

— Tíz perc múlva megvek.
Magára öltötte felső kabátját, hogv elta- 

tarja ruhájának rongyait. Kinyitotta az 
iblakot, hogy ne fintorítsa cl az orrát, .ki 
itána beköltözik n cznMho Aztán -éfr'-méz

igazította a kalapját és lement az in-vára. 
A szanatórium felé vette útját.

XXI.
— Oh, — kiáltotta örvendve Schlatthorn. 

— itt a nagybeteg.— De az öröm annál halvá­
nyabb lett az arcon, minél közelebb éri 
Magda az ágyhoz. Mire odaült az ágya szé­
lére, már csak félelem és ijedtség látszott 
rajta. Megragadta Magda kezét és aggódva 
nézett az arcába.

—- Hát mégis igaz, amit Baján mondott ?
Mikor Baján nevét hallotta, megborzon­

gott.
— [gaz, minden igaz ... Sőt még sokkal 

több is igaz.
— De most már jobban van.
— Még nem tudom . . . Mingyárt el ­

válik.
— Magda, ne rémítsen meg.
Magda körülnézett a szobában és egy 

nádfonatú karosszékel odacsúsztatott az 
ágy mellé, hogy Sclilatthornnal szemközt

hessen.
Az életem csupa hazugság voll. De



mindig másokért hazudtam, hogy elsimít 
hassam a drámákat és tragédiákat. Hazud­
tam \alentin Ottónak, hogv megmentsem 
a feleségét. Aztán hazudtam a feleségének 
hogy megmentsem a férjét. Hazudtam magá­
nak, hogy megmentsem Valentint. Megcsal­
tam az egyetlen barátnőmet, megcsaltam 
az urát és megcsaltam azt is, akinek a ke­
nyerét eszem. Nem tehettem máskép. A jót 
csak a rosszaság eszközeivel lehetett szol­
gálnom és én jónak véltem azt, hogy elhárí­
tottam az emberek fejéről a katasztrófákat.

De azóta is megcsaltam már, amióta isme­
rem... Hallgasson végig. Nagyon boldog vol 
tani, hogy maga szeret és tegnap este azért 
mentema Golf-klubba, hogv belekiáltsam a 
világ fiilébe: nézzelek, ezt á rózsát Schlatt', 
hómtól kaptam. Gyáva voltam és borral báto­
rítottam magamat. Ittam, egymás után 
ürítettem a poharakat, inig részegségemben 
megfeledkeztem arról, hogv miért mentem 
a Golf-klubba. Azt mondják, botrányt csap­
tam és csak úgy tudtak megszabadulni tő­
lem. hogy lefektettek a szálloda egyik szo­
bájában. Reggel ott ébredtem és most csak 
arra emlékszem, hogy hallottam a maga 
szerelmes szavait, éreztem csókjait, öle­
léseit. Kimondhatatlanul boldognak érez­
tem magamat ebben a mámoros álomban és 
visszaadtam a csókokat és öleléseket. Mikor 
felébredtem, megtudtam, hogy egv idegen 
férfi karjai közt pihentem. Megcsaltam . . . 
Rágjon ki innen.

Utolsó szavai sírásba fulladtak. Schlatt- 
horn egy frissen vasalt zsebkendőt vett ki 
az éjjeliszekrény fiókjából és gyöngéd 
simogatássul felszántotta Magda könnyeit. 
Jóságosán a szemébe nézeti és egy meleg 
mosollyal mcgcirógalla a szivét.

Gyermekem, maga ezeket csak álmodta.
Magda megdöbbent. Dermcdten nézett 

Schlatthornra és félénken felelte:
Nem, nem álmodtam.

• Szivem, h Így je el, hogy álmodta. 
Ilyen állapotban az ember könnyen össze­
téveszti az álmot a valósággal.

És ha valamikor megtudná, hogy mégis 
valóság, amit elmondtam ?

lizt nem fogom megtudni, mert bizo­
nyos, hogy csak álom volt ... És minek 
töprengjünk afölött, hogy mi lesz, ha olyas­
valami következik, .tini sohasem követ- 
kezhetik be Jöjjön közelebb . . . Üljön 
vissza az ágy szélére.

Megsímogatta a haját, közelebb húzta 
magához és megcsókolta.

- Most pedig menjen a lakásomra és 
feküdjék le. Még két nap és éli is ott hon 
leszek.

XXII.
Az inas bevezette egy tágas, előkelőén 

berendezett szobába, amely Schlatt borimé 
hálószobája volt. Magda le sem vetette 
íelsőkabátját, hanem átsielell abba a 
szobába, ahol először találkozott Schlalt- 
hornnal. Emlékezett arra, hogy az Íróasztal 
mögötti falon volt egy fegyverkészlet : km 
ttok, puskák, tőrük és pisztolyok És ’f’í

NAGYSÁGOS ASSZONYOM
mér az első 
mosás után 
is ragyogé- 
an fényes 
lesz a haja,

mert
Boiuhin shani- 
ponnal mos­
tam, amely a 
legnemesebb 

szappananya.
gokat tártál- __________

“ '"‘i f6‘yul»zem hevmiá 
ián hm í ni ’" áttílhatom tapasztalatom, alap 

' r ,' '""' sokkal tarlós,tbh lesz a frizura és , vtzlilítium, selymesebb lesz a haj. szén rtttvom
kTnződóse"\f,,V,‘llta-nÍ & m<>tsszünn. a korpa 
t in A bambin tojásalakn áj shampm külső héja es belső tartalma olyan anyagokat
zso cl T.'-y ,?‘e6őrzi- Visszaváró
ízű i,ü U.J ,erc<lel1 fiatalos I itzét és állatul, Jólapoltsugot és szépséget kölcsönöz a hajnak
Tehát minden szép fejre

is pontosan emlékezett, hogy két keresztbe 
telt kard metszési szögében volt egv kis 
revolver. Nem tévedett. A revolver csak 
ugyan ott függött a két kard között. Székit 
jillt, levette a szögről és retiküljébc csősz 
latta. Aztán az Íróasztalhoz ült és levelet Irt

Ellesem, lélek és maga is /él nihil, hogy 
alomról kiderülhet, hogy vulóság volt. Sem 
várom be ezl „ yiUunatöt. lh, magú írj hiszi 
hogy csak álom volt, mar ad jón 'meg örökre 
u Iliiben. Az ég áldja meg.

, Magda.
[A levelet borítékba tette és átadta az 

inasnak.
Ha délután bemegy a báró úrhoz 

adja neki át ezt a levelét.
Mondjak valamit a méltóságos tiriiak '
Semmit.

Kocsiba ült és kivitette magát a Hűvös 
völgybe. Az erdőben felkereste azt a tisz 
tásl, ahol .Schlatthorn és Valentin szemben 
álltak egymással. Háttal egv fának támasz­
kodott és szívenlőtte magát.

X XIII.
A koporsó fejénél két gyertya égett és kél 

koszorúra vetette sápadt fényiét. A halottas 
ház fojtogatóan komor és" kétségbeejtőn 
elhagyatott volt. Csak kelten jöttek cl : 
Schlatt horn és Haján. Lesújtva, fakóra 
vált arccal, meggörnyedt háttal támolvog 
lak a kocsi után, amely a koporsót vitte 
Az egész úton bambán a földre néztek 
mintha annak a titoknak a mélyére akartai 
volna nézni, amelyre a koporsó fedele rá 

kezedet t.
(Vége)
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X ízszlnles sorok : i. Kedvelt bpesti színész, ki 
drámai színészként indult, de. egészen az operett 
jt'ir fordult, mint táncos komikus. 11.... a 
babám Csákja (népdalból). 12. Istennő — latinul.
11. Szerencsejáték volt. lő. I.ibahang. Ili. Ezen 
a terén is nagyszerű sikerei vannak. 17. V föld 
belsejében terem. IS. Kisebb bánvakocsi. 19.
1 -engyel város. 2d. Balzsam. 21.' Ékezettel: 
.«resztül. 22. .1 bpesti operaház építőjének mo­
nogramja. 2.1. Kutyanév. 25. A tenger size,
■1 Vvitások. 2S. Ifjúbban ebben a színházban 

"-P /el. 32. 1‘arancsolója. 34. Trója - Jlomerus- 
d. 3.1. Hüvelyes. 37. El kell érni. 38. És#többi 

szukatlanabb rövidítése. 39. libben a színpadi 
/aiben indult pályája. 41. Sagysreru szerette volt 
hben a darabban. 42. Izomkötő.
Függőleges sorok : 2. Üzleti alkalmazót!. 3. 
... maradi a szája nagy ámulatában. 4. Ennek 

'1 színháznak volt leginkább tagja. 5. Vissza : a 
* iiippini szigetek fővárosa és kikötője. 6. Olasz 
nevelő. ,. Kötőszó. 8. Az alföld leggyakoribb 
t.‘ijü. v. -issza: világfürdö. 10. Leány - bece- 

13. itt is járt és miau sikerrel

• M.z -uuiHuuHH. io. istentisztelet.
: x> versenypályájáról ismert. 30. Fekvő heh

*3 • itt is járt és nagy sikerrel vendégszerepelt.
I I. l.isti felesége, ki híres primadonna volt. 10. 
1/ ,s pénz. 23. Fiatal, magyar válogatott vízi 
.' •lo> 24. Az osmium vegyjele. 20. Világhírű 
••perahaz Milanóban. 28. Istentisztelet. 3.28. Istentisztelet.’°ver >enypályájáról ismert.

franciául. 31. Duplán : divatjamúlt játék. 33. 
Vissza: megfagyott harmat. 35. Falusias meg­
szólítás. 36. Vonatkozó névmás. 40. Rag (király 

olaszul). Pay per.
A múltbeli számban megjelent keresztrejtvény 

megfejtése. Vízszintes sorok : 1. Dajbukát Ilona. 
13. Laura. 14. Szilaj. 15. Komjáti. 17. Íz. 
18. Mé. 19. Am. 20. Ónix. 21. Biceg. 23. Dcí. 
24. One. 25. Ajesa. 27. Ró. 28. Aktba. 31. 
Észak. 34. L'rga. 36. Ép. 37. Os. 38. Lóriént. 
40. Ékíti. 42. Ag. 43. Urna. 46. Bársony István.

Függőleges sorok: 2. Alom. 3. Jam. 4. Bu-
jócska. 5. Uránia. 6. Kati. 7. Ts. 8. Xzibe. 
9. Lfzí. 10. Ol. 11. Namen. 12. A jégcsap. 15. 
Kabaré. 16. Ix. 22. Coki. 23. De. 26. Jó soka. 
28. Age. 29. Kanut. 30. Bé. 32. Zsír. 33. Klio. 
34. Uray. 35. Rígi. 39. Trv. 40. Éb. 41. Ts. 
44. Na. 45. An.

Jutalmazott megfejtők. A keresztrejtvény 
helyes megfejtői közül az alábbiak részesültek 
könyvjutalomban: Batha Edith, N, Bodó Juci, 
H, Iíj. Haj dók János, K, Grünstein Malvin, Bp, 
Komor Károly, Bp, Vass Istvánná, Bp, Gyur- 
niathy Ilonka, Bp, Horváth Mihály, Sz, Szentes 
Gábor, Bp, Nyúl Béla, D, Nagy János, Gy, 
M- - zeg Tamás, Bp, Józsa Béla, Bp, Klein 
M^kdsné, Bp.
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SZÉPSÉGÁPOLÁS
írja I Dr HEKS IMRE orv<n«k»zmrliLu<i

Dohányzás cs szépség
A testi szépség alapja a jó egészség. A ter­

mészetnek ezt a rendkívül becses ajándékát 
vsak úgy tudjuk hosszú időn keresztül meg­
őrizni. ha életmódunk higiénikus és az egész­
séges élet szabályainak megfelelő. A ren­
detlen táplálkozás, a túlzásba vitt fogyasz­
tási manőverek és a mértéktelen dohányzás, 
külön-külön is alkalmasak arra, hogv az 
egészséget, szépséget idő előtt aláássák. 
Gyakran kell azonban tapasztalnunk, hogy 
ezen faktorok együttesen is szerepelnek 
a karcsúság elérésének érdekében.

Silfid termetre törekvő hölgyeink nem is 
sejtik, hogy észszeriitlen életmódjukkal 
mennyire tönkre teszik szervezetüket és az 
elért soványodással együtt többnyire be­
köszönt a testi elgyengülés, idegesség, sá­
padt, beesett arc cs a szépség rohamos el­
tűnése is. Pedig a nő lelkűiét ében valóság­
gal tragikus az a fordulat, mikor akarat­
lanul is észre, kell vennie, hogy szépsége, 
fiatalsága a vége felé közeledik! Kellő ön­
fegyelemmel, mértékletes életmóddal' azon­
ban ki lehet tolni az öregedés látható i leit 
s ha lassankint el is tűnik az arcról a fiatal­
ság rózsás pírja, megmarad nz egészséges 
külső, mely minden korban a legvonzóbb.

A dohánynak a fiatal, fejlődő szervezetre 
gyakorolt káros hatása mindenki előtt 
ismeretes. A nikotin ugyanis növényi mé­
reg, mely a dohány elégésekor átmegy a 
lenyelt füstbe és így a gyomorból tekinté­
lyes mennyiségű méreganyag szivódhatik 
fel a szervezetbe.

A nő már testalkatának sajátosságainál 
fogva is kevésbé ellenálló a dohánnyal

Aki szépségét, iideségét állandósítani akarja, 
keresse fel ZALÁN KATINKA műtermét,
IV., KároIy-kSrút 10.1. em. 2/a. Trlrfón : 893-72 

Tnnftványkiképzés. Délibáb otvasáfnak tedveimíay

MEGHÍVÓ
Tanulmányutamról visszatérve, dijmente­
sen bemutatom a legmodernebb francia, né­
met és amerikai kozmetikai újdonságokat. 
,.G V M 11 A« AMERIKAI RITMIKUS 

AHCIZOM.MASSZ.4ZS. GÉP NÉLKÜL
ROYAL kozmetika

IV. VÁCI l. 21. TELEFŐX : 86-0-31 
Hajszálak, szeplők. szemölcsök végleges 

eltávolítása garanciával

• szemben s annak mértéktelen élvezése 
egészségügyi szempontból súlyosan me« 
bosszulja magát. Ha a túlzásba "vitt dohány 
zást sokáig folytatjuk, úgy a szívműködé-, 
az emésztés beteges zavarai állnak elő és a, 
idült nikotinizmus név alatt ismeretes hetet 
ség jön létre. Ennek tünetei: rendetlen 
érverés, szívtáji fájdalmak, álmatlanság 
es a látásélesség csökkenése. Ha ezen elvál 
lozások kifejlődése után idejekorán abba 
hagyjuk a dohányzást, úgy a tünetek hanta 
rosan és nyomtalanul visszafejlődnek.

Erős dohányosoknál az ét vágy is csökkent 
és a gyomor-bél működés megzavarása föl v 
tán emésztési rendellenességek lépnek fel 
Az elégtelen táplálkozás hatása elsősorban 
az arcon nyilvánul meg. így meg kell emlí 
lenünk a ráncok időelőtti képződését, 
petyhüdtté váló arcbőr szárazságát, a szem 
alatti tasakok fejlődését, az emlékezet 
gyengülését és a fáradtságérzés fokozódását 
mely állandóan gyötri a mértéktelen doha 
nyost. Lassankint eltűnik a szépség és az 
öregedés jelei hamarosan kifejlődnek.

A mértékletes dohányzás és a könnyebb 
dohányfajták élvezése természetesen nem 
okoz különösebb elváltozást a szervezet 
ben. Fontos azonban, hogy sohasem do­
hányozzunk reggel üres gyomorral, könnyű 
cigarettákat szívjunk, kerüljük lehetők; 
a dohányfüst lenyelését és emellett minden 
kor bőségesen táplálkozzunk. A fiataloknak 
tiltsuk el teljesen a dohányzást, mert a 
nikotin mérgező hatása éppen a fejlődő 
gyenge szervezetre a legveszélyesebb.

*

Kozmetikus orvosunk megcímzett is lelMlgeg 
zett válaszboríték beküldése ellenében a hozzá/or 
Jutóknak teliéiben válaszol. Levelek címére i 
szerkesztőségbe küldendők.

K Ö X K > It X kozmetika Váci ucca 11 In 
X legmodernebb különleges gépekkel fel— 
szereke. 1 j rendszerű egyéni ureápolások. 
V ég leg e> hajszál- és szemöles eltávolítás 
garanciával. Kvarc. felei on 117.'>- -57.

UTASI KRÉM
szappan, púder 
ä tökéletes arcápoló

kapható mindenütt:
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Sii'Men levelekre nem válaszolunk. Levélben csuk 
Ibbuu nz cselben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
' árkunk srölv levelei így tessék megcímezni: 
,Uélibáb“ szer kész tőségének, Budapest, Unhung 

uccu lit. Felvilágosítást kéretz. 
Kéziratukul nem Őrizünk meg.

Őrükké linlá< olvasó. Hörbiger Púi a császári 
ni i ssza az említett filmen.

l>. János. Illetékes fórum erre nincs, lit tehát 
síik valami megjegyzésről lehel szó. Azt hisszük, 

hogy mégis csak meg lesz elöbb-utóbb a kiván- 
•águk. Jis ha nagyon szépen újólag megkérik, 
■./. illető megna'lgatja a kérésüket.

MltlóJó. A serdülő gyermek gyakran hánya- 
véti, követelő. Itideg lesz édesanyjához, a múló 
vek azonban visszavezetik öt ahhoz, aki min 
lent eltűr, mindent meghoesájt és mindig Simo­
nt" kézzel, vigasztaló szóval várja. Ezt a inarti- 

riumot a mostohaanyának is az édesanya mód­
iara keli elviselni.

Én Ilii tudnék leírni. Mindenesetre az a lány, 
"ki látja, hogy a férfi ót már nem szereti, leg­
okosabban teszi, lm Visszalép a házasságtól, 
még az esetben is, ha a férfi erre vonatkozólag 
igeretet is lelt. Ebtien u válaszban meg van u 
magyarázat kulcsa is. Hogy aztán várja és

LONDON SÜLLYED

Az angol főváros jórészt agyagos 
talajra épült. Hz az oka annak, hogy 
gyes épületeket a Leomlás fenyegeti. 

Hozzájárul ehhez még a kiima rom­
bol ó hatása. A londoni levegő való­
saggal megeszi a követ. A Westminster 
palota homlokzatán például már puszta 
érintésre lemorzsolódik a kő.

Számtalan ilyen és hasonló isme­
retterjesztő cikket közöl Tolnai Világ­
iapja minden számában. A családnak 
lines egyetlen olyan tagja, aki ne 

1 al ál na minden egyes számban valami 
számára érdekes és lebilincselő dol­
got. Tolnai Világlapja egy-egv száma 
-(J fillérbe kerül. Előfizetési ára egv 
negyedévre 2 pengő 50 fillér. Kiadó­
it ivat al : Budapest, VII, Dohánv ti. 1 A»-

hogy meddig várja, ezt magának kell éreznie, 
mint oki ismeri a helyzetét és ismeri a személye 
kel. Kétségtelenül a végleges megoldását az 
ügynek a férfinak kell szorgalmazni, bármilyen 
előzmények voltak. Természetesen a békés 
megoldást kelt keresni, mert hiszen az. adott szó

Szomorú asszony. Ma még korainak tartjuk, 
hogy operába, színházba, moziba járjon, <|, 
egy hónap múlva - a gyászév negyedik hónap­
jában, ha férje kívánja, elmehet az operába 
s két-három hónappal később komoly szín- 
házi előadásra is. Az. kétségtelen, hogy a férjnek 
sokszor terhére van az. asszony gyásza. Vegyen 
erőt bánatán a férje kedvéért és igyekezzék jelen­
etében lm nem is jókedvű, de legalább derűs 
lenni.

lea hé hé. 1. Kozmetikus orvosunk teljesen 
díjtalanul ad felvilágosítást. 2. A leírt bűrbnj 
igen makacs természetű és úgy az. orvos, mint 
a beteg türelmét próbára teszi. Tessék nyugod­
tan folytatni a megkezdett kezeléseket, házi­
orvosára hallgat ni, az eredmény nem fog el­
maradni.

Tífusz. Ariul. A tmjienyírással semmiféle össze­
függésben nincs. Speciális hatású hajszesz, hasz­
nálata szükséges, melyet bőrgyógyász kozmetikus 
orvossal Írasson fel. Igen jó hatású ilyen esetek 
ben a kvarcfény besugárzás, mely a további 
hajhullást feltétlenül megállítja.

báliul S, Szemölcsöket házilag kiirtani nem 
szabad, mert a fertőződés veszélyén kívül ina 
radnndö hegesedések és forradások maradnak 
Vissza a bőrön. 2. A felesleges szőrszálak ki­
irtásának egyetlen biztos mórija a diathermiás 
epiláció, mely a szőrszál hagymáját pusztítja 
el, Így újabb szál nem nölhet ki többé.

Sz. Pálma. Kertész. Mihály leánya Kills 
Doraine. A fiatal táncosnő Athénben öngyilkos- 
sági kísérletet követett el.

Z. Margit. Bundához., vagy bundngalléros téli 
kabáthoz, .sapkaszerű kalapot viselnek. Nagyon 
divatosak az. oroszos szőrmekucsmák, de nagyon 
népszerűek a prémmel diszítetl bársony- és 
nemezkalapok is.

Előfizetési ár:
Vt évre 2 pengő 50 fillér, y, évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOIt 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

ilÜINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT KT. 
Kiadósért és szerkesztésért felel:

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány uccu 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műlnlézet és Kiadó 
vállalat Itt. mély nyomó-köríorg ógépein, 
Budapest, VII, Dohány uccu 12 szám 

s*viIcesztőség és kiadóhivatal telefonsait mai 
423- 39 vt 423 —
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v*nll> ki az óramutatót és egy rajzszögget Uízzf az Aralap kiíze- 
pérr. — Mit Jelent n két óraszám ? — Az. Illőt» színész, vagy színésznő 
éloténok ogylk Jelentős állomás»!. Ha pl oz 1 -on von a mulat A, akkor ml 
tUrlént Kólákkal J»őt-bon és 1913-ban ?

Eláruljuk, hogy a legutolsó két hónap alatt ezeket az adatokat sorra 
leközöltök a Délibábban és ba figyelmesen olvasta lapunkat, különösen 
„A Délibáb megsúgja magának" elinti rovatot, akkor gyerekjáték lesz. a 
rejtvény megfejtése.

Most aztán végigvezetheti az óramutatói az óralapon és írja meg ne­
künk, hogy minden számlapon melyik művész, vagy művésznő van és milyen 
fontosabb esemény történt velük a feltüntetett években.

Mulasson Jól, töltsön egy kellemes órát az óra rejtvény számlapján 
levő 12 művésszel.

A helyes megfejtőket megjutalmazzuk egy művészt kivitelű ízléses 
kerámiai szobroeskával (Hartha I-aJos szobrászművész alkotása), gyönyörű 
félbőr dlszkötéses regényekkel (Lakatos László, Mlbesco hercegnő, Diekens,
Karlu Michaelis) műveivel és azonkívül rengeteg ízléses érdekfeszítő 
regénnyel.

Megfejtési határidő : 1935 Január 3.

Tolnai Nyomdai Mölutézel és Kiadóvállalat H.-T. nyomása Budapest
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Deszövött márkájú 
harisnyával meg 
minden vevőm 
meg volt elégedve
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